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BARÓTI PLÉBÁNIA. 

Irta 

V e s z e l y K á r o l y , 
baróti plebános, 

1867-ben. 

BRASSÓ. 
Nyomatott Römer és Kamner betűivel . 

1868. 



„Kérdezd meg a régi nemzedéket, és 
szorgalmasan vizsgáld az atyák emlékét; (mert 
mi tegnapiak vagyunk és mitsem tudunk, és 
napjaink a földön,  mint az árnyék) és ök meg-
tanítanak téged, megmondják neked és szívök-
ből szóknak." 

Jób. Vin., 8. 9. 10. 



E l ő s z ó . 

Midőn e munka Írásához fogtam,  az volt kitűzött 
czélom, hogy a múltnak földerítése  és a jelennek rajza 
által kedves híveim hitéletének szilárdítására ez uton is 
csekély tehetségemhez képest valamit tegyek. De ime, mi 
a lelkipásztor és hivei közti szent kapocs erősbitésére 
volt szánva, az a sorsunkat atyailag kormányzó Gond-
viselés rendelkezése folytán  búcsúszóvá, emlékké vált. 
Fogadd tehát szivesen e munkácskát, Te lelkes kis nyáj! 
fogadd  részemről hálaemlékül a szives fogadás  és három 
éven át tanúsított szeretetért; buzdító emlékül részedre, 
hogy mindig szilárdul és rendületlenül ragaszkodj egy-
házunkhoz, mint őseid mindig ragaszkodtak. Légy hív 
ápolója mindannak, mi az egyház, az iskola, a haza ja-
vára szolgál, még ha áldozatokba kerül is. Isten veled! 

Irám Baróton, 1867-ki október 29-én. 

Veszely Károly. 





Bárót,1) a Székelyföld2)  Erdővidék nevii részének, 
valamint magának a Székelyföldnek  is egyik véghelysége 
nyugot felé,  Brassótól 6 és 3/4, Udvarhelytől és Sepsi-
Szent-Györgytől csak nem ugyanannyi mérföldre,  az Olt 
jobb pariján fekszik. 

Szomszédjai: éjszak keletről Bibarczfalva;  kelet dél-
ről Bodos; délről Köpecz; nyugotról az Olt; nyugotéj-
szakról Felső-Rákos; éj szakiból Olasztelek; melyektől 
15,129 ölnyi kerületében 108 határhalom választja el. 

Talajára nézve Bárót azon öbölben fekszik,  melyet 
a persányi hegyláncznak és a Hargitának hegyes szög 
alatti összeütközése képez.3) A különböző torlat-tömegek, 
melyek a hargitai darla-törzshöz támaszkodva ez öblöt is 
képezik, vaskövet és széntelepeket is tartalmaznak. A 
vaskövet a brassói bányásztársulat, mely Fülében4) egy 
csinos vashámort és öntödét állított, kezdé nem rég ásatni 
és miveltetni, Magyar-Hérmány határán pedig Zachariás 
Antal, a Bodvaj nevü bányatelep tulajdonosa, mely most 
öcscse, Zachariás András birtokában van.5) Széntelepek 
Füle, Száldobos, Vargyas, Felső-Rákos, Bárót, Bibarcz-
falva,  Bodos, Baczon és Száraz-ajta környékein már több 
helyen ismeretesek; de csak Baróton állanak szabályos 
mivelés alatt, hol két-három ölnyi a hatóságuk. 

Hogy ama torlatok, lecsapolások és letelepülések, 
mind édes viz által képeztettek, bizonyitja azon körülmény, 
hogy nem csak a széntelepekben találhatni szopó állatok 
maradványait, hanem a vastartalmú agyagban is akad-
hatni számos falevélnyomra.  Sőt néhány évvel ezelőtt 
Dánér István Baróton kutat ásatván, tizenegy ölnyi mély-
ségben egy egész, még tökéletesen el nem rothadt fát 
talált vastagabb ágaival együtt. 

Bárót legrégibb székely helységfeink  egyike; már az 
erdélyi szászok 1224-ben nyert azon diplomájában, mely-
ben n. András magyar király szabadalmaikat megerő-
síté, a nekik adományozott föld  egyik határáúl jelöltetik 
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ki e szavakban: „Hogy az egész nép Várostól (a mai 
Szászváros) Boralt-ig . . egy nép legyen."6) Zigler 
Boraltot' Barczaságnak vélé, mely hajdan Boraltia lett 
volna; de Heldmann, Wind és Benkő helyesebben 
Barótnak tartják, mely a háromszékkei egyesitett, 1495-ki 
November 26-án tartott medgyesi tartományi,gyűlésen kü-
lön széknek elismert és Zápolya Jánosnak Gyulafejér-
vártt 1531-ben, Sarlós-Boldogasszony utáni szeredán7) füg-
getlenségében megerősített Miklósvárszékben vagyon. 

Schlözer,8) hires németországi történetíró Barótot 
is Sepsivel együtt belefoglalja  a szászoknak adományozott 
földbe,  azt állítván, hogy a latin szövegben: incipiens a 
Varas usque in Boralth, cum terra Siculorum terrae 
Sebus, et terra Daraus, unus sít populus" a cum nem 
is szenved más magyarázatot és hogy a székelyek, mint 
eldődeik, akkor talán még nemez-sátrak alatt éltek, a 
miért minden sérelmök nélkül el is űzethettek e vagy 
ama tájékról; de mi Benkő József9)  ellenokait döntők-
nek taríjuk annál is inkább, hogy Bárót 1332-ben, te-
hát csak száz évvel az emiitett diploma után, a kézdi 
esperestség sepsi kerületéhez tartozván, székely helyséffül 
tűnik fel.10) 

Törzsökös székely helység tehát Bárót, melynek már 
Bethlen Gábor fejedelem  jogot adott évenkínt február  3-kán, 
pttnköst után pénteken és nov. 12-kén országos vásárt 
tarthatni.1') E jog azonban, úgy látszik idővel kétségbe 
vonatott; mert II. József  császár, e végett fölterjesztett 
kérelmökre, ugyanazon napokra uj vásárjogot ad a ba-
rótiaknak, a nélkül azonban, hogy az előbbi jogra hivat-
koznék. I2) 

Egész területe, melyet, valamint a helységet is a 
Bárót vize hosszában két felé  vág, éjszaknyugotról a 
Kormos, nyugotról pedig az Olt szegélyez, 4709 hold; 
ebből a telkek, utczák, utak, folyómedrek,  szakadások és 
árkok 231 holdat; a szántók 2004, a legelő 64, a ka-
szálók 921 és az erdők 1199 holdat foglalnak  el. Érdekes 
ez adatokkal Barótnak 1721-ben és 1765-ben, közvetlenül 
a határőrség felállítása  előtt történt összeírását egybevetni. 

Volt ugyanis az első összeírás alkalmával: 8283/16 
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hold szántó, 368 szekérnyi szénafíínek  való hely; a má-
sodik összeíráskor pedig: 8411/2 hold szántó, 30'/2 hold 
miveletlen föld  és 97l/2 hold kaszáló; tehát a többi mind 
erdő, melynek egy része kiirtatott és eke alá jött, más 
része több ezer forintot  elnyelő perek által elveszett; 
maradván a fon  kitett 1199 hold, mely valahára rendes 
kezelés alá jutott. 

Lakosai vallásra nézve azon idő óta hogy a szé-
kelyek a keresztény hitre tértek, római katholikusok. 
Benkő József  erre nézve így szól: „Bárót dicséretet nyert, 
hogy a római katholikus hittől az úgy nevezett refor-
matio alatt és a vallásnak Erdélyben történt annyi válto-
zásai között el nem szakadt. Mert a XVL században el-
fogadák  ugyan a megváltoztatott formákat;  de ezt meg-
bánván, régi ősi vallásukra visszatértek."*) 

Mit ez igazságszerető történetíró mond, azt plébáni-
ánk legrégibb anyakönyve nem csak megerősíti, hanem 
a küzdést is leírja, melybe a barótiaknak ősi hitökben 
való megmaradása került, le a módot, melyen az meg-
történt, 21-ik lapján így szólván: „A baróti egyházról 
mondják, hogy sértetlenül maradt meg az üldözések ide-
jében, midőn az elpártoltak a szomszéd egyházakat erő-
szakosan elfoglalták.  Egy hőslelkü nő ugyanis a Barótiak 
családjából, összehiván a többi nőket, ezekkel együtt do-
rongokat s nyársakat ragadván a templom kapuja előtt 
elállták a nemkatliolikus biztosok és hitszónokok elől a 
bemenetelt és így maradt érintetlenül."**) A barótiak 
közt élő hagyomány e hőslelkü nőt Nagy Baróti Ka-

*) Kéziratban hátramaradt „Transsilvania speciális" czímü mun-
kája 192. lapján „Laudem obtinuit, quod a religione romano-catholica 
in reformatione  sic dicta et inter tot religionis in Transsilvania vicissitu-
dines non defecerit.  Nam saeculo XVI. mutatas quidem receperunt 
formás,  sed mutatione tacti antiquae nativaeque sibi religioni nomina 
reddiderunt." 

**) „Barótiensis Ecclesia dicitur inviolata permansisse tempore 
persecutionum, quando Haerctici vicinas Ecclesias violenter apprehen-
derunt, quod Heroina quaedam mulier ex familia  Barotiana conclamans 
ceteras mulieres arreptis verubus et fustibus  ad fores  Ecclesiae com-
parentes negarunt introitum Commissariis Acatholicis et Praedicantiis, et 
sic mansit intacta." Matr. I. pag. 21. 

í * 
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tának nevezi, mely hagyománynak támogatására szolgál-
janak a következők: 

Háromszáz és egy néhány évvel ezelőtt az egész 
magyar nemzet ugyanazon egy vallású volt, a róm. kath. 
hitet vallotta, melyre Szent-István, első apostoli király-
unk által teríttetett. Szent-László a pogány kunok, a 
dicső Hunyadi János a törökök ellen vitéz seregeikkel 
világhírű csatákban e hitet védelmezék a hazával együtt, 
mely nagy és dicső vala, míg ez egy hitet vállá. A mo-
hácsi veszedelem (1526) és a rákövetkező szomorú napok, 
melyeket az Isten az elsatnyult nemzedék blintetéselil bo-
csáta hazánkra, a hitújításnak könnyű beutat szerzének 
hazánkban is, mely 1517-ben Németországban keletkezett. 
Itt Erdélyben is előbb a Luther Márton, majd később 
Kálvin János és Blandrata Gryörgy tanait kezdék 
vallani. 

Elejénte, különösen a thordai, 1552-ben, áldozó csü-
törtök előtti vasárnapra kürt generális és a medgyesi, 
1554-ben szent Barnabás apostol napja előtti vasárnapra 
hirdetett partialis országgyűléseken azt határozák ugyan, 
„hogy — noha egy a keresztény hit, mivel még is az 
ország lakosai úgy a szertartásokban, valamint a szent-
ségek kiszolgáltatásában különböznek egymástól — sem 
az evangelicusok a katholikusokat, sem ezek amazokat 
semmi ellenségeskedéssel ne háborgassák," mit 1558-ban 
az egész országra, 1563-ban pedig különösen a székelyekre 
nézve újból megerősítettek; de már 1556-ban szomorú 
sorsra fordult  a katholikusok ügye. Ugyanis az említett 
évben nagy böjt második vasárnapjára partíalis ország-
gyűlés lesz Thordán, hol a többi közt azt végezték: 
„Hogy miután az Űr Isten jóvoltából az evangeliom vi-
lágosságát — így nevezték a vallás újítást — (az ő fel-
sége (Zsigmond János) birodalmában mindenütt felger-
jesztette és kívánja, hogy a hamis tudomány és tévely-
gések kiirtassanak, tehát végezték hogy afféle  renden levő 
személyek, kik a pápai tudományhoz ragaszkodnak, az ő 
felsége  birodalmából mindenünnen kiigazíttassanak." 

így tehát a katholikus papokat az országból kiuta-
síták. De ezzel sem elégedtek meg, hanem miután már 
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1566-ban, a szebeni, novemberben tartott gyűlésen a ka-
tholikus vallást bálványozásnak mondák, újból Thordán, 
a vízkeresztkor egybejött gyűlésen azt határozták, „hogy 
a prédikátorok minden helyen prédikálják az evángelio-
mot, hirdessék, kiki az ő értelme szerént." Ennek folytán 
sok helyt fegyveresen  is megindulának hirdetni az uj tant. 
Sok katholikus község, mert pásztor nélkül voltak, befo-
gadván az uj tanítást, elszakadt az anyaszentegyháztól. 
Ily hirdetők érkezének azon időben Barótra is, kik nagy 
buzgósággal kezdék a népet az uj tanitás elfogadására  té-
ríteni, mely látván, hogy az egész vidéken még csak ő 
katholikus, már-már ingadozni kezdett, midőn az említett 
hőslelkü nő a fónirt  módon megakadályozá a hirdetőket 
a templom elfoglalásában. 

És e nő Nagy Baróti Kata volt. Ugyanis okmá-
nyilag bebizonyított tény, hogy az akkori időben a leg-
előkelőbb család Baróton a Barótiak családja volt, mely-
nék kihaltával a Csereiek, ezek után a Szentpáliak, végre 
a Zathureczkiek jutottak jószágainak birtokába, és mely 
ép ez állásánál fogva  tekintélylyel birt a nép előtt. 

Az I. anyakönyv 240-dik lapján ezt olvassuk: „1686-
ban, márczius 20-kán temettem el Incze Ferencznét, ki 
mintegy 60 éves volt, a Barótiak családjából." 

Ugyanazon a lapon: „1687-ki április elsején, húsvét 
harmadnapján eltemettem Baróti Gáspár nejét a templom-
ban az oltár előtt fia,  Baróti István mellé." 

Ugyanazon a lapon: „1687-ki september 4-én temet-
tem el a 94 éves Baróti Gáspárt, ki utolsó volt a Baró-
tiak családjából, a külső temetőben, a kereszt mellé." 

Az a körülmény, hogy e halottakról különösen fól-
emlittetik, miszerént a Barótiak családjából valók, vala-
mint azon kitüntetés, hogy a templomba, az oltár elé; a 
temetőben a középen álló kereszt mellé temettettek, mi 
az egész anyakönyvben senki másról nem mondatik, csak-
ugyan mutatja, hogy a baróti nép valami kiváló kegye-
lettel viseltetetett e család iránt és megerősíti azon hagyo-
mányát, hogy ama hőslelkü nő a Barótiak családjából 
való volt. Nagy előnevét bizonyítja a töbször említett 
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anyakönyv 71-ik lapján olvasható iinez atyafisági  leszár-
maztatás 1687-ből: 

„Baróti Albert a törzs; 
ennek fiai: 

Nagy Baróti György, Baróti Gáspár, 
ennek fia:  ennek fia: 

Baróti János, Baróti Gáspár, 
ennek leánya: ennek leánya: 

Anna, Ilona, 
ennek fia:  ennek leánya: 

Incze Tamás: ugyan Ilona." 
A barótiaknak ezen hü ragazkodása ősi vallásukhoz 

annál dicséretreméltóbb, mivel a katli. papoknak a fön-
említett országgyűlések által végeztetett üldözése még jó 
darab ideig tartott. Az 1591-ki november 1—20-án Gyula-
fejérvártt  tartott gyűlésben a csikiak — „miért hogy onnét 
ez ideig semminémü időkben az catholica római professio 
nem tolláltatott" — meghagyattak ugyan azon állapot-
ban, a mint eddig voltanak; de Erdély többi részeire 
nézve évről évre megujíttattak a kitiltó és megszorító 
rendeletek. Vannak ugyan történetírók és publicisták, kik 
azt állítják, hogy e kitiltások és megszorítások politikai 
okokból történtek; de ezeket megczáfolja  a fönidézett 
országgyűlési végzések tartalma és különösen az 1659-ki 
september 24-ére Maros-Vásárhelyre hirdetett országgyű-
lés 4-ik czikke: „A catholica renden lévő becsületes atyánk-
fiainak  religiojokban való bántódások orvoslását igen szük-
ségesnek ismerjük lenni." 

Ez időtájban kezde a katholikusok iránt is egy tü-
relmesb szellem lengedezni, mely végre 1744-ben, a sze-
beni országgyűlésen mindazt, mi a katholikusokra nézve 
terhelő volt a törvénykönyvben, eltörlé. 

Kettős intelem szól hozzánk e történelmi visszapillan-
tásból. Első: hogy őseink dicső példáját követve annál buz-
góbban ̂ ragaszkodjunk ősi hitünkhöz, minél kedvezőbb 
körülmény az, hogy szent vallásunk szabad gyakorlatát 
birjuk. Második: hogv mindenek felett  példás, erkölcsös 
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élettel érdemesítsük magunkat e kegyelemre. Legyünk jó 
hazafiak,  kik az Istent félik,  a királyt tisztelik, a magyar 
alkotmányhoz hivek és minden embert vallás- és nemze-
tiség különbség nélkül szeretnek, e szeretetőket tettel bi-
zonyítják! 

Bárót lakosainak száma, mely a XVII. és XVIII. 
századokon át, a hazánkban akkor uralkodott háborús, 
pestises és Ínséges idők miatt csaknem ugyanaz maradt, 
az utolsó száz év alatt négyszer akkorára szaparodott. 
Ennek bővebb megerősítésére szolgáljon a baróti hivek öt 
versben történt összeírása, melynek két elseje a legrégibb 
anyakönyvünkben olvasható, a harmadik a plébánia le-
véltárában őriztetik, a negyedik az 1821-ki visitatio al-
kalmával készült, az ötödiket magam állítottam össze. 
Nem csak a statistikát, úgy reménylem, hanem saját hí-
veimet is érdeklendi e különböző időkben történt össze-
írások egybevetése; különösen a harmadik, mely azt is 
tartalmazza, mely család miféle  osztályhoz tartozott. 

Baróth kath. lakosainak 1697-ki márczius hóban főt,  Szebelébi 
Bertalan püspöki helyettes parancsára történt összeírása. 

Nagy Kovács András házánál 
Egyed András „ 
Kiss György „ 
Kovács György „ 
Egyed János „ 
Kisebb Kovács András „ 
Beke Lukács „ 
Küs Péter 
Tako Gáspár „ 
Török Istvánná „ 
Egyed György 
Egyed Máté „ 
Tako Mihály 
Egyed István „ 
Fazakas Péter „ 
Jakab Mihály 
Cserej Mihály „ 
Cserej János r 

4 Márton György házánál 8 
3 Márton János n 2 
6 Pál Mihály n 5 
6 Borbély Mihály n 5 
7 Benktf  Pál n 4 
4 Bálás Mihály n 10 
2 Bálás Gergelyné 4 
4 Kovács István T) 3 
5 Todj András n 5 
3 Jakab Bálintné n 2 
4 Jakab Péterné » 2 
6 Jakab István n 2 
4 Illyés Kata n 3 
2 Csiki János n 4 
4 Szabó András r> 4 
7 Szabó János 6 
4 Lestyánné 2 
4 Bede Bálint n 6 
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Bede Mihályné házánál 
Bede Péter 
Bede Mátyás „ 
Bede Bálintné „ 
Ágoston Dániel „ 
Incze Ferencz „ 
Rácz Péter 
Jakab Gáspár „ 
Jakab András „ 
Szántó András n 
Jakab János 
Gál András 
Gál István „ 
Keserű Gáspár „ 
Már Miklós 
Fábián János „ 
Hermany András „ 
Varga Andrásné n 
Tako György „ 
Miko Jánosné „ 
Bede Hector r 
Keserű Gergély „ 
Kosa Péter „ 
Keserű Péter „ 
Keserű András „ 
Keserű Márton „ 
Varga Mihály „ 
Nyeső Ferencz „ 
Babos Jánosné „ 
Ambrus János „ 
Ambrus Tan^ásné „ 
Babos Tamás „ 
Beke János sen. „ 
Bálás Máté 
Bálás András 
Bálás Györgyné 
Beke János jun. „ 
Beke Miklosné „ 
Timár Jánosné „ 
Ágoston Ferenczné n 

Ezeken kivül még egy 
Összeszámlálta Cs.-sz.-györgy 

6 
8 
8 
2 
8 
9 
5 
7 
3 
7 
8 
8 
8 
4 
4 
4 
3 
4 
6 
2 
3 
4 
7 
7 
7 
1 
5 
4 
3 
5 
2 
7 
7 
3 
4 
4 
5 
1 
6 
4 

Ágoston Péter házánál 8 
Bodosi Ferencz „ 6 
Deák János „ 3 
Ágoston Kata „ 3 
Bartók Mihály „ ő 
Konya Péter „ 3 
Gergely István „ 4 
Gergely János „ 5 
Bartalis Mihály „ 2 
Csiki Gergely „ 3 
Beke János jun. „ 2 
Egyed Mihály „ 5 
Pajor András „ 6 
Szabó György „ 6 
Pál Tamás „ 6 
Ágoston András „ ő 
Jósa Gergely „ 7 
Ágoston Ferencz „ 5 
Ágoston Gergely „ 5 
Ágoston Máté „ 8 
Cserej Máténé „ 1 
Bedö József  „ 3 
Kovács Mihályné „ 4 
Fábián Péter „ 1 
Bodosi Jakabné „ 1 
Cserej Andrásné „ 4 
Benkö Mihály „ 2 
Cserej János „ 2 
Farkas János „ 6 
Beke János „ 3 
Beke András „ 6 
Bodosi András „ 4 
Kovács Annok „ 3 
Csiki György „ 2 
Sas Imréné „ 6 
Cserej Györgyné asszony „ 4 
Beke Miklós „ 5 
Pál Lörinczné w 4 
Pál György „ 9 
Fábián András _ 8 

néhány lélek. Van pedig összesen 544. 
i Kánya Bálás, baróti plébános. 
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Baróth katb. lakosainak 1743-ban történi összeírása. 
Farkas Lörincz 40 éves. Beke György 30 év 
Farkas Lörincz né 50 Ti Beke Györgyné 30 

Erzsébeth 17 Ti Ferencz 14 
Dániel 11 tí János 8 

Kovács András 48 n Lukács 5 
Bálás Ferencz 46 tí Péter 2 
Bálás Ferenczné 30 tí Farkas Miklós 40 
Pál János 43 Ti Farkas Miklósné 39 
Pál Jánosné 36 n János 1 

Erzsébeth 13 tí Jakab János 36 
Susanna 10 Jakab Jánosné 61 

Pál György 46 György 28 
Pál Györgyné 36 Ti Pál 22 

Lörincz 25 tí Anna 18 
Ferencz 19 n Kömies Péter 68 
Hona 17 D Kömies Péterné 59 

Bede János 50 Ti János 18 
Lengyen István 32 tí Ferenz 16 
Lengyen Istvánné 32 Ti Hona 12 

Anna 10 n Pál 10 
Klára 8 tí Cserei Márton 50 
Albert 6 V Cserei Mártonné 49 
Ignácz 4 Erzsébeth 14 
Márton 1 V Judith 9 

Beke Miklós 80 Ti Kicsi Bekéné 60 
Beke József 33 Ti Cserei Mihály 59 
Keserű Mihály 46 Ti Cserei Mihályné 50 

Mihály 16 Ti András 24 
Anna 18 Ti Lörincz 19 
Erzsébeth 17 Ti Balog Pál 40 
Judith 13 Ti Balog Pálné 40 
Ilona 7 Ti Péter 15 

Máté Deákné 42 András 10 
György 19 n János 7 
Katalin 17 Ti Dávid 4 

Kászoni Jánosné 40 Ti Zsigmond 1 
Hona 18 Ti Ágoston András 43 

Beke János 46 Ti Ágoston Andrásné 33 
Beke Jánosné 35 Ti Ferencz 10 

András 14 Margit 9 
Antal 12 Simon 7 
Ilona 11 Máris 5 
Erzsébeth 4 T Dániel 1 V 



— 10 — 

Ágoston József 13 éves. 
Beke Gergely 48 
Beke Gergelyné 45 
Incze József 22 
Incze Józsefné 25 
Beke Máris 15 

Klára 13 
Bálint 8 

Ágoston János 60 
Ágoston Jánosné 50 

József 17 
Éva 21 
J udith 9 

Beke István 62 
Beke Istvánné 60 
Gál Ferencz 28 
Gál Ferenczné 26 
Beke Dániel 20 
Gál Judith 5 

Anna 2 „ 
Balog Elek 24 
Balog Elekné 18 
Dimien Anna 39 
Beke Anna 38 
Balog Karácsoné 50 
Gere János 45 
Gere Jánosné 40 
Gere Ferenczné 75 

József 17 
Ilona 14 
Erzsébeth 10 
Ferencz 8 

Gere András 36 
János 2 

Ágoston Péterné 52 
Tamás 33 
György 19 
József 16 
Anna 17 

Szabó Jánosné 66 
József 24 
Anna 16 

Varga Máté 30 
Varga Máténé 30 

Erzsébeth 11 
Sámuel 7 
Judith 6 „ 

Dáné Lörincz 29 éves. 
Dáné Lörinczné 27 

Dániel 2 
Kászoni József 23 
Kászoni Józsefné 20 

András csecsemő 
Jakab Andrásné 50 
Keserű György 70 
Keserű Gyömé 65 

Imre 23 
Egyed András 60 
Egyed Andrásné 53 

Mihály 11 
András 12 
Márton 17 
Ilona 17 

Takó József 24 
Takó Józsefné 16 
Takó Péter 22 
Fazakas István 36 
Fazakas Istvánné 26 

Máris 3 
Beke János 26 
Beke Jánosné 25 

Mihály 9 
György 6 
Ferencz 2 

Benkö Ferencz 30 
BenkŐ Ferenczné 28 

János 7 
Anna 10 
J ózsef 8 

Gergely Pálné 60 
Gergely István 40 
Gergely Istvánné 88 

András 12 
István 4 
Máris • 2 

Bartók Mihályné 50 
Ilona 26 

Bodor István 54 
Bodor Istvánné 54 

Márton 26 
Bodor György 31 
Bodor Gyömé 31 

György 4 
Erzsébeth 3 
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Szász István 
Szász Istvánné 
Deák András 
Deák Andrásné 

András 
Erzsébeth 

Babos Ilona 
Incze István 
Inczc Istvánné 

Ferencz 
Klára 

Ágoston János 
Ágoston Jánosné 
Takó Tamás 
Takó Tamásné 

Dániel 
Simon János 
Simon Jánosné 

Ilona 
Erzsébeth 

Bálás György 
Bálás Györgyné 
Galgoczi Ádám 
Fái Péter 
Pál Péterné 

Judith 
Kosa Péter 
Kosa Péterné 
Incze Mihály 
Incze Mihályné 

József 
Elek 
Erzsébeth 

Gál Ferencz 
Gál Ferenczné 
(Pais Márton) 
Gál Katalin 

Erzsébeth 
Babos Györné 

János 
Katalin 
Ferencz 

Pál János 
Pál Jánosné 

Erzsébeth 
Ferencz 
Ilona 

59 éves. Anna 4 
59 Máris 1 
52 Johan Jákob 60 
51 Johan Jákobné 50 
15 Török Farkas 51 
22 Török Farkasné 48 
50 Ambrus Éva 26 
46 Babos István 59 
26 Babos Istvánné 47 

6 József 25 
1 Judith 26 

60 Erzsébeth 13 
60 Beke Miklós 40 
36 Beke Miklósné 30 
22 István 14 

3 Anna 12 
46 Máris 4 
40 Ilona 2 
20 Kiis Márton 44 
16 Küs Mártonné 45 
70 Márton 24 
52 András 20 
19 Erzsébeth 13 
50 Péter 9 
50 Pánczél Ferencz 40 
14 Pánczél Ferenczné 40 
60 Mihály 19 
40 Judith 16 
50 Erzsébeth 14 
39 Ferencz 13 
17 Anna 10 
13 Kovács Dániel 40 
9 Kovács Dánielné 37 

50 Erzsébeth 14 
24 Anna 11 
50 Judith 8 

8 Katalin 5 
4 Ilona csecsemő 

30 Fogarasi János 32 
14 Fogarasi Jánosné 30 
13 Máris 4 
10 Ilona 3 
47 Gál András 50 
43 Andrásné 40 
15 Albert 18 
11 Éva 22 

7 „ János 16 



András 
Beke Gergelyné 
Varga György 
Beke Dániel 
Beke Anna 
Egyed István 
Egyed Istvánné 
Todi Ilona 
Csiki András 
Csiki Andrásné 

Katalin 
Erzsébeth 

Kovács György 
Kovács Györné 
Bartók Jánosné 

Anna 
Bodosi Sándor 
Bodosi Sándorné 

Máris 
Bodosi Gergelyné 
Szabó György 
Szabó Györné 

Dávid*) 
János 

Kovács György 
Kovács Györné 

Katalin 
Klára 

Egyed Pálné 
Fazakas János 
Fazakas Jánosné 

Susa 
Katalin 
Éva 

Fazakas Mihály 
Fazakas Mihályné 

Hona 
Judith 
Péter 
Erzsébeth 

Már Péter 
Már Péterné * 
Már János 
Már Jánosné 

Erzsébeth 

— 12 — 
9 éves. István 15 éves. 

51 Dániel Dávid 40 
2G Dániel Dávidné 32 
15 Dávid Judith 18 
18 Antal 12 
50 Éva 10 
40 Kászoni István 30 
22 Kászoni Istvánné 22 
52 Máris 4 
51 János 1 
16 Bodosi József 22 
15 Bodosi Józsefné 17 
55 Boricza 1 
52 Bede Péter 40 
66 Bede Péterné 39 
30 Mihály 16 
25 János 13 
24 Antal 10 

1 Péter 8 
60 Rácz István 40 
26 Rácz Istvánné 30 
26 Ágoston György 7 
4 Máris 2 
1 Jakab Istvánné 40 

56 Kosa János 50 
53 Kosa Jánosné 50 
15 Judith 22 
13 Incze György 40 
60 Incze Györné 35 
43 Ferencz 18 
40 Rózsi 20 
20 Éva 12 
17 Judith 8 
12 István 5 
46 János 2 
45 Ágoston Ferencz 33 
18 Ágoston Ferenczné 30 
14 István 15 
13 Erzsébeth 11 
7 Ferencz 9 

60 Lörincz 8 
60 György csecsemő 
30 Jakab György 64 
29 Jakab Györné 40 

9 Sándor 20 „ 

*) A hircs magyar költft,  született 1739-ki april 10-kén. 
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Incze Tamás 30 év. 
Incze Tamásné 28 
Incze Andrásné 60 

Máris 10 
Erzsébeth 7 
Ilona «3 
András csecsemő 

Egröstei Pál 80 
Egröstei Pálné 60 
Benkő Pálné 70 
Jakab Péter 36 
Jakab Péterné 39 

Lörincz 8 
András 7 
Máris 4 
Anna csecsemő. 

Gál Máté 33 
Gál Máténé 39 

Anna 16 
Ilona 12 
Judith 7 

Gál József 26 
Gál Pál 25 
Gál Moises 22 
Gál István 60 
Gál Istvánné 50 

Tamás 23 
Mihály 13 

Birtalan István 50 
Birtalan Istvánné 30 
Gál Pálné 56 
Birtalan József 22 
Birtalan Márton 19 
Keserű Ferencz 54 
Keserű Ferenczné 50 

Mihály 23 
Ilona 16 „ 

Cserei Erzsébeth 16 
Gál Miklós 18 
Tako András 50 
Tako Andrásné 53 

András 9 
Tako Mihály 40 
Tako Mihályné 39 

Mihály 20 
György 17 
Erzsébeth 15 „ 

Ilona 4 
Bede Hector 78 
Antal János 44 
Antal Jánosné 36 

Erzsébeth 11 
Péter 8 
Katalin 4 

Keserű Lörincz 55 
Keserű Lörinczné 32 

István 15 
Ilona 6 
Anna 20 

Keserű Pálné 50 
Ágoston György 30 
Ágoston Györné 26 
Keserű Judith 20 
Keserű Ferencz 12 
Dávit Márton 26 
Dávit Mártonné 22 

Judith 3 
József  csecsemő. 

Keserű Borbára 29 
Ferencz Erzsébeth 16 
Bede András 36 
Bede Andrásné 35 

Józsefné 66 
György 9 
Mátyás 7 
József 6 
Judith 3 

Kurucz Jánosné 50 
Beke Ferencz 50 
Beke Ferenczné 50 

Anna 18 
Erzsébeth 17 
Judith 15 

Jósa Gergely 40 
Jósa Gergelyné 80 
Jósa András 48 
Jósa Andrásné 30 

Anna 16 
István 19 
János 12 
Ignácz 9 
Judith 6 
András 3 
Erzsébeth csecsemő 



14 — 

Bálás Jánosné 48 éves. Csiki Istvánné 26 év 
Dáné György 57 József 1 
Dáné Györné 49 András 1 

András 18 Szabó György 40 
Anna 16 Szabó Györné 30 
Erzsébeth 11 Ferencz 18 

Szász András 32 Bálint 16 
Andrásné 30 Anna 12 

Kosa Mihály 58 György 9 
Kosa Mihályné 58 Beke Gáspár 30 

András 18 Beke Gáspárné 26 
Ilona 36 György 7 
Sofi 22 András 6 

Bodosi Mihály 60 József 1 
Bodosi Mihályné 59 Anna 5 

Judith 26 Ilona 3 
István 23 Beke András 70 
Istvánné 23 Beke Andrásné 70 
György 18 Bálás András 63 
Anna 2 Bálás Andrásné 60 
Erzsébeth 1 Bálás György 36 

Jakab István 78 Bálás Györné 29 
Jakab Istvánné 50 György 6 
Babos Dániel 36 Anna 11 
Babos Dánielné 35 Judith 1 

Máris 4 Bálás György 70 
Rácz Ferencz 45 Bálás Györné 60 
Rácz Ferenczné 27 Bálás Ferencz 30 

Simon 6 Bálás Ferenczné 30 
Ferencz 3 Máris 8 

Cserej Mihály 50 József 4 
Cserej Mihályné 40 András 1 
Cserej Mihály 29 Benkö Ferencz 30 
Cserej György 19 Benkö Ferenczné 30 
Mezei György 52 Márton 8 
Mezei Györné 50 Judith 6 

János 30 Márta 4 
Jánosné 30 Ilona 1 
Anna 22 Bálás Miklós 40 
Mihály 8 Bálás Miklósné 36 
Erzsébeth 6 Mihály 15 

Csiki János 57 Bálás Lörinczné 36 
Csiki Jánosné 53 Judith 10 

János 25 Hona 8 
Ilona 22 Bálás Ferencz ̂  68 
Erzsébeth 17 „ Bálás Ferenczné 48 

Csiki István 30 Mihály 19 „ 
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Anna 17 éves. 
Dániel 10 
János 1 

Benkö Miliályné 60 
Szántó Judith 76 
Sas Márton 59 

Sas Mártonné 56 éves. 
Antal 17 

Ágoston János 40 
Ágoston Jánosné 36 

Judith 11 
Erzsébeth 4 

Összesen 565. 

III . 
A baróthi híreknek 1809-ki jánuar 6-kán történt összeírása. 

Az első rubrika a családatyákat, a második ezeknek állapotát 
(M = gyalog székely katona, H = székely huszár, P — provin-
cialista), a harmadik a gyónni köteleseket, a negyedik a kiskoruk miatt 
gyónni még nem képeseket foglalja  magában. V =-• özvegy. 
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67 17 

Antonius Szalatsi M. 3 Stephanus Intze H. 2 3 
Georgius Szalatsi M. 3 V. Joannis Bunda P. 2 — 

Franciscus Tamás M. 2 Josephus Kiss P. 2 1 
Stephanus Sipos 
V. Clementis Szöts 

P. 3 2 Andreas Kiss P. 4 1 Stephanus Sipos 
V. Clementis Szöts M. 3 — Titt. Emeric. Palugyai M. 3 — 

Laurentfus  Fogarasi M. 3 — Paul a 8 Lörincz P. 3 — 

Antonius Beke P. 2 4 Petrus Beke P. 2 — 

Josephus Egyed H. 3 — Joannes Mircse P. 2 3 
Dániel Takó P. 4 — Joannes Kászoni M. 2 2 
Paulus Takó P. 2 — Georgius Csiki P. 5 1 
Josephus Kajtsa < M. 4 3 Josephus Cserei M. 4 2 
Antonius Beke M. 2 — Josephus Horváth P. 4 — 

Josephus Lengyel M. 3 2 Gregorius Beke P. 3 — 

Andreas Intze H. 4 1 Rosané P. 1 — 

Dániel Bodosi M. 2 1 Anton László, Cantor — 4 — 

V. Josephi Simon M. 4 — Ambrosius Kászoni M. 2 — 

Paulus Simon M. 4 — Franciscus Rátz M. 6 — 

Joannes Szabó H. 3 — Joannes Cserei M. 4 — 

Georgius Kiss P. 4 2 Dániel Cserei M. 5 2 
Andreas Szabó P. 4 2 Antonius Bodosi M. 5 2 
Moses Simon M. 5 — V: Emerici Dávid M. 4 — 

Latus 67 17 Latus 136 34 
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Nomen et Cognonien j #c 
03 

'B 

o 
*s 
X 

í 
V 

í 

Patria Familias C c a 
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cö 
o O (-H i O t-H 

136 34 281 94 
Michael Boér P. 2 2 Michael Koltsár M, 2 1 
Andreas Beke P. 3 — Franciscus Koltsár M. 4 1 
Joseph Szakáts P. 2 2 Andreas Bede M. 3 1 
Dániel Kászoni M. 2 3 Georgius Bede M. 4 2 
Sámuel Gál H. 6 1 Josephus Tamás M. 3 — 

Stephan Varga M. 5 — Stephanus Rátz M. 3 1 
V. Georgii Dánér M. 2 — Stephanus Bede M. 6 — 

Joseplius Sass M. 7 1 Josephus Bede M. 5 2 
Sámuel Benkö P. 2 — Franciscus Dimény P. 5 — 

Adamus Benedek P. 2 3 Josephus Kováts M. 2 — 

Franciscus Takó M. 5 3 Franciscus Kováts M. 4 1 
Michael Gál M. 5 3 Stephanus Intze H, 3 — 

Georgius Bálás M. 4 1 Stephanus Ágoston M. 5 3 
Franciscus Bálás M. 3 — Joannes Dánér H. 7 2 
Andreas Szabó P. 3 1 Dániel Dánér H. 6 — 

Antonius Lörintz M. 4 2 Stephanus Jakabb M. 4 1 
Michael Bálás M. 4 — Elias Ágoston M. 6 1 
Adamus Bálás M. 3 1 Moses Intze H. 2 — 

Franciscus Nagy P. 2 — Franciscus Dániel M 3 1 
Joseplius Beke P. 6 2 Joannes Szalatsi M. 4 2 
Josephus Szabó P. 3 2 Franciscus Egyed H. 2 1 
Michael Beke P. 4 1 Joannes Boér P. 2 3 
Dániel Szöts P. 2 4 Joseplius Balog P. 2 3 
Franciscus Beke P. 2 3 Sámuel Boda P. 5 5 
Georgius Takó P. 5 1 Josephus Salati P. 2 3 
Franciscus Péter P. 3 2 Franciscus Keserű H. 5 1 
Ambrosius Péter P. 3 4 Joannes Takó P. 4 — 

Albert Takó P. 4 2 Michael Bodosi M, 6 2 
Sigismund Bertalan M. 9 2 Stephanus Kiss P. 4 — 

Joannes Thoma P. 8 6 Georgius Jakabb P. 4 — 

Antonius Dániel M. 2 3 Josephus Ágoston M. 6 1 
Stephanus Dániel M. 2 — Emericus Gál M. 3 2 
Andreas Kászoni M. 4 — Georgius Gál M. 2 2 
Stephanus Kászoni M. 3 — V. Stephani Gál M. 3 — 

V. Francisci Kászoni M. 2 2 Alexius Moritz M. 9 1 
Andreas Bodosi M. 2 — Michael Lőrincz M. 2 — 

Franciscus Balog P. 5 1 Antonius Kováts M. 4 1 
Antonius Balog P. 6 1 Franciscus Kováts M. ő — 

Josephus Koltsár M. 4 1 Andreas Incze H. ö 5 
Latus 281 94 Latus 437 143 
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Nomen et Cognomen .2 
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'437 143 491 196 
Franciscus Beke P. 4 2 Andreas Pál M. 4 2 
Valentinus Hermány M. 4 — Joannes Beke M. 6 — 

Franciscus Bálás M. 2 1 Franciscus Keserű M. 7 2 
Dániel Bálás M. 4 2 V. Josephi Hermány M. 2 — 

Adamus Hoffmán M. 5 — Ambrosius Bálás M. 2 2 
Franciscus Bede M. 3 3 Antonius Beke M. 3 — 

Matliias Bede M. 4 — Michael Jakab P. 5 1 
Stephanus Gál M. 2 1 Antonius Beke P. 2 3 
Sámuel Balog P. 3 — Georgius Takó P. 6 2 
Georgius Birtalan M. 6 2 Stephanus Jakab P. 4 2 
V. Josephi Takó P. 5 1 Andreas Cserei M. 2 2 
Stephanus Takó P. 2 1 Franciscus Cserei M. 4 2 
Joannes Benkö M. 2 — Antonius Bancsilla M. 13 5 
Stephanus Antal M. 4 2 Stephanus Csiki P. 5 — 

Joannes Antal M. 4 1 Dániel Ágoston M. 5 — 

Joannes Jakab M. 3 — Antonius Ágoston H. 3 — 

Michael Takó P. 2 2 Franciscus Gál H. 6 2 
Joannes Magyari il. 7 2 Dániel Balog P. 5 2 
Joannes Beke M. 4 2 Paulus Balog P. 3 4 
Josephus Magyari M. 8 1 Antonius Gere M. 6 — 

Josephus Hoffmán M. 8 2 Franciscus Ágoston M. 4 2 
Szász István P. 3 — V. Titt Joannis Szabó P. 3 — 

Antonius Bálás sen. M. 2 — Stephanus Kálló P. 6 1 
Antonius Ágoston. H. 6 2 Georgius Varga M. 5 1 
Joannes Takó P. 5 3 Antonius Hegyes M. 5 2 
V. Andreae Jósa M. 2 — Georgius Egyed P. 4 2 
Dávid Takó P. 4 1 Paulus Balog P. 5 1 
Dániel Bede H. 5 1 Josephus Keresztes M. 3 5 
Antonius Beke jun. P. 2 2 Georgius Varga M. 2 3 
Andreas Rátz P. 2 — Emericus Takó P. 8 2 
Georgius Inke P. 3 1 Joannes Miklós P. 3 — 

Joannes Lörintz P. 4 — Josephus Gergély M. 2 2 
Josephus Inke P. 5 3 Ignatius Benkö M. 5 — 

Antonius Gál M. 4 2 Stephanus Gergély H. 3 1 
Josephus Bene M. 6 2 Alexander Kászoni M. 5 3 
Simon Urák P. 2 4 Antonius Kászoni M. 3 1 
Andreas László P. 3 3 V. Andreae Bálás M. 3 — 

Georgius Beke M. 5 2 Valentinus Bodor P. 3 
Antonius Bálás M. ö 2 Dániel Takó P. 4 3 

Latus 491 196 Latus ~66Ö >256 
2 
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Nomen êt Cognomen 
Patris Familias 

-55 

1 § 
00 o 
CG Cí 

o o O 

Nomen et Cognomen 
Patris Familias 

05 CJ 
09 CS 

£ 
§ 0 

Stephanus Benkö 
Joannes Deák 
Joannes Farkas 
Michael Intze 
Ladislaus Getse 
Emericus Intze 
Stephanus Bodosi 
V. Josephi Bodosi 
V. Francisci Intze 
Anton Ágoston 
Ambrosius Takó 
Stephanus Bálás 
Franciscus Beke 
Adalbertus Lengyel 
Franciscus Takó 
V. Andreas Takó 
Georgius Intze 
Joannes Gere 

Latus 

660 
5 
3 
4 
2 
2 
5 
2 
6 
3 
2 
4 
2 
4 
5 
4 
2 
4 
4 

"723 

25G 
3 
2 
2 
2 
2 
1 

Simon Ágoston 
Mózes Gál 
Josephus Intze 
V. Joannis Bálás 
Franciscus Babos 
Simon Rátz 
V. Georgii Babos 
Stephanus Simon 
Antonius Babos jun. 
Antonius Babos sen. 
Stephanus Babos 
Cristophorus Czant 
Simon Babos 
Joannes Beke 
Dániel Beke 
Franciscus Benkö 
V. Josephi Beke 

M. 
M. 
M. 
M. 
M. 
M. 
M. 
P. 
M. 
M. 
M. 
M 
M. 
M. 
M. 
P. 
P. 

Summa 
287 Summa Summarum 1100 
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IV. 
A baróti plébania 1821-ben történt összeírása. 

Romai katliolikus 
Baróton (anyamegye) 1304. Gyónó 936 nem gyónó kiskorú 368. 
Felső Rákoson íiokmegye 1 1 — 

Vargyason 7 6 1. 
Száldoboson 8 5 3. 
Olasztelken 36 31 5. 
Bardóczon 25 18 7. 
Fülében 17 13 4. 
Magyar -Hermányban 12 5 7. 
Kis-Baczonban 4 4 — 

Nagy-Baczonban 15 12 3. 
Szárazaj táii 9 7 2. 
Bodoson 3 3 • » — 

Bibarczfalván 33 22 11. 
Köpeczen „ 57 44 13. 

Összesen 1531 1107 424. 
Azonkívül van Baróton 99 görög-katholikus, 58 nem egyestilt, 

44 helvéthitvallásu és 3 unitárius. 
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V. A baróti r. k. liivok 1807-kl Junius 

1 N 09 
A c s a l á d 

N 
•eS 
w 

N e v^R Vallása s z ü 1 e t é s i N 
•eS 
w 

N e v^R Vallása éve | 
N 

•eS 
w 

éve | napja 
1 Gál András r. k. 1829 április 7. 

Takó Anna 1830 julius 14. ) 
Lajos 1864 május 12. 
Anna 1866 augustus 22. 

özv. Gál Andrásnő szül. Lörincz 1 
Anna I 1795 február.  6. 

ü. 0. Gál József 1823 juliu* 21. ^ 
Cserei Anna 1832 szept. 10. J József 1864 mártius 15. 
özv. Cserei Ferenczuö szül. Takó 

Borbára 1792 jánuár. 11. 
U. o. Magyari József 

Serlai Regina helv. hitv. 
U. o. Kalos József r. k. 1836 dec. 14. ^ 

Takó Borbára 1840 august. 29./ 
2 Beke Mózes bori 1822 szept. 16. 

Sipos Borbára 1832 august. 17./ 
Antal 1851 augustus 21. 
Anna 1865 augustus 5. 

368 Urák János 
Takó Julianna 

1801 jánuár. 19.^ 
4 Pál József  Inke 1831 szeptemb. 8. 

András 1857 mártius 7. 
U. o. Horváth Zsófia 

Julianna 1866 november 6. 
U. o. Cserei László 1807 junius 1. 

Cserei Dániel 1800 április 21. 
Cserei Dániel 1800 novemb. 10. 

5 Hofman  Antal 1836 szept. 2 
Ráduly Rozália 1846 junius 14 ) 

Dénes 1866 october 31. 
Hoffmann  Ferencz 1809 szept. 18. 

U. o. Román János Bokor 1817 szept. 6. 
Beke Erzsébet 1815 julius 19. ) 

Erzsébet 1840 julius 12. 
Borbára 1848 julius 9. 
András 1852 auguqtus 6. 



hó elején véghezvitt összeírása. 

t a g j a i n a k 

e s k e t é s i 
éve | napja 

Szülök neve és egyéb jegyzetek 

1853 jáuuár. 11. 

1857 

1860 május 1 

1850 decemb. 17. 

1827 

1866 

1839 

április 28. 

szept. 25. 

jánuárius 9. 

junius 4. 

Gál András — Lörincz Anna. 
Takó Mihály — Urák Anna. 

Lörincz Antal — Kristó Erzsébet. 

Gál András — Lörincz Anna. 
Cserei Ferencz — Takó Borbára. 

Takó Imre — Jakab Judith. 

Kallós József  — Zsiga Hlona. 
Takó Péter — Beke Borbára. 
Beke József  — Varga Anna. 
Sípos József  — Tako Klára. 

Urák Simon — Dávid Anna. 
Takó. 
Pál András — Veres Mária. 

Cserei Antal — Csiki Anna. 
Cserei József  — Bede Mária. 
Cserei Dániel — Cseke Kriska. 
Hofman  Ferencz —- László Erzsébet. 
Ráduly János — Ágoston Rozália. 

Káruly*) Antal — Benedek Rebeka. 
Román András — Csiki Erzsébet. 
Beke Antal, csorgós — Lörincz Boris. 

*) Hofmanék  Káruly név alatt is fordulnak  elö az anyakönyvekben. 
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U. o. özv. Gál Sámuelnö született Bálás 
Teréz # r. k. 1810 august. 6. 

369 Román Bokor Mihály g. n. 
Kolcsár Mária r. k. 1823 jánuár. 1. / 

Zsuzsa 1854 novemb. 26. 
Borbára 1857 szept. 19. 
Rozália 1851) szept. 3. 
Mihály 18G1 szept. 21. 
János >> 1866 április 4. 

7 Román Dávid g. n. e. 
április 4. 

Péter Borbára r. k. 1842 oktober 7.J 
Dávid 1864 szept. 26. 

8 Lörincz Amlras >» 1833 február.  13. 
Szabó Anna helv. hitv. 

József r. k. 1865 
10 Salati János 1805 nov. 13. ^ 

Beke Mária 1802 május 1. J 
János 1844 novemb. 2. 

11 Takó Gergély 1834 julius 13. V̂ 
Béres Ágnes 1836 octob. 10.J 

Ágnes 1857 május 4. 
Rozália 1858 (lec. 19. 
József 1865 február.  8. 

_ Anna 1866 octob. 2. 
12 Bodosi György 1819 august. 21. 

Egetö Anna helv. hitv. 
József r. k. 1844 február.  19. 
György 1849 august. 13. 
Dávid 1852 márcz. 11. 
Mihály 1854 április 23. 
Lajos 1863 szept. 18. 
István 1866 august. 19. 

13 özv. Beke Jánosnö szülét. Bálás 
Anna 1807 április 9. 

Borbára 
14 Beke András 1812 április 2. 

Bálás Borbára 1804 április 5. J 
15 Kis Antal ; 1813| február.  5 / \ 

Bodosi Klára Í1830 august. 30. J 
Rozália 18541 jánuár. 6. 
József ilH56| novemb. 22. 

i 
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t a g j a i 11 a k 

e s k e t é s i 
éve 1 napja 

Szülök neve és egyéb jegyzetek 

1855 február.  19. 

1863 

1840 

1856 

novemb. 24. 

február.  25. 

augustus 4. 

1835ljunius 29. 

1853 jánuár. 25. 

Bálás Ambrus — Szabó Boris. 
Román György — Serbán Luczia. 
Kolcsár István — Demeter Mária 

Román Dávid — Kádár Mária. 
Péter Mihály — Beke Anna. 

Lörincz Ambrus — Magyari Borbára. 

Salati János — Takó B̂orbára. 
Beke Antal — Babos , Mária. 

Takó Péter — Beke Borbára. 
Béres János — Rusa Nuczi. 

Bodosi Dávid — Pakó Teréz 

Első nejétől Dániel Erzsébettől való 
gyermekei. 

Bálás Ambrus — Szabó Borbára. 

Beke Antal — Incze Judit. 
Bálás Adam — Gergély Beatrix. 
Kis Sámuel — Csiki Anna. 
Bodosi Dávid — Pakó Teréz 



S 
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Á . c s a l á d 

1 N e e Vallási s z ü l e t é s i 1 
te N e e Vallási éve r H éve 1 napja | 

István k. 1859 august. 2 .̂ j 
Erzsébet 1862 novenib. 14., 
Mária 1865 márcz. 19. 1 

390 Merő István 
Boda Anna i 

| 

l 
1 16 Lörincz József 1815 junius 22. \\ 

Takó Anna 183üi nov. 14 ) 
József i í 118451 jánuár. 9. 
Mózes 1847 május 27. 
Erzsébet 1852 jánuár. 18. 
Rozália 1 1854 április 27. 
Mária i 1862 august.. 2. 

19 Morik Lajos i 1841 nov. 15. \ 
Keserű Anna 1 1845 febr.  13. J özv. Keserű Sándornő szül. Bálás 

Mária 1823 decemb. 20. 
20-21 Hidegházi Károly 

Borbáth Anna 
» 

helv. liitv. 
1834 octob. 26. ^ 

Anna Mária r. k. 1860 decemb. 19. 
Ignácz 1862 jánuár. 21. 
Béla 1864 decemb. 20. 
Anna Rozália 1867 május 4. 

Hidegházi (Kühlhauser) Ignácz 
22 Beke József  árva 

Viktor Karolina 
1829 szept. 5. 

J ozsef 1858 május 16. 
Lajos Árpád 1860 május 18. 
Berta 1863 szept. 25. 
Dániel 1866 julius 15. 

24 Szakács Borbára 1822 február.  28. 
25 Bálás Antal 1811 junius 14. 

Bálás Mária 1813 august. 3. J Anna 1844 április 4. 
Antal József 1848 novemb. 5. 
Julianna 1853 április 3. 
Rozália 1855 április 19. 

26 Rácz András 1834 május 26. 
Román Mária g. k. 1837 május 28. ) 

Károly r. k. 1862 jánuár. 15. 
Juliánná jl 867 márczius 18. 

27 Pád ár Károly | i 
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t a g j a i n a k 

e s k e t é s i 
Szülök neve és egyéb jegyzetek 

eve I napja 

1861 junius 4. 

1864 

1867 jánuár. 

február.  4. 

1862 

1837 

1860 

iflSFczius  4. 

április 23. 

május 29. 

Lörincz Mózes — Ágoston Judit. 
Takó György — László Rebeka. 

Első neje Takó Erzsébettöli gyermekei. 

Morik Károly — Lezner Mária. 
Keserű Sándor — Bálás Mária. 

Bálás Antal — Kis Mária. 
Külilhauser Ignácz — Román Mircse Mária. 

Beke Antal — Lörincz Anna. 

Szakács József  — Szalacsi Mária. 
Bálás Ádám — Gergély Biás. 
Bálás Imre — Mátyás Kata. 

Rácz András — Fülöp Anna. 
Román György — Mircse Mária. 
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Vallása s z ü 1 e t é s i 

M N e v e Vallása s z 

. tM éve napja 
Kemény Teréz r. k. 

Károly 
Teréz 
András 
János 
Rozália 1859 április 5. 
István 1862 márczius 26. 

U. 0. Bálás Teréz 1848 julius 23. 
Bálás Ambrus 1851 julius 16. 
Bálás Károly 1854 április 20. 

28 Babos Antalnö szül. Hoffmán  v. 
Káruly Rozália 1814 jánuár. 20. 

László Ignácz 1846 márczius 3. 
29-30 Hérmán János 1826 junius 23. 

Lázár Katalin 
junius 23. 

János 
Mária 1854 decemb. 5. 
Rozália 1858 junius 1. 
József 1860 márczius 15. 
Mártlia 1865 márczius 25. 

U. o. Cziriák Sándor 
31 Incze Gábor Ferencz »» 1830 április 14A 

Incze Honoráta lielv. hitv. 1837 márcz. 11 .J 
ü. 0. Czeczán Borbára r. k. 1827 méjff  31. 
355 Gál Tamás Márton 1823 márcz. 21.*\ 

Incze Erzsébet 1819 nov. 23. J 
Erzsébet 1854 február.  6. 
Lajos 1856 jánuár. 16. 
Anna 1862 julius 30. 

32 Gergély János 1836 május 4. 
Gál Borbára 1841 jánuár. 20. J 

363 Dánér István 1828 szept. 4. 
Incze Zsuzsánna 1838 august. 5. J 

Anna 1856 szept. 28. 
Ferencz József 1863 márczius 14. 

özv. Mirce Anna 1802 szept. 30. 
34-36 Gergély Bálás Ferencz »> 1829 február.  3.A 

Boda Polyxena helv. hitv. 1843 junius 11 .J 
Borbára r. k. 1859 decemb. 3. 
Polyxena 1865 junius 13. 

.'i7 Morik Alajos í 1821 jánuár. 9. 
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t a g j a i n a k 
Szülök neve és egyéb jegyzetek 

e s k e t é s i 
Szülök neve és egyéb jegyzetek 

éve | napja 

Szülök neve és egyéb jegyzetek 

! 
1 

Bálás Pál ós Melcher Anna árvái. 

Káruly Antal — Czeczán Anna. 
László József  — Hofman  Rozália. 
Hermán Ferencz — Ágoston Mária. 

1857 

1853 

1859 

1856 

1859 

febriíár.  10. | 
l | 

novemb. 15. 

jánuár. 24. 

julius 8. 

jánuár. 18. 

Incze Ferencz — Ágoston Zsuzsa. 
Incze Mózes — Dávid Rebeka. 

Gál Salamon — Incze Biás. 
Incze Dávid — Beke Mária. 

Gergély István — Ágoston Rozália. 
Gál Ambrus — Kis Borbára. 
Dánér István — Mircse Anna. 
Incze Ferencz — Ágoston Zsuzsa. 

Ráduly v. Mircse János — Beke Anna. 
Gergély István — Ágoston Rozália. 
Boda László — Gocz Rozália. 

Mmik Károly Antal Mária. 
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N 

N e c s z ü l e t é s i N e c Vallása fcri 
N e c Vallása 

eve 1 napja 
Zsigmond Mária. r. k. 
Farkas Rozália a nő testvére 

U. o. Kovács Antal 1793 oktob. 25.^ 
Ágoston Rozália 1819 május 13. J 

Erzsébet 1826 oktob. 14. 
38 Péter József 

Karácson Mária 
Rebeka 

n 

lielv. liitv. 
n 

1826 febr.  17. ^ 

Zsigmond r. k. 1863 decemb. 12. 
József 1866 február.  11. 

39 Ráduly József 1842 február. 
Hegyes Mária 1837 nov. 23. ) 

Lajos 1865 oktob. 24. 
Hegyes János 1811 decemb. 4. 

U. o. Ráduly Antal 1848 szept. 3. 
Anna 1852 jánuár. 5. 
Mária 11 1854 decemb. 8. 

40 Kulcsár János helv. hitv. 1843 február.  9A 
Csutak Erzsébeth r. k. 1844 julius 19. J 

41 Darabos Mihály 
Trimfa  Anna 

József 
Mária 

julius 19. J 

J ulianna 1859 április 9. 
Ferencz 1861 august. 2. 

42 Bodri Márton 
Kovács Veron ica 

Veronica 
Luiza 
József 
Mária 1858 junius 26. 
Márton 1860 novemb. 10. 

43 Fábián Ferencz 
Sándor Klára 

Julianna 

n 

helv. hitv. ) 
Helena r. k. 1861 august. 23. 
József 1864 február.  4. 
Mária 1865 novemb. 18. 

44 Dobai József helv. hitv. \ 
Veres Rozália r. k. 1836 oktob. 3. J 

Izabella ÍJ i 
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t a g j a i n a k 

e s k e t é s i 
éve | napja 

Szülök neve és egyéb jegyzetek 

1852 május 9. 

1864 május 31. 

1866 novemb. 20, 

1853 

1859 

oktob. 25. 

február.  8. 

Kovács Ferencz — Deák Zsuzsa. 
Ágoston István — Bálás Biás. 
Anyja: Incze Anna. 
Péter József  — Pál Rebeka. 

Ráduly János — Ágoston Rozália. 
Hegyes János — Kis Rozália. 

Hegyes Mihály — Ágoston Borbáia. 
Ráduly János — Ágoston Rozália. 

Kulcsár János — Somogyi Sára. 
Csutak Dénes — Babos Borbára. 

Veres Antal — Orbán Borbára. j 
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Vilma r. k. 1863 jánuár. 13. 
Gábor helv. hitv. 

jánuár. 13. 

U. 0. Veres Antalnö született Orbáu 
Borbára r. k. 

Amalia 1838 oktob. 23. 
István 1841 august. 12. 
Ferdinánd 1843 oktob. 21. 
Aloyzia 1846 május 5. 
Anna 1849 február.  22. 

45 Debitzky Mihálynö szülét. Incze 
Klára 1806 február.  25. 

Polyxena 1842 august. 28. 
Mária i ) 1844 decemb. 17. 
Mihály ág. hitv. 
István 
Anna r. k. 1850 julius 23. 

46 Takó Ferencznö született Bodosi 
Teréz 1826 oktob. 11. 

Anna 1851 márcz. 10. 
Antal 1853 junius 11. 
Mária 1855 novemb. 2. 

48 György Ferencz, kántor 
Szabó Anna 

U. o. Miklós József,  harangozó 
Benedek Sándor 
Beke Józéfa 

j > 
helv. liitv. 

r. k.' 

1845 julius 18. 

) 50 Kozocsai József 
Mozer Teréz 1835 august. 6. 

Mária 1861 junius 22. 
U. o. Plutz Erncszt 

51 Mixner Rudolf 1829 április 9. 
52 Incze László 1812 febr.  15. A 

Dániel Erzsébet 1815 aug. 17. J 
Rozália 1839 szept. 24. 
Ferencz 1842 május 26. 
Lajos 1844 szept. 25. 
József 1849 junius 3. 

ü. o. Simon Gáspár László 1821 jánuár. 7. 
54 Nagy Sámuel 1817 márcz. 25A 

Bálás Rozália 1835 május 27.J 
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t a g j a i n a k 

e s k e t é s i 
éve 1 napja 

Szülök neve és egyéb jegyzetek 

1855 április 24. 

1860 február.  13 

1866 jánuár. 7. 

Incze István — Rácz Mária. 

Bodosi Dávid — Pakó Teréz. 

Incze István — Rácz Mária. 
Dániel István — Beke Judit. 

Első neje Keserű Rozáliátóli gyermekei. 

Simon László — Jakab Anna. 
Nagy József  — Nagy Krisztina. 
Bálás Antal — Kis Anna. 
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55 Szabó István Bernárd 
Incze Mária 

Mária 
Rozália 
Dávid 
Teréz 
Veronica 

5G!Siinon Ferencz József 
Dávid Erzsébet 

József 
Borbára 
Erzsébet 
Antal 
János 
Teréz 
Rozália 

U. o.!Simon Pál 
Babos Borbára 

Rozália 
Mária 
Ferencz 

57 Beczás Jónás 
Pál Eleonora 

Lajos 
Ágoston 
Gcijza 
Irma 
József 

59 Gál Mátyás Péter 
Ágoston Mária 

Rozália 
Péter 
Mária 

U. o. Gál Józsefnö  szül. Pál Erzsébet 
János József 
Anna 
Mihály 
Teréz 
Borbára 
Mózes 

1817 
1826 
1846 

1856 
1862 
1825 
1824 
1845 
1849 
1853 
1857 

1863 
1866 
1822 szept. 
1822 

1861 
1827 
1821 
1853 
1861 
1866 
1822 
1848 

1852 
1855 
1859 
1863 

r. 22. \ 
r. 17. ) 

) 

febr.  22. 
febr. 
oktob. 6. 

1852 jánuár. 16. 
1854| oktob. 21. 

decemb. 26. 
oktob. 29. 
decemb. 7. 
apr. 10. 
április 8. 
márcz. 26. 
május 9. 
decemb. 16. 

1860 novemb. 1. 
márcz. 26. 
márcz. 29. 

)t. 9. 
febr.  28. ) 

1852 április 22. 
1854 jánuár. 23. 
1856jánuár. 13. 

1857 április 22. 
1858 decemb. 13. 

novemb. 21. 
febr.  23. ^ 
dec. 19. ) 
február.  1. 
május 21. 
oktob. 24. 
oktob. 20. 
szept. 7. 

1850|julius 16. 
szept. 13. 
február.  14. 
április 18. 
august. 4. 
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t a g j a i n a k 

e s k e t é s i 
éve | napja 

1843 jánuár. 22. 

1845 jánuár. 28. 

1846 oktob. 6. 

1850 márcz. 4. 

1846 február.  17, 

Szülők neve és egyéb jegyzetek 

Szabó József  — Czant Erzsébet. 
Incze Ferencz Gyenge Mária. 

Simon József  — Csiki Judit. 
Dávid Mózes — Kovács Borbára. 

Simon József  — Csiki Judit. 
Babos Ambrus — Incze Klára. 

Gál Salamon .— Incze Biás. 
Ágoston Borbára. 

Pál Ferencz — Incze Anna. 
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60 Rácz János helv. hitv. 1832 junius 
Ferenczi Rozália r. k. 1838 szept. 23.J 

Rozália 1861 április 20. 
Gábor 1865 decemb. i. 

61 Gál István 
Trimfa  Éva 

Rozália 
Mária 
Erzsébet 
Mihály 
Julianna »» 1861 novemb. 16. 

62 Pataki György unitárius 1826 nov. 20. 
Lengyel Mária r. k. 1832 febr.  26. J 

Károly 1862 február,  i 2. 
Mária 1865 márcz. 3. 

63 Szentiványi Károly i? 
Gyárfás  Sára helv. hitv. 

66 Szalacsi Antal r. k. 1824 márcz. 
Incze Barbara 1826 nov. 12. J 

Julianna 1848 junius 30. 
Mózes 1851 august. 10. 
József 1853 jánuár. 29. 
Teréz 1855 jánuár. 26. 

67 Bogdán András 1832 jánuár. 30. 
Paraté Kata ír. k. 

jánuár. 30. 

György r. k. 1858 márcz. 30. 
Károly 1859 márcz. 3. 
Mária 1860 szept. 9. 
József 1862 oktob. 27. 
Borbára 1864 julius 4. 

68 Incze Károlynö született Incze 
julius 4. 

Czeczilia 1822 novemb. 29. 
69 Lengyel József ÍJ 1837 február.  10. 

Nagy Rákel unitárius 
József r. k. 1862 szept. 19. 
Gyula 1863 decemb. 11. 
Emma 1866 márcz. 16. 

ösvv Lengyel Jánosnö szül. Bedö 
Eva 

ennek leánya: Burbára 1842 junius 13. 
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Szülök neve és egyéb jegyzetek 

1860 május 7. 

1856 jánuár. 29. 

1847 április 20. 

Rácz Gábor — Balog Anna. 
Ferenczi József  — Danér Rozália. 

Miklósvárt születtek. 

Pataki István — Szíjártó ^Anna. 
Lengyel János — Bedö Eva. 

Szalacsi József  — Benedek Debora. 
Incze István — Gál Teréz. 

Bogdán György — György Mária. 

Lengyel János — Bedö Eva. 

Háromszéken született. 

3* 
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Simon Antal k. 1815 junius 17."\ 
Szalacsi Julianna J 

Mihály 1846 szept. 29. 
Bálás Antal József 1832 márcz. 19.^ 
Bálás Anna 1839 julius 8. J 

Anna Rozalia •1864 julius 9. 
Ferenfez  Antal 1866 december 3. 

73 Simon Ferencz 
Gánya Judith g. n. e. ) 

76 Takó József r. k. 11816 febr.  19. ^ 
Takó Mária J 

Ferencz 1853 oktob. 26. 
77 Szölösy András 1848 novemb. 21. 

Tót György 11855 április 22. 
78 Langer Hermánnö szülét. Becker 

Erzsébet 
Hermán 
Vilmos 

ág. liitv. 
r. k. 

Julianna 1850 decemb. 17. 
Amalia 1852 oktober 19. 
Luiza 1854 decemb. 15. 
Emilia 1859 julius 6. 

79 Bala Józsefiiö  szül. Bede Teréz 1817 oktober 11. 
81 Gál György 1825 május 7. 

Kovács Erzsébet 1820 február.  5 .J 
Borbára 1864 márcz. 15. 

ü . 0 . Gál Rebeka 1820 április 12. 
Lajos 1857 május 12. 

ü. 0. özv. Beke Mózesnö szül. Kajcsa 
Rozalia 1809 február.  29. 

Incze Rozalia 1834 szept. 18. 
Csámpár János 1839 decemb. 27. 
Borbándi Dénes 
Incze Rozália 

82 Szöcs János 1811 május 19."\ 
Kászoni Teréz j 1811 május 27.  J 

György 1841 novemb. 13. 
Erzsébet 1846 novemb. 11. 
Zsuzsa 1849 márczius 1. 
Anna 1853 

1 ; 

márczius 20. 
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Szülök neve és egyéb jegyzetek 

1845 august. 26. 

1862 novemb. 25. 

1855[jánuár. 30. 

1845 március 12. 

Simon László — Jakab Anna. 
Szalacsi József  — Benedek Debora. 

Bálás Anlal — Kis Anna. 
Bálás István — Gere Mária. 

Simon József  — Gál Klára. 

Takó Ambrus — Farkas Ilóna. 
— Sándor Erzsébet. 

Szőllösy András 
Tót Lidia. 

Jósa Anna. 

1849 február.  13. 

1832 május 15. 

Bede István — Csiki Mária. 
Gál György — Nagy Anna. 
Kovács András — Ágoston Klára. 

Gál György — Nagy Anna. 

Kajcsa József  — Varga Ágoston Éva. 
Incze György — Kajcsa Rozália. 
Csámpár János — Kajcsa Rozália 

Incze Rozália. 
Szöcs György — Dávid Judith. 
Kászoni József  — Bede Judith. 
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83 

U. 

ü. 

87 

U. o. 

356 

85 

86 

Szöcs József 
Gál Rozalia 

József 
Mihály 
Borbára 
Ferencz 

Kulcsár Antal 
Fogarasi Rozália 

Anna 
Mária 
János 

Bancsilla Mózes 
r Borbára 

Fogarasi József 
Bodosi Borbára 

Antal 
János 

Simon Gábor 
Hidegházi Roza 

Borbára 
Barta András 
Simon Borbára 

János 
József 
Lajos 

özv. Egyed Józsefné  szül. Huszár 
Klára 

József 
András 
Julianna 
Borbára 
Mihály 
Teréz 

Beke Antal csorgós 
Babos Mária 
Beké Antal*) 
Ráduly Mária 

Antal 

k. 1814 
1813 
1839 
1841 
1844 
1854 
j 1825 
1815 
1848] 
1851 
1853 
1857 
1859 
1828 
1827 
1862 
1806 
1828 
1833 
1854 
1816 
1819 
Í1845 
1850 
1858 

helv. hitv. 
r. k. 

I 

márcz. 10. 
dec. 27 
novemb. 13.1 
szept. 18. 
szept. 10. 
oktob. 12. 
junius 15.\ 
august. 8. J 
szept. 8. 
julius 25. 
május 17. 
április 8. 
decemb. 4. 
márcz. 7. 
august. 28 
august. 27. 
junius 23. 
február.  6A 
febr.  24. ) 
márcz. 25. 
márcz. 9. 
febr.  28. 
decemb. 28 
május 28. 
julius 31. 

g. k. 
r. k. 

1850 
1852 
1856 
1859 
1861 
1864 
1809 
1814 
1837 
1842 
1864 

) 

) 

szept. 23. 
novcinb. 30. 
novemb. 28. 
junius 28. 
szept. 29. 
február.  6. 
junius 
junius 15.J 
julius 24. 
márcz. 1. 
decemb. 2. 

I 
*) Beke Antal rsorgógnak 1-sö feleségétfii,  Kis Máriától való fia. 



— 39 — 

t a g j a i n a k 

e s k e t é s i 
éve 1 napja 

Szülök neve és egyéb jegyzetek 

1834jánuár. 20. 

1847 oktob. 12. 

1851 

1853 

1841 

1849 

1850 

sáept. 16. 

octob. 17. 

novemb. 28 

április 17. 

május 29. 

Szőcs György — Dávid Judith. 
Gál Mózes — Daró Rozália. 

Kolcsár István — Demeter Mária. 
Fogarasi Antal — Gál Mária. 

Bancsilla Mózes — Fogarasi Róza. 
n r> 

Fogarasi Antal — Gál Mária. 
Bodosi Dániel — Beke Erzsébet. 

Simon József  — Csiki Judith. 
Kühlhauser Károly — Sütz Yeronica. 

Simon József  — Csiki Judith. 

Beke Antal — Lörincz Borbára. 
Babos János Fogarasi Anna. 
Beke Antal — Kis Mária. 
Ráduly János — Berszán Ilona. 
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Sükösd Sándor helv. hitv. 1808 octob. 13. 
Nemes Anna r. k. 1804 szept. 1. j 

88 Egyed István 1825 szept. 16. V̂ 
Babos Erzsébet 1826 junius 23.y 

Rozália 1853 junius 19. 
Anna 1855 julius 26. 
István 1857 novemb. 26. 
Erzébet 1862 április 10. 
Mária j 1862 április 10. 
Ferencz 1864 szept. 17. 
Zsuzsa Í? 1 1867 május 30. 

89 Szép István 
Lászlófi  Anna 

helv. hitv. 
r. k. 

május 30. 

J ulianna 1852 oktob. 14. 
Mihály 1855 szept. 30. 
Rozália 1858 junius 10. 

90 Kajcsa Albert 1813 április 24.̂ v 
Gál Borbára 1812 jánuár. 9. J 

Ferencz 1843 szept. 6. 
János 1847 oktob. 18. 
Márton 
Rozália 1853 decemb. 19. 

ü. 0. özv. Beke Mihályné szül. Takó 
Csiki Anna i 1818 oktob. 30. 

Mária 1 1856 august. 16. 
91 Pál József  | 

Kovács Anna 1835 nov. 17. J 
Pál Jozéfa  Rozalia 1840 jánuár. 29. 
„ Amalia 1842 május 23. 
„ Anna 1845 julius 24. 
„ Erzsébet 1847 szept. 19. 
„ István 1851 decemb. 25. 

U. o. Gál Anna, Kovács Ferenczné 1802 decemb. 4. 
92 Beke Balásné 

Bálás Anna | 1817 márcz. 31 .J 
József 1841 május 19. 
Anna Rozália 1843 április 22. 
János 1845 junius 26. 

j András 1847 novemb. 10. 
jBalás Lajos 
l 

1855 
i 

julius 31. 
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Szülök neve és egyéb jegyzetek 

1836jmárczius 3. 

1853 február.  7. 

i 

Nemes István — Simon Éva. 
Egyed István — Gál Rebeka. 
Babos Dávid — Dávid Mária. 

Kajcsa József  — Ágoston Anna. 
Gál Mózes — Daró Rozalia. 

Csiki Takó István — Beke Anna. 

Pál János — Danér Károlina. 
Kovács Ferencz — Gál Anna. 
Pál János — Danér Karolina. 

n 

n 
r> n 

Gál Imre — Keserű Judith. 

Bálás Ádám — Gergély Biás. 

Bálás Anna. 

I 
,1837[jánuár. 24. 

: 1854,február.  8. 
j I 
11852 február.  22. 

1841 jánuár. 13. 
1 r 
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U. o. Takó Antal Gergely r. k. 1840 márcz. 8. V̂ 
Barta Rozália 1844 május 31. J 

Albert 1865 február.  1. 
Julianna 1867 február.  14. 

93 Lengyen Józsefnö 
Csiki Ilona 
Beke Borbára 

94 Bodosi József 1832 márcz. 25A 
Fogarasi Mária 1830 junius 2. J 
Fogarasi Rozália 1852 novemb. 16. 

95 Ráduly János 
Pető Anna 1814 szept. 28. J 

U. o. Hérman Antal 1841 nov. 28. 
Ráduly Mircse Borbára 1849 jánuár. 4. / 

96 Kis György 
Veres Rebeka helv. hitv. 

1818 febr.  12. ^ 

Rozália r. k. 1844 oktob. 15. 
Mária 1847 augustus 18. 
János 1850 oktob. 5. 
Mózes 1855 szeptemb. 6. 

U. o. Kis József 1826 oktob. 26A 
Ilyés Rozália 1835 nov. 28. ) 

Antal 1857 novemb. 18. 
János 1860 junius 25. 
Borbára 1864 február.  25. 
Ferencz 1865 szept. 14. 

357 Pál József 1821 április 25A 
Bálás Rozália 1823 febr.  16. ) 

József 1849 jánuár. 17. 
Ferencz 1852 oktober 9. 

97 Bálás Antal Mihály 1818 május 8. 
Kászoni Anna 1826 oktob. 17 .J 

Rozália 
Antal 1861 julius 26. 
Borbára 1864 julius 2. 

99 ifj.  Péter Antal 
Benkő Rozália 1830 decemb. 2.J 
László Rozália 1850 decemb. 15. 

Antal 1859 august. 7. 
Lajos ,1862 augustus 19. 
Sándor 11865 márcz. 12. 
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Szülök neve és egyéb jegyzetek 

I 
1865|jánuár. 24. 

1857 

1847 

18G7 
j 
|l843 

junius 2. 

február.  15 

jánuár. 15. 

február.  19 

1848 

1856 

jl856jáiiuár. 22. 

1B48 jánuár. 18. 

február.  8. 

oktob. 7. 

Takó Antal — Beke Boris. 
Barta András — Simon Borbára. 

Bodosi László — Birta Mária. 
Fogarasi Antal — Gál Mária. 
Fogarasi Mária. 
Ráduly Mihály — Ily és Anna. 
Pető Fereucz — Balog Judith. 
Hermán Ferencz — Szalacsi Debora. 
Mircse János — Pető Anna. 
Kis Antal — Takó Judith. 

Kis Antal Takó Judith. 
Ilyés M«W. Gergély Mári; 

Pál Ferencz — Incze Anna. 
Bálás Mihály — Bancsila Klára. 

Bálás Mihály — Bancsila Klára. 
Kászoni János — Jakab Anna. 

Péter Antal — Szöcs Borbára. 
Benkö József  — Lörincz Anna. 
László János — Benkö Rozália. 
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Borbára r. k. 1865 márczius 12. 
Anna 1867 június 10. 

100 Trimfui  János 1813 márcz. 2. 
Simon Katalin 1811 nov. 16. J 

Mária 1843 august. 9. 
József 1850 novemb. 18. 
Borbára 1855 április 8. 
Rozália 1855 április 8. 

101 Trimfui  József 1822 május 5. 
Takó Erzsébet 1823 apr. 24. ) 

József 1846 február.  18. 
Anna 1847 novemb. 15. 
Mária 1852 május 11. 
János 1856 augustus 9. 
Ferencz 1859 április 6. 
Rozália 1864 szept. 28. 

383 Fejér János 
szept. 28. 

Császár Anna 1831 május 26.J 
Dávid 1851 május 4. 
József 1856 novemb. 20. 
Jstván 1858 szept. 25. 
Mária 1860 julius 7. 
Veronica 1863 február.  4. 
Teréz 1866 április 16. 

U. o. Császár Dávidné 
április 16. 

Mária 1837 szept. 30. 
Kristóf 1841 octob. 11. 

102 Beke András 1836 octob. 19. 
Péter Anna J Veronica 1861 szept. 30. 

Anna Mária 1863 junius 27. 
103 Beke Ferencz árva 1833 octob. 10. ^ 

Beke Borbára 1832 márcz. 2. J Borbára 1861 oktob. 22. 
Ferencz 1863 oktob. 15. 
István 1865 decemb. 22. 

104 Rodonbeck Jánosné szül. Konya 104 
Mária helv. hitv. 

János r. k. 
377 Pál Ferencz 11837 julius 22. V 

Deák Teréz 1832 oktob. 14. J 
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1839 február.  10. 

1845 august. 31. 

1850 jánuár. 21. 

1859 

1860 

jánuár. 17. 

szept. 4. 

Trimfui  György — Jakab Mária. 
Simon József  — Csiki Judith. 

Trimfui  György — Jakab Mária. 
Takó Antal — Dániel Erzsébet. 

Császár Dávid — Akoncz Teréz. 

Beke Antal árva — Korcsmáros v. Lörincz Anna 
Péter János — Biró Katalin. 

Beke Antal árva — Lörincz Anna. 
Beke József  — Bodosi Teréz. 

Pál János — Dánér Karolina. 
Deák Antal — Ágoston Borbára. 
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Cserei József r. k. 1828 aug. 17. 
Cserei Rozália 1834 oktob. 4. J 

376 Nagl Vilmos 
Máté Teréz ) 

Regina 1861 szeptemb. 7. 
U. o. Boros Liza 

107 Bodosi Mihály 1824 márcz. 8. 
Sas Rozália 1831 julius 7. ) 

108 Bodosi Dániel 1798 május 17. 
Bálás Rozália 1808 oktob. 23. J 

András 1847 oktob. 16. 
Anna 1855 február.  21. 

— Fülöp József 
Szántó Ágnes 

1823 julius 14. ^ 

Szántó v. Biró Sándor 1838 novemb. 26. 
Takó Mária 1&0 márczius 16. 

375 Morik .Jánosné szül. Ágoston 
Anna 1808 julius 25. 

Csog Rozalia 1843 jánuár. 26. 
109 Rácz Ferencz 1822 márcz. H.~\ 

Deák Rozália 1826 dec. 17. ) 
Rozália 1845 novemb. 28. 
Antal 1863 szept. 17. 
Mária 1867 május 16. 

Rácz Józsefné  szül. Bede Mária 1796 szept. 14. 
110 Cserei András 1824 nov. 11 "v 

Tót Zsuzsa 1827 jánuár. 14./ 
Zsuzsa 1854 oktober 4. 
Rozália 1856 august. 17. 
Anna 1858 novemb. 13. 
Mária 1861 jánuár. 24. 
Erzsébet 1863 márczius 17. 
András 1865 novemb. 22. 

Cserei Imre 1833 junius 23. 
Székely Ilona 

111 Tunyogi Ferencz 1848 április 21. 
113 Rieger Antal 
114 Péter András 1833 nov. 15. 

Lörincz Rozália 1837 dec. 27. ) 
Antal 

| 
1862 \ április 9. 
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1857 decemb. 15, 

1860 február.  7. 

1847 

1841 

novemb. 23, 

julius 25. 

1853 jánuár. 31. 

1844 május 5. 

1850 aptilis 16. 

Cserei József  — Vajda Anna. 
Cserei Ferencz — Takó Borbára. 
Nagl János — Stoklau Victoria 
Máté János — Asztalos Erzsébet. 

Boros . . — Máté Teréz. 
Bodosi Dávid — Pakó Teréz. 
Sas Ferencz — Kászoni Anna. 
Bodosi Mihály — Deák Anna. 
Bálás Imre — Mátyás Kata. 

Fülöp István — Urák Mária. 
Szántó János — Kerekes Anna. 
Szántó Ágnes. 
Takó Józsefné  Szántó Ágnes. 

Ágoston István — Bálás Beatrix. 
Csog Pál — Ágoston Anna. 
Rácz József  — Bede Mária. 
Deák József  — Keresztes Anna. 

Bede Ferencz — Keserű Mária. 
Cserei András — Székely Ilona. 
Tót Pál — Kovács Zsuzsa. 

Cserei András — Székely Ilona 

Tunyogi András — Dán ér Poli. 

1861 jánuár. 29. Péter Antal — Beke Borbára. 
Lörincz József  — Hegyes Teréz. 
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115 Péter Antal 
Beke Borbára 

U. o.Péter Pál 
Benkö Anna 

Mária 
j Pál 

116'Cserei Antalné szül. 
118'Bede József 

Nagy Rebeka 
József 
Ferencz 

Szabó István 
Román Virág 

Anna 
119|Valovics Pál 

Vitális Julianna 
Paulina 

, Rozália 
Julianna 
Gyula 
Márton 

l20Kolonzics György 
Kertész Rozália 

121 Ágoston Salamon 
Borbély Sára 

U. o. Gál Ambrus 
Ágoston Roza 

Sámuel 
József 
Mária 
Anna 
Ambrus 
Nándor 
Erzsébet 

122 Benkö István 
Kászoni Erzsébet 

123 Csiki János 
Kolcsár Roza 

124 Sas Ferencz 
Bodosi Teréz 

r. k. 

Szabó Teréz 

helv. hitv. 
r. k. 

helv. hitv. 
! r. k. 

helv. hitv. 
r. k. 

1799 
1800 
1829 
1836 
1863 
1866 
1809 
1836 

1864 
1866 

1860 
1862 
1864 
1866 
1834 

1823 

1826 
1825 
1853 
1856 
1858 
1860 
1862 
1864 
1866 
1835 
1842 

1800 

szept. 25. 
novemb. 2.) 
junius 29. \ 
dec. 12. J 
márczius 25. 
márczius 8. 
április 9. 
márczius 9. 

novemb. 30. 
oktob. 3. 

április 20. 
április 15. 
április 9. 
oktober 31. 
április 

julius 31.^ 

junius 16."V 
dec. 29. J 
szept. 14. 
márczius 15. 
junius 15. 
április 21. 
julius 9. 
május 29. 
szept. 26. 
august. 20 
május 6. 

márcz. 17 

) 
) 
) 
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1821 jánuár. 21. 

1863ljánuár. 13. 

1852 

1847 

1866|jánnár. 28. 

márcz. 15. 

junius 1. 

1861 szept. 24. 

1859 oktober 31, 

1860 május 29. 

Péter Ambrus — Kis Anna. 

Péter Antal — Beke Borbára. 
Benkö József  — Lörincz Anna. 

Szabó József  — Czant Erzsébet. 
Bede Imre — Szalacsi Rozália. 
Nagy József  — Baló Rebeka. 

Román Todor — Oér Nucza. 

Ágoston Imre — Jakab Klára. 

Gál Ambrus — Kis Borbára. 
Ágoston Antal — Bálás Teréz. 

Benkö Ambrús — Hegyesi Erzsébet. 
Kászoni Ferencz — Bodosi Mária. 
Csiki István — Urák Katalin. 
Kulcsár József  — Hegyes Mária. 
Sas József  — Incze Mária. 
Bodosi Mihály — Deák Anna. 
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U. 0. Beke Teréz r. k. 1827 oktob. 30A 
U. o. Beke Antal 

Benkö Borbára 
1810 február.  5.J 
1830; august. 2. , 

Ferencz 1863 márcz. 9. 
Rozália 1866 május 15. 

125 Morik Sándor 
Veres Anna 

1837 julius 22. 

126 Bede Ferencz I 
Tokos Rebeka helv. hitv. 

ü. 0. Babos Antal 
Lugosi Rozália 

r. k. 1829 novemb. 14. 

Mihály 1852 szept. 28. 
Borbára 1855 jánuár. 12. 
Ferencz 1860 május 6. 
János 1863 február.  25. 
Anna 1865 május 18. 

127 özv. Takó Mihályné 
Varga Anna 1819 julius 27. 

Klára 1857 julius 3. 
U. o. Takó Anna 1847 márcz. 16. 

Takó János »» 1849 szept. 11. 

) 
128 Martinovics Athanasius 

Mezei Teréz 
Károly 

g. n. e. 
r. k. 

szept. 11. 

) 
Julianna 1851 apiilis 30. 
Sándor 1852 oktob. 25. 
Rosalia 1854 junius 14. 
Jóska 1856 márczius 18. 

Mezei Karolina 1858 decemb. 22. 
130 Román György g. k. 1833 márcz. 26."\ 130 

Benkö Rozália r. k. 1837 szept. 2 0 . ) 
Mária 1864 április 24. 
Erzsébet 1865 decemb. 7. 
Rozália 1867 február.  23. 

132 Jékel Lajos 
Beke Rozália 1817 august. 4 .J 

Gábor 1855 február.  15. 
Dániel 1859 szept. 27. 

133 Gál Ferenczné 
szept. 27. 

Gál Judit 1807 novemb. 14. 
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Szülök neve és egyéb jegyzetek 

1857 április 28. 

1866jánuár. 16. 

1861 április 9. 

1864 jánuár. 12. 

1842 április 26. 

Beke József  — Bodosi Teréz. 
Beke Dániel — Bede Mária. 
Benkö Ferencz — Lengyen Anna. 

Morik János — Danér Beatrix. 
Veres János — Beke Erzsébet. 

Tokos József  — Benkö Rebeka. 
Babos Dávid — Dávid Mária. 

Varga József  — Bálás Mária. 

Takó János — Varga Anna. 
Takó János — Varga Anna. 

Mezei Ferencz — Szekeres Kata. 

Mezei Teréznek első férjétől  Balog Sámueltől 
való gyermekei. 

Mezei Teréz. 
Román György — Ráduly Mária. 
Benkő Ambrus — Hegyes Erzsébet. 

Gál Imre — Keserű Judith. 

4* 
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Gál József k. 1842 jánuár. 19.\ 
Beke Erzsébet 1846 nov. 2. J 

134 Kászoni Ambrus 1836 febr.  4. \ 
Gál Rozália 1847 szept. 21. ) 
Kászoni Danielné 1801 julius 7. 
Kászoni Antal 1830 novemb. 22. 

135 Kászoni József 
Bartha Julis helv. hitv. 

Rozália r. k. 1842 julius 13. 
Erzsébet 1848 junius 13. 

136 Takó Antal hidutczai 1816 junius 10. 
Beke Mária j 1805 márcz. 26.) 

Antal 1840 julius 15. 
Imre 1843 jánuár. 18. 
Anna 1848 novemb. 28. 
Mária 1854 jánuár. 15. 
József 1857 márcz. 6. 

137 Lörincz József 1814 nov. 7. 
Hegyes Teréz 1815 oktob. 9. J József 1840 február.  6. 

Anna 1849 február.  24. 
Mária 1851 julius 2. 
Teréz 1854 junius 15. 

138 Ilyés Mózes j 
Gergély Mária | 1807 novemb. 11. 

József  í 1850 decemb.- 9. 
U. o. Ilyés Mózes 1841 junius 3. 

Medgyesi Zsusa 1850 oktob. 12.) 
140 Péter Mihály 1826 szept. 12."\ 

Incze Anna 1832 junius 15. J 
Mihály | 1 1862 junius 19. 

141 Takó János 
Mikó Mária helv. hitv. 

1825 oktob. 23. 

Klára r. k. 1860 szept. 15. 
142 Takó Ferencz 1830 nov. 23. ^ 

Beke Erzsébeth 1829 április 30. J 
Borbára 1863 jánuár. 28. 
Mihály 1864 szept. 24. 

Takó József 1840 julius 19. 
Takó Mária 1829 márcz. 7. 
Takó Anna 1837 julius 16. 
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Szülök neve és egyéb jegyzetek 

éve napja 

1867 

1867 

február.  19. 

február.  19. 

Gál Ferencz — Gál Judith. 
Beke János — László Anna. 
Kászoni Dániel — Jakab Teréz. 
Gál György — Kovács Erzsébet. 
Jakab István — Benkö Anna. 
Kászoni Dániel — Jakab Teréz. 
Kászoni József  — Dánér Anna. 

első neje Beke Erzsébettöli 
gyermekei. 

1858 április 27. 

l első nejétől Beke Borbárától való gyermekei. 

1 

1837 szept. 3. Lörincz Antal — Albert Erzsébet. 
Hegyes Antal — Benkö Anna. 

1867 

1857 

február.  12. 

február.  17. 

Ilyés Mózes — Gergély Mária. 
Medgyesi András — Szalacsi Debora. 
Péter János — Ráduly Anna. 
Incze György — Kajcsa Róza. 

Takó Antal — Kovács Ilona. 

1861 április 30. 
első neje Farkas Borbárától való. 
Takó Dávid — Beke Mária. 

Takó Dávid — Beke Mária. 
n 
T> 
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143 Beke Ferencz bori r. k. 1823 nov. 19. 

Takó Anna j 1825 márcz. 31.^ 
Erzsébet 1850 novemb. 18. 
István i 1853 decemb. 26. 

144 özv. bori Beke Józsefné  születtetl 
Tako Borbára 1820 február.  11. 

Borbára 
János 1846 junius 4. 
József 1848 oktob. 16. 

145 Takó Antal, szabó 1823 április 22.\ 
Beke Rozália 1821 szept. 19 . ) 

Dávid 1848 august. 24. 
146 Péter Lukács 1826 szept. I2."i 

Csiki Takó Mária 1824 oktob. 11.) 
Borbára 1860 február.  27. 

374 Péter János 
Berszán Borbára 

n 
g. k. 

1822 febr.  21. ^ 

Borbára r. k. 1844 decemb. 27. 
Rozália 1847 márcz. 30. 
Zsuzsa 1849 jánuár. 18. 
Erzsébet 1860 august. 13. 
János 1864 szept. 28. 

147 Péter Ferencz 
Barabás Julis 

1829 junius 29. 

Mária 1862 decemb. 26. 
Antal 1866 február.  3. 

U. o. Péter János 1797 február.  8. 
148 Bogdán György 1806 márcz. 19A 

György Mária 1807 nov. 1. J 
Borbára 1837 jánuár. 13. 
Mária 1841 decemb. 13. 
Ferencz 1845 julius 3. 
Zsuzsa 1847 decemb. 7. 

ü. o. Bogdán Margit 1865 junius 29. 
ü. o. Bogdán József 1839 julius 31. ^ 

Szakács Borbára 1843 dec. 4. ) 
Albert 1866 április 22. 

149 Pál András 
Lukács Katalin 

150 Bancsila Mózes 1826 május 9. ^ 
Takó Erzsébet 1818 junius 15./ 
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Szülök neve és egyéb jegyzetek 

1847 oktob. 26. 

1842 jánuár. 25. 

1843 

1848 

1844 

február.  26. 

márcz. 27. 

márcz. 20. 

1831 február.  8. 

1865 

1861 

junius 19. 

május 28. 

Beke Antal — Kis Judith. 
Takó Ambrus Antal — Farkas Hona. 

Takó Mihály — Urák Anna. 

Takó György — László Rebeka. 
Beke Antal — Bodosi Borbára. 

Péter János — Ráduly Anna. 
Takó István — Beke Anna. 

Péter János — Ráduly Anna. 
Berszán János — Vársza Bori. 

Péter János — Ráduly Anna. 
Barabás János — Tüzes Julis. 

Péter Ambrus — Kis Anna. 
Bogdán György — Szabó Kata. 
György Antal — Cserei Borbára. 

Bogdán Borbára. 
Bogdán György — György Mária. 
Szakács Mária. 

Bancsila József  — Sándor Mária. 
Takó András — Beke Biás. 
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ü. 0. Takó Erzsébet r. k. 1851 august. 3. 
151 Csiki Takó István 

Beke Katalin 
1814 nov. 25. ^ 

Julianna 1851 szept. 28. 
Albert 1854 junius 17. 
Borbára 1859 jánuár. 26. 
Mária 1865 junius 14. 

153 Császár Antal ! 1825 szept. 27. 
Gáspár Mária 1837 august. 5. J Dávid 1854 julius 5. 

Katalin 1857 august. 16. 
Teréz i 1860 jánuár. 12. 
Rozalia 1864 szept. 3. 

155 Fisperer Jakab 1827 julius 22. 
Antal Mária 1845 márcz. 23.) 

Albert 1865 august. 10. 
156 özv. Egyed Ferenczné 

Dániel Mária 1817 oktob. 23. 
Mária 1837 márczius 17. 
Ferencz 1839 szept. 23. 
Anna 1842 julius 29. 
István 1845 augustus 19. 

U. o. István 
158 Pál István l unitárius 

Takó Anna r. k. 1845 julius 10. J Mihály unitárius 
159 Gáspár Antal r. k. 1842 február.  16. 

ü. o. Jakabfí  Katalin 
ü. o. Nóvák Antal 

359 Mozer Tamás 
Tartler Katalin ág. hitv. 

160 Fekete Ferencz 
Gáspár Mária r. k. 

Katalin 1865 novemb. 23. 
161 Balog László i 1812 octob. 20. 

bori Beke Rozália 1814 dec. 15. / 
László 1841 novemb. 30. 
Antal 1849 márczius 13. 



— 57 — 

t a g j a i n a k , 

e s k e t é 8 i 
éve | napja 

Szülök neve és egyéb jegyzetek 

11850 

1853 íjulius 18. 

1865 

1867 

.1837 

oktob. 15. 

február.  21 

márczius 3. 

február. 

Takó Csiki Erzsébet. 
Takó István — Beke Anna. 
Beke János — Bogdán Borbára. 

Császár Dávid — Akoncz Teréz. 
Gáspár Antal — Urmánczi Kata. 

Fisperer Jakab — Benicska Katalin. 
Antal János — Ágoston Roza. 

Dániel István — Beke Judit*). 

Egyed Rozália. 
Pál György — Kisgyörgy Julis. 
Takó József  — Szántó Ágnes. 

Gáspár Bogdán — Zachariás Teréz. 

Gáspár Bogdán — Zachariás Teréz. 

Balog Sámuel — Tamás Klára. 
Beke Antal — Kis Judit. 

*) Eredetileg Gáspár Judit; de Gáspárból idővel Bori Beke lett. 
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Ferencz r. k. 1852 május 7. 
Márton 1854 oktober 31. 

U. 0. Balog János 1839 szept. 17."\ 
Kászoni Erzsébet 1841 junius 29.J 162 Kolcsár Antal 1807 szept. 24. 

Julianna 1845 márczius 7. 
Rozália 1847 decemb. 24. 
Mária 1852 márczius 24. 

U. o. Kolcsár Ferencz 1826 oktob. 14. 
Fülöp Anna 1 1830 oktober 7.J 

Ferencz 1854 május 21. 
U. o. Kolcsár József 1835 február.  4. 

Kolcsár Mihály 1843 decemb. 13. 
Kolcsár István 1846 oktob. 23. 

163 Bede Ignácz 1845 április 13. 
Bede Mária 1849 szept. 29. 

164 özv. Bede Istvánné szül. Dávid 
szept. 29. 

Lidia 
Imre 1852 julius 15. 

ü. 0. Benkö Ferencz 
Pál Anna ) Sámuel 1866 jánuár. 5. 

165 Gál Ferencz 1804 august. 14.~\ 
Takó Mária 1811 octob. 6. J 

Zsuzsa j 1838 szept. 12. 
Márton 1842 novemb. 24. 
Erzsébet 1845 február.  1. 
Juliánná 1847 február.  24. 
József 1849 oktob. 8. 
Borbára j 1852 jánuár. 18. 
Mária | 1854 április 14. 

166 Sas József  i 1819 decemb. 4.^ 
Csüdör Károlina 1 ) Sas Erzsébet ! 1849 február.  23. 

U. o. Máté József 
Bigyiga Mária 

József 1865 április 20. 
167 Rácz Ignácz 1822 jánuár. 27.\ 

Bartha Julianna 1835 április 11 .J 
Rozália 1859 szept. 22. 
István 1863 márcz. 10. 
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éve | napja 

1867 
|l 838 

1 

jánuár. 15. 
novemb. 25. 

Balog László — Beke Roza. 
Kászoni Ferencz — Bartha Mária. 
Kolcsár Mihály — Babos Borbála. 

i 
I 
II 853 novemb. 21. Kolcsár József  — Hegyes Mária. 

Fülöp István —. Urák Mária. 

Kolcsár József  — Hegyes Mária. 
rt n 

n r> 

Bede Antal — Bocz Rebeka. 
T) 

! 
1866 május 8. ! 

i 
Benkö Antal — Salamon Mária. 

1 Pál Julianna. 

1835 február.  8. 

1 

Gál Miklós — Gergely Anna. 
Takó András — Beke v. Katona Biás. 

i 
1 

'1852 julius 8. 

1 

Sas József  — Bancsila Anna. 

Sas József  — Bodosi Anna. 
Máté Miklós. 
Bigyiga Mihály — Takó Klára. 

11859 

i 

február.  15. Rácz Ferencz — Bögözl Ágnes. 
Bartha Judith. 
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Anna r. k. 1867 márczius 15. 
168 Gál Ignácz 1835 nov. 21. ^ 

Beke Anna n 1840 dec. 21. J 
169 Márkó Lajos helv. hitv. 

Kolosi Anna r. k. 
U. o. Kolosi László 

Kolosi János 
U. o. Vinkler András » 

Rodonbeck Mária helv. hitv. 1850 márcz. 10 .J 
András r. k. 1866 márcz. 5. 

170 Császár Sámuel 
Csibi Julianna 

János 
Rozália 

171 Ferenczi Józsefhé  szül. Danér 
Rozália 1811 április 3. J 

Lajos 1840 julius 31. 
Zsuzsánna 1843 novemb. 22. 
Ignácz 1848 jánuár. 30. 
Anna 1851 május 1. 
Mózes 1855 junius 29! 

ü. 0. Ferenczi Mária 1864 jánuár. 8. 
ü. 0. Danér Antal 1792 április 9. 

Czant Rozália 1785 május 16. 
174 Dániel József 1839 márcz. 7. 

Kolcsár Borbára 1841 május 20.J 
József 1864 márcz. 15. 

U. o. Dániel Ferencz 1839 márcz. 23.~\ 
Paraté Borbára 1843 május 1 b.J 

Antal 1866 octob. 11. 
U. o. Gál László Éva 1818 jánuár. 22."\ 

Deák Rozália 1836 junius 1. J 
Bombára 1861 junius 15. 
Rozália 1863 február.  25. 
Anna 1865 márczius< 5. 

Gál Julianna 1848 decemb. 8. 
Gál Mózes 1852 április 29. 

177 Gubás János 1816 febr.  10. 
Szabó Rebeka ) Erzsébet 

János 1842 decemb. 13. 
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1861 

1865 

jánuár. 15. 

május 2. 

1830inovemb. 7. 

1862 február.  11. 

1866 jánuár. 16. 

1860 august. 14. 

1838 jánuár. 23. 

Szülök neve és egyéb jegyzetek 

Gál Ferencz — Takó Mária. 
Beke János — László Anna. 

Kolosi János Mária. 

Vinkler Lörincz — Zsigmond Julianna. 
Rodonbeck János — Konya Mária. 

Császár János — 
Csibi Ferencz — András Rozália. 

Danér Ferencz — Márton Zsuzsa. 

Ferenczi Zsuzsa. 
Danér János — Takó Anna. 
Czant Kristóf  — Szabó Borbára. 
Dániel István — Benkö Borbára. 
Kolcsár Antal — Gál Rozália. 

Dániel Károly — Takó Mária. 
Paraté István — Takó Mária. 

Gál Antal — Ágoston Anna. 
Deák Antal Ágoston Borbára. 

Gál László Éva — Botár Erzsébet. 
Ti  V 

Gubás János — Bene Mária. 
Szabó István — Tüzes Mária. 
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Mária r. k. 1845 julius 17. 
Anna 1848 jánuár. 31. 
Ferencz 1851 február.  6. 
György 1854 április 12; 
József 1856 decemb. 14. 
Borbára 1864 janius 28. 

Gubás Ferencz 1821 oktob. 30. 
178 Takó József 

Takó Mária 1822 oktober l .J 
József  | 1846 február.  1. 
Mihály 1849 április 5. 
Mária 1849 április 5. 
Ferencz 1853 oktob. 26. 
Antal 1855 novemb. 7. 
Anna 1859 április 28. 

180 Benkö Ferenczné 
április 28. 

Kisgyörgy Julianna 
Mihály 1847 oktober 4. 
István 1851 janius 15. 
Rozália 1856 novemb. 3. 
Antal 1859 augustus 16. 

181 Sándor József 1838 junius 24. 
i Szabó Thekla 
junius 24. 
i 

Katalin l 
András Antal 1866, novemb. 25. 

U. o. Salati Antal 1841 febr.  16. 
Sándor Zsuzsa 1845 márcz. 4. J 
Sándor Anna 1863 április 19. 

182 Dániel István 1820 febr.  3. 
Gál Mária 1834 szept. 7. J 

Mária Erzsébet 1844 decemb. 22. 
Rozália 1851 február.  9. 
Anna 1852 decemb. 31. 
Teréz 1857 márczius 10. 
István Lajos 1861 márcz. 29. 
Ferencz 1864 oktob. 28. 
István 1867 márcz. 25. 

183 Takó István babos 1818 szept. 21.^ 
Mezei Zsuzsa 

szept. 21.^ 

István 1841 május 8. 
János 1845 április 3. 
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Szülök neve és egyéb jegyzetek 

1845 márcz. 12. 

1847 jánuár. 7. 

Gubás János — Bene Mária. 
Takó András — Endes Mária. 
Takó Mihály — Urák Anna. 

Sándor Antal — Kisgyörgy Mária. 
Csik-Rákosi. 

1865 május 9. 

1860 julius 16. 

Salati János — Beke Mária. 
Sándor Antal — Kisgyörgy Mária. 
Sándor Zsuzsa. 
Dániel István — Beke Judith. 
Gál Imre — Lengyen Erzsébet. 
Dániel István — Keserű Erzsébet. 

Dániel István —- Gál Mária. 

1856 május 6. Takó János — Babos Mária. 
Mezei Zsuzsa. 
1. nejétől Beke Erzsébettől. 
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184 

185 

188 
189 

Dávid 
Mózes 

Szakács János 
Takó Anna 

József 
Bodosi Dávid 
Szász Mária 
Péter Borbára 
Beke János 
Takó* Borbára 

József 
János 
Borbára 
Mária 
Rozália 

190 Bodosi Ferencz 
Bocz Rozália 

Ferencz 
Rozália 
Borbára 

Gál Ferencz 
Gál Pál 
Réter Mária 
Szilágyi Lajos 
Zatyi Armánykó Anna 

Anna 
Lajos 

Gál László 
Incze Mária 

Ignácz 
Rozália 
István 

Kis András 
Morik Apollonia 

Lajos 
Anna 

Morik Áron 
193 Szakács János 

Román Erzsébet 

r. k. 

191 

ü. o. 

U. o. 

192 

U. o. 

1861 
1863 
1808 
1807 
1839 
1796 
1803 
1834 
1831 
1835 
1858 
1858 
1860 
1863 
1866 
1820 
1834 
1844 
1849 
1851 
1846 
•1811 
11815 
1835 

) 
novemb. 30. 
decemb. 29. 
jánuár. 22. 
jánuár. 25. 
április 16. 
jánuár. 8 
jánuár. 
február.  15. 
május 9. 
jánuár. 7.J 
szept. 10. 
szept. 10. 
április 6. 
május 21. 
august. 30, 
jánuár. 13. 
novemb. 2 
decemb. 15. 
august. 15. 
márcz. 12. 
august. 10. | 
szept. 11-^j 
jánuár. 20. J 
szeptemb. 6.1 

> 

,1866 
1819 
'1821 
1851 
1853 
4856 
1829 
1837 
1864 
1866 
1824 
1830 

julius 21. 
szept. 28. A 
nov. 18, ) 
augustus 1. 
augustus 19. 
február.  6. 
szept. 7. 
augusL 9. 
jánuár. 11. 
oktob. 16. 
oktob. 26. 
jánuár. 15. 

) 

) 
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Szülök neve és egyéb jegyzetek 

1829 február.  17. 

1850 szept. 17. 

1856 május 27. 

1867 

1835 

február.  19. 

február.  24 

1850 oktober 1. 

Mezei Zsuzsától. 

Szakács József  — Szalacsi Mária. 
Takó Rebeka. 

Bodosi Mihály — Deák Anna. 
Szász István — György Biás. 
Péter József  — Pál Rebeka. 
Beke Antal — Trimfuj  Anna. 
Takó Antal — Ráduly Anna. 

Bodosi Dániel — Beke Erzsébet 
Bocz Bálás — Incze Mária. 
1. nejétől Dávid Borbálától. 
2. nejétől Dávid*) Rózáliától. 

Gál Ferencz — Dániel Rozália. 
Gál György — Nagy Anna. 
Réter János — Beke Borbára. 
Szilágyi Péter — Gál Anna. 
Miklósvárt született. 

Gál Ambrus — Simon Klára. 
Incze Dávid — Beke Mária. 

1860 junius 12. 

1856 szeptemb. 9. 

Kis Antal — Takó Judit. 
Morik Kornél — Bancsilla Mária. 

Morik Kornél — Bancsilla Mária. 
Szakács János — Takó Anna. 
Román Antal — Bene Borbára. 

*) Dávid és Dániel gyakran felcserélve  fordul  el6; ugyanazon egy család. 
5 
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ü. o.Dániel Károly 
Takó Mária 

Anna 
U. o. Bene Anna 

194 Kovács József 
Ágoston Klára 

U. o. Kovács Antal 
Gál Rozália 

Borbára 
Antal 
Erzsébet 
Rozália 

U. o. Szalacsi József 
Cserei Mária 

József 
Sándor 
János 

195 Kovács Ferencz 
Antal Anna 

Anna 
Mózes 

196 Hegyes Mihály 
Takó Borbára 

Rozália 
U. o. Hegyes János 

Beke Rebeka 
Mária 
Károly 

U. o. Ágoston*) Imre 
Varga Borbára 

Rozalia 
Antal 
Ferencz 
Borbára 
Zsuzsa 
János 
Erzsébet 

Szalacsi Anna 

r. k. 

helv. hitv. 
r. k. 

1813 
1818 
1847 

1796 
1795 

1825 
1851 
1853 
1857 
1860 
1819 
1819 
1852 
1857 
1860 
1838 
1843 
1863 
1865 
1832 
1834 
1861 
1834 

1862 
1865 
1816 
1816 
1839 
1841 
1843 
1844 
1846 
1848 
1852 
1845 

julius 25. 
jánuár. 2.J 
április 34. 

junius 14. 
oktob. 8. 

dec. 12. ) 
novemb. 7. 
szept. 22. 
április 21. 
oktob. 7. 
szept. 30. V̂ 
dec. 6. ) 
jánuár. 21. 
márcz. 29. 
julius 5. 
junius 1. 
apr. 17. j 
junius 5. 
szept. 12. 
octob. 20. 
junius 16. 
august. 24. 
decemb. 27. 

novemb. 24. 
szept. 23. 
szept. 23. 
szept. 2 8 . ) 
oktob. 4. 
márcz. 2. 
jánuár. 29. 
novemb. 3. 
szept. 3. 
szept. 1. 
márcz. 25. 
novemb. 3. 

) 

') Máskép Ilyés. 
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1837(jánuár. 24. 

1849 február.  13. 

1866 

1844 novemb. 26. 

1860 julius 9. 

1858 május 4. 

novemb. 27 

Szülök neve és egyéb jegyzetek 

Dániel Ferencz — Cserei Mária. 
Takó József  — Beke Mária. 

Kovács Klára. 

Ágoston József  — Bertalan Anna. 

Gál József  — Gál Mária. 

Szalacsi József  — Kovács Mária. 
Cserei Ferencz — Takó Borbára. 

Kovács Ferencz — Gál Anna. 

Hegyes János — Kis Rozália. 

Hegyes — Kis Rozália. 
Beke Albert. 

Ágoston Imre — Jakab Klára. 
Varga József  — Bálás Mária. 
1. nejétől Incze Rozáliától. 

Szalacsi György — Varga Borbára. 

5* 
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197 Gál Imre. 
Atyim Anna 

Anna 
Mihály 
Teréz 
Julianna 

198 ifj.  Daucsik János 
Ilyés Erzsébet 

Lajos 
öregebb Daucsik János 

199 Varga László 
Mária 
Károly 
Ignácz 

200 Takó Áron 
Mária 
Albert 

özv. Sándor Erzsébet 
U. o. Huszti József 

Kolcsár Borbára 
Karolina 

U. o. Gere Mózes 
Kis Anna 

János 
Rozália 
Mária 
Borbára 
Anna 
Antal 
Erzsébet 

201 Takó József  Mihály 
Ráduly Mária 

Erzsébet 
Mária 
Borbára 
Mihály 

202 Beke István csorgós 
Bede Erzsébet 

István 
Anna 
Rozália 

r. k. 

g . k. 
r. k. 

1816 
i 
jl842 
1849 
1852 
1855 

1843 
1866 

1812 
1837 
1839 
1847 
1829 
1860 
1862 
1800 

1821 

1825 
1823 
1851 
1854 
1856 
1859 
1861 
1864 
1866 
1818 

1848 
1851 
1853 
1859 
1831 
1834 
1860 
1863 
1867 

junius 

novemb. 17. 
august. 11. 
szept. 15. 
oktober 5. 

márcz. 4. ) 
august. 27. 

oktober 13 
április 16. 
szept. 5. 
julius 26. 
oktob. 1. 
oktober 19. 
novemb. 28 
junius 11. 

novemb. 30, 

április 11. 
dec. 28. 
junius 3. 
márcz. 27. 
oktob. 22. 
április 13. 
oktob. 27. 
márcz. 29. 
decemb. 9. 
május 26 

) 

) oktob. 7 
február.  24. 
julius 20. 
oktob. 8. 
august. 2. V 
jánuár. 14 .J 
oktab. 27. 
augustus 1. 
márcz. 7. 
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Szülök neve és egyéb jegyzetek 

11839 novemb. Gál György — Nagy Anna. 

1865 

1835 

1861 

novemb. 29. 

február.  10. 

jánuár. 21. 

1846ijulius 7. 

Daucsik Joannes — 
Ilyés Mózes — Gergely Mária. 

Varga Dániel — Gál Anna. 
Hermán Erzsébet nejétől. 

Takó Antal — Sándor Erzsébet 
Birtalan Mária nejétől. 

r> 
Sándor István — Ágoston Anna. 
Huszti György — Barcsa Ágnes. 
Kolcsár János — Szabó Anna. 

Gere Antal — Gyenge Anna. 
Kis Antal — Takó Judit 

1846 

1859 

május 19. 

december 6. 

Takó Mihály — Urák Anna. 
Ráduly István — Atyim Nucza. 

Beke János — László Anna. 
Bede Imre — Szalacsi Rozália. 
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Bede Borbára r. k. 1838 august. 12. 
203 Jakab Ferencz 1815 jánuár. 30."^ 

Bede Borbára 1816 august. 6.J 
Mária 1844 márczius 20. 
Julianna 11847 jánuár. 20. 
Ferencz ! 1857 márczius 5. 

204 özv. Antal Lászlóné szül. Szabó 
Rozália i 1845 oktob. 3. 

Ignácz 1848 oktob. 1. 
Erzsébet 1850 szept. 23. 

Antal Borbára 1841 szept. 20. 
205 Antal János 1818 április 5. 

Ágoston Rozália 1823 febr.  23. J 
Erzsébet 1849 jánuár. 30. 
Teréz 1852 jánuár. 6. 
Lajos 1854 márcz. 30. 
Károly 1856 május 19. 
Juliánná 1861 márcz. 16. 

206 özv. Antal Józsefné  szül. Sas 
Rozália 1812 decemb. 15. 

Dániel » 1841 novemb. 25. 
— Kelemen László helv. hitv. 

Hérmán Erzsébet r. k. 1827 április 30.J 
Erzsébet 1852 jánuár. 1. 
József 1855 decemb. 10. 
Borbára 1863 junius 4. 

— özv. Káló Istvánné szül. Magyari' 
Mária 1807 junius 8. 

István 1833 május 18. 
Antal 1835 április 16. 
Ferencz 1838 novemb. 18. 
János 1841 novemb. 21. 

210 Jakab Antal 1817 jánuár. 26."i 
Takó Erzsébet 1817 febr.  14. ) 

István 1845 május 10. 
Erzsébet ,1850 oktober 16. 
Rozália 1854 szept. 4. 

213 Dániel József 11817 oktob. 29."\ 
Lörincz Rozália 1819 szept. 2. j 

Antal 1846 jánuár. 5. 
Rozália 1851 jánuár. 8. | 
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Szülők neve és egyéb jegyzetek 

1837 novemb. 19. 

1840 decemb. 13. 

1833 

1855 

1826 

1842 

august. 20. 

február.  13. 

oktober 24 

1840 jánuár. 18. 

jánuár. 16. 

Bede Imre — Szalacsi Roza. 
Jakab Antal — Morik Mária. 
Bede György — Beke Anna 

Szabó József  Czant Erzsébet. 

Antal László — Gergely Roza. 
Antal József  — Borbát Mária. 
Ágoston Ferencz — Keserű Anna 

Sas Antal — Ágoston Mária. 

Kelemen János — Kocsis Hona. 
Hermán Mihály — Cserei Mária. 

Magyari József  — Farkas 

Jakab Antal — Morik Mária. 
Takó Csiki József  — Cseke Julianna. 

Dániel József  — Kolcsár Erzsébet. 
Lörincz Mózes — Ágoston Judit. 
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Borbára r. k. 1854 augustus 18. 
Lajos 1857 julius 1. 
Ferencz 1860 novemb. 27. 

Kolcsár Teréz 1806 szept. 8. 
354 Pál Antal 1830 febr.  14. \ 

Deák Zsuzsa 1830 márcz. 16 .J 
Antal 1857 május 1. 
Borbára j 1859 julius 26. 
Lajos 1861 jánuár. 21. 
István 1865 jánuár. 7. 

214 Kászoni Ferencz 1816 julius 4. ^ 
Barta Mária 

julius 4. ^ 

Teréz 1843 február.  19. 
Ferencz 1846 novemb. 22. 
Rozália 1849 február.  6. 
Mária 1859 octob. 7. 

— Kászoni János 1821 jánuár. 31. 
Pál Julianna 

Mózes 1848 április 4. 
György 1850 oktob. 29. 

— özv. Derzsi Jánosné szül. Balog 
Zsuzsa 1799 február.  8. 

Ferencz 1838 oktober 21. 
216 Beke János véro 

Bardocz Julis helv. hitv. ) Julianna r. k. 1853 április 28. 
János 1855 julius 1. 
József 1860 május 14. 
Rozália 1863 jánuár. 17. 

— Beke Mária 
— Beke István 1805 augustus 17. 

Lajos 1843 május 24. 
Antal r> 1846 decemb. 9. ! 
Anna 1849 junius 2. | 

— Urák József 1834 august. 13. | 
Birigy Julianna helv. hitv. 

Rebeka I 
— Balog István ifj. r. k. 1837 szept. 8. ~\\ 

Beke Rozália véró 1831 oktob. 30. Jj 
Rozália i 
Lajos 11866 jánuár. 5. j 
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1853 julius 19. 
Kolcsár Ferencz — Takó Borbára. 
Pál Antal Bálás Boris. 
Deák Antal — Ágoston Borbára. 

1840 szept. 13. Kászoni János — Répa Mária. 
Barta László — Kristóf  Erzsébet. 

1827 novemb. 5. 

1853 jánuár. 18. 

1830 novemb. 23. i 

1861 jánuár. 15. 

Balog Pál Miklós Judit. 

Beke János — bori Beke Mária. 

Beke János bori Beke Mária. 
Beke János — Varga Anna. 
Román Erzsébettöli gyermeke. 

Urák János — Takó Julis. 
Birigy András — Molnár Borbára. 

Balog István — Réter Rebeka. 
Beke István — Román Erzsébet. 
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217 Hoffmann  József r. k. 1827 május 29A 

Gál Erzsébet 1839 jánuár. 10. J 
) 219 Balog István 

Réter Rebeka 

jánuár. 10. J 
) 

Borbára 1844 jánuár. 26. 
József 1846 április 15. 
Péter 1851 jánuár. 21. 
Antal 1853 márcz. 19. 
Rebeka 1855 novemb. 28. 

221 Szén Borbára 1838 május 5. 
— Sovárd József helv. hitv. 

május 5. 

Szász Erzsébet r. k. 1812 szept. 27. 
Erzsébet 

szept. 27. 

Mózes 
János 1855 május 19. 

222 Szabó József 
Kis Borbára helv. hitv. 

1838 decemb. 31. 

223 Varga Imre r. k. 1822 szept. 22. ^ 
Magyari Biás 1818 nov. 25. J 

Rozália 1842 julius 23. 
Anna*) 1845 márczius 27. 
Dániel 1851 február.  8. 
Teréz 1853 február.  9. 
Mihály 1855 julius 6. 

Magyari János 1866 junius 22. 
224 Kocsis József 

Rigó Rebeka 
»» 

helv. hitv. 
225 Ágoston József 

Bartalis Mária 
r. k. 

helv. hitv. 
1816 jánuár. 1. ^ 

József r. k. 1845 márcz. 16. 
Teréz 1847 junius 9. 
Ferencz 1853 oktob. 16. 
Lajos 1857 julius 15. 
J ulianna 1860 jánuár. 26. 
Ignácz 1862 novemb. 13. 

226 Ágoston Ignácz 1813 május 21."^ 
Rácz Rozália 1816 szept. 3. J 

227 Takó József 1835 febr.  28. ^ 
Péter Rozália 1845 jánuár. 24. J 

228 Csiki János 
jánuár. 24. J 

iDrágomir Anna 
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1861 

1837 

jánuár. 22. 

május 31. 

1851 április 29. 

1840 február.  11. 

1837 jánuár. 29. 

1866 novemb. 27.; 

Hoffmann  János — Benkö Mária. 
Gál Ferencz — Dániel Roza. 
Balog István — Gyenge Zsuzsa. 
Réter v. Mészáros János — Beke Borbára. 

Szén Sándor — Gubás Borbára. 

Szász István — György Biás. 

Szabó József  — Rigó Rebeka. 

Varga Dániel — Gál Anna. 
Magyari József  — Farkas Boris. 

*) Magyari Anna. 

Ágoston Antal — Keserű Teréz. 
Bartalis Gergely — Kolumban Lydia. 

Ágoston Antal — Keserű Teréz. 
Rácz József  — Bede Mária. 
Takó Antal — Beke Borbára csorgós. 
Péter Mihály — Beke Boris árva. 
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Mária r. k. 1842 august. 4. 
Borbára 1845 novemb. 5. 
József 1849 szept. 2. 
György 1856 oktob. 13. 
Anna 

Hír János 
229 Beke Antal árva 

Urák Mária 1803 junius 27.J 
János 1845 oktob. 23. 

Fülöp Mária 1844 február.  15. 
230 Farkas Miklós 

Gubás Mária ) Borbára 1840 junius 18. 
Anna 1843 márczius 30. 
Erzsébet 1848 április 8. 

Farkas József 
április 8. 

232 Bede István 
Anna 

1808 decemb. 20. 

János 1852 május 19. 
András 

május 19. 

233 Deák József 1838 oktob. 18. 
Dániel Rozsa 1837 szept. 13.̂ 1 

Anna 1864 julius 1. 
Antal 1866 decemb. 15. 

özv. Dániel Józsefnö  szül. Bálás 
Anna 1808 novemb. 30. 

234 György Ferencz 
Kovács Mária 

Lajos 
Borbára 

1822 február.  12. 

Ferencz 1847 november 4. 
Károly 1849 oktob. 20. 
Antal 1854 május 21. 
Mária 1856 oktob. 13. 
Rozália 1858 novemb. 15. 
Zsuzsa 1861 augustus 6. 

— Urák János 
Salamon Mária 

»> 

helv. hitv. 
1828 február.  21. 

Benkö János r. k. 1852 junius 18. 
Salamon Rozália 1858 

1 
julius 10. 
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1863 decemb. 14. 

1835 jánuár. 11. 

1859 május 3. 

1. nejétől Takó Borbárától. 

2. nejétől Drágomir Annától. 
n rí 

Hír Ignácz — Dragomir Anna. 
Beke Antal — Fülöp Anna. 
Urák Simon — Dávid Anna. 
1. nejétől Lörincz Annától. 
Fülöp Isáván — Urák Mária. 

Farkas Borbára. 
Bede Hektor — Beke Erzsébet 

Toroczkai Rebekától. 

Deák József  — Keresztes Anna. 
Dániel József  — Bálás Anna. 

Bálás Ferencz — Bálás Anna. 
György Antal — Cserei Borbára. 
lásd az V. anyakönyv 153. lap. 

Urák János — Takó Julis. 
Salamon János — Kocsis Éva. 
Benkő Antal — Salamon Mária. 
Salamon Mária. 
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235 Keserű Imre 

Bertalan Judit 
József 
Borbára 
Imre 
Rozália 

370 Sovárd József 
Derzsi Julianna 

József 
Derzsi Mária 

f237Berszán  János 
Kolcsár Erzsébet 

Mária 
Borbára 
János 
Erzsébet 

Keresztes Lajos 
Csutak Anna 

Fer. József 
Rozália 

240 Gál Ferencz éva 
Gál Borbára 

Ferencz 
Antal 

242 Barabás József 
Ferencz 
József 
András 
Teréz 
Mária 
Mihály 
Ilona 

243 Lörincz András 
Veres Rákel 

Borbára 
244 Beke Antal véro 

Beke Anna perzsi 
Borbára 

245 Takó Antal dani 
Beke Borbára 

Borbára 

r. k. 

helv. hitv. 
r. k. 

helv. hitv. 
r. k. 

1812 

1842 
1846 
1852 
1863 

1862 

1828 

1859 
1863 
1866 
1836 
1837 
1862 
1866 
1820 
1820 
1857 
1861 

1841 
1848 
1851 
1854 
1857 
1860 
1863 
1825 

1855 

1835 
1860 
1804 
1812 
1845 

nov. 23. ^ 

márczius 18. 
novemb. 17. 
április 19. 
jánuár. 4. 

novemb. 17. 

junius 8 

márcz. 11. 
szept. 15. 
novemb. 19. 
dec. 10. 
dec. 28. J 
oktober 13. 
április 6. 
aug. 19. 
nov. 16. J 
szeptemb. 8. 
decemb. 11. 

márcz. 20L 
decemb. 16. 
január. 25. 
szept. 7. 
április 30. 
április 28. 
august. 16. 
márcz. 10.^ 

január. 27. 

márcz. 2. ) 
oktober 5 
május 13. 
nov. 27. J 
jánuár. 6. 
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1858 május 4. 

1854 oktober 3. 

1862 

1846 

február.  18 

novemb. 24 

1840 oktober 6. 

1859 

1852{jánuár. 13. 

junius 7. 

1835 jánuár. 27. 

Keserű Antal — Keserű Boris., 
Bertalan József  — Gáspár Lidia. 
1. nejétől Szasó Veronikától. 

2. nejétől Bertalan Judittól. 
Sovárd József  — Szász Erzsébet. 

Derzsi Julianna. 
Berszán György — Magyari Erzsébet. 
Kolcsár József  — Hegyes Mária. 

Keresztes Lajos — Hofmán  Teréz. 
Csutak Dénes — Babos Borbára. 

Gál Autal — Ágoston Anna. 
Gál András — Lörincz Anna. 

elhalt nejétől Kászoni Máriától. 

Lörincz Ambrus — Magyari Borbára. 

(Lörincz olykor korcsmáros). 
Beke János — Beke Mária bori. 
Beke Antal — Lengyen Anna. 

Takó Dániel — Simon Rebeka. 
Beke Antal csorgos — Lörincz Borbára. 
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358 Péter Lukács r.k. í 
Gál Anna i ) Fazakas János (fogadott  fiók)  | j 
Kilényi 

1819 
1 

250 Bene József 1819 márcz. 15. | 
J ózsef 1848 február.  24. 
Ferencz 1850 szept. 10. 

381 Bene Antal 1826 oktob. 14A 
Szalacsi Boris 1829 jánuár. 9 .J 

Rozália 1857 április 24. 
Lajos 1862 szept. 10. 
Boris 1865 junius 17. 

251 Bene János 1830 dec. 27. 
Varga Juliánná 1839 április 10 .J 

András 1862 február.  16. 
Zsuzsa 1865 junius 24. 

Bene Antal 1796 márczius 24. 
252 Urák Ferencz 1836 augustus 1. 

Beke Julianna helv. liitv. 
Rozália 

253 László Ferencz r. k. 1833 octob. 18. 
Ráduly Borbára 1839 nov. 21. ) 

József 1859 junius 10. 
András 1861 august. 2. 
János 1863 szept. 21. 
Rozália 1865 oktober 26. 

254 Kászoni Ambrus 1827 április 23.A 
Berszán Anna ) Beke József 1846 május 19. 
Beke Julianna i 1849 julius 2. 

255 Takó Gáspár 1804 február.  18. 
József 1841 február.  18. 
János 1847 szept 13. 

Takó Mária (Takó Anna nővére) 1811 julius 26. 
256 Sas Antal 1818 április 7. 

Gál Julianna 1825 jánuár. 25. ) 
Ferencz 1843 august. 29. 
Rozália • 

»i 
1848 > august. 9. 

Imre 1852 1 decemb. 23. 
Veronica 1858 \ junius 14. 
Lajos 1863 i august 2. 
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Szülők neve és egyéb jegyzetek 

1850 február.  5. 

1853 jánuár. 31. 

1861 május 21. 

1856 junius 17. 

1853 

1842 

április 12. 

1835 jánuár 20 

április 17. 

Bene Antal — Lörincz Zsuzsa, 
elhalt nejétől Csiki Máriától. 

Bene Antal — Lörincz Zsuzsa. 
Szalacsi János — Gál Anna. 

Bene Antal — Lörincz Zsuzsa. 
Varga György — Szalacsi Julis. 

Bene József  — Beke Ilona. 
Urák János — Takó Julis. 

László József  — Hofmann  Roza. 
Ráduly v. Mircse János — Ágoston Rozália. 

Kászoni János — Rápolti Mária, 

a nö 1. férjétől  Beke Antaltól. 
r> 

Takó István — Fülöp Boris, 
elhalt nejétől Takó Anna. 

Takó György — Kolcsár Klára. 
Sas Antal — Ágoston Mária. 
Gál Mózes — Kászoni Klára. 

6 
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Monica 
Kászoni Klára 

258 Bálás Ferencz 
Szentiványi Klára 

Albert 
öreg. Bálás Józsefné  szül. Demeter 

Lidia 
János 
Ambrus 

382 Boér József 
Kászoni Kozália 

Anna 
József 
Rozália 
Mária 

261 Péter György 
Varga Mária 

Antal 
Rozália 

Péter Ferencz 
Beke Borbára 
Pál Ignácz 
Lengyen Mária 

Rozália 
József 
Anna 
Lajos 

Incze Ferencz 
Varga Mária 

267 Keserű József 
Bögözi Monica 

Ferencz 
József 

268 Bálás József 
Márkó Anna 

József 
Borbára 

270 Bálás Ignácz 
Bálás Rózsa 

Berta 
271 Beke József 

k. 18651 szept. 14. 
18041 oktob. 1. 
18341 jánuár. 13. 

helv. hitv. 
k. 

helv. 

helv. 

hitv. 
k. 

hitv. 
k. 

helv. hitv. 
k. 

1867 

1845 
1848 
1821 
1827 

1855 

1863 
1833 

1857 
1865 
1830 

1832 
1833 
1855 
1858 
1861 
1864 
1835 
1836 
1806 

1841 
1843 
1821 

1844 
1848 
1831 
1830 
1864 
1791 

április 22. 

) 
decemb. 27. 
novemb. 23. 
nov. 18. 
oktob. 

18. 
b . 19. J 

junius 30. 

junius 23. 
márczius 8. 

május 16. 
május 18. 
dec. 16 ) 
aug. 21. ^ 
jánuár. 11 .J 
szept. 19. 
márcz. 14. 
decemb. 25. 
junius 7. 
jánuár. 24 A 
május 9. J 
szept. 3. 

junius 10. 
márczius 1. 
április 25. ) jánuár. 12. 
május 29. 

) május 23. 
junius 6. 
szeptemb. 3 
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Szülők neve és egyéb jegyzetek 

1842 

1847 

május 29. 

decemb. 14 

1857 novemb. 17. 

1855 jánuár. 9. 

1858 augustus 17. 

1841 

1861 

1811 

május 31. 

jánuár. 22. 

novemb. 26 

Kászoni Sándor — Bede Anna. 
Bálás József  — Dániel Anna. 
Szentiványi János — Babos Anna. 

Boér Antal — Szabó Mária. 
Kászoni Klára. 

Péter Ferencz — Takó Klára. 

1. nejétől Gubás Borbárától. 
2. „' Varga Máriától. 
Péter Ferencz — Takó Klára. 
Beke István — Kolumbán Sára. 
Pál Ferencz — Incze Anna. 
Lengyen József  — Csiki Ilona. 

Incze Ferencz — ^Gyenge Mária. 
Varga Mózes — Bancsila Boris. 
Keserű Ferencz — Beke Anna. 
Bögözi Ferencz — Zonda Anna. 

Bálás Ádám — Gergély Biás. 
Márkó Miklós — KolUmbán Rebeka. 

Bálás János — Szabó Zsuzsa. 
Bálás József  — Dániel Anna. 

Beke Antal — Henter Krisztina. 
* 
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272 

273 

ü. o. 

274 

277 

U. o. 
278 

Auguszta 
Mária 

Beke Mihály 
Ágoston Erzsébet 

B̂orbára 
János 
József 
Erzsébet 
Ferencz 

Trimfuj  György 
Szöcs Rozália 

Rozália 
Lajos 

Kovács János 
Trimfuj  Mária 

Antal 
Trimfuj  Anna 
Beke János Péter 
Lörincz Borbára 

Borbára 
Ambrus 
Antal 

Takó György 
Atyim Mária 

János 
György 

• Mária 
Albert 
Borbára 
Mózes 

Bogyor Ferencz 
Dániel Mária 

Mária 
Bogyor József 
Egyed József 
Trimfuj  Borbára 

Borbára 
Mária 

Cserei Lukács 
Cserei József 

r. k. 

g . k. 
r. k. 

18381 oktob. 4. 
1826 márcz. 28. 
1824 nov. 16 
1848 novemb. 4. 
1850 decemb. 1. 
1853 május 6. 
1857 novemb. 22 
1860 novemb. 18 
1832 április 9. 
1836 szept. 25 
1862 august. 19. 
1864 szept. 13. 

28A 
3. ) 

) 1844 márcz. 16 
1865 novemb. 13. 
1851 decemb. 19. 
1833 august. 26. 
1829 august. 26. 
1856 julius 22. 
1862 jánuár. 10. 
1864 julius 7. 
1817 august. 5 

) 

) 1841 márczius 13. 
1843: február.  22 
1847 junius 23. 
1852, august. 26. 
1858 decemb. 25. 
1863 május 4. 
1838 decemb. 3. ) 11865 novemb. 3. 

jl836 novemb. 17. 
1829 márcz. 4. ^ 
1822 novemb. 3 . ) 
1859 május 30. 
1863; august 13. 
1832 julius 25. 
1835 august 28. 
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Szülök neve és egyéb jegyzetek 

1844 május 5. 

1858jánuár. 19. 

1865 május 2. 

1855 szept. 18. 

1839jánuár. 27. 

1862 

1851 

február.  25. 

decemb. 2. 

elhalt nejétől Incze Rozáliától. 

Beke Mihály — Csiki Erzébet. 
— Ágoston Judit. 

Trimfuj  György — Berszán Éva. 
Szöcs János — Kászoni Teréz. 

Kovács Erzsébet. 
Trimfuj  György — Takó Borbára. 

Trimfuj  György — Takó Borbára. 
Beke Péter — Kovács Rozália. 
Lörincz Ambrus Magyari Borbára. 

Takó György — Kolcsár Klára. 
Atyim Mihály — Csiki Boris. 

Bogyor Samu — Takó Erzsébet. 
Dániel Károly — Takó Mária. 

Bogyor Samu — Takó Erzsébet. 
Egyed Gergely — Beke Anna. 
Trimfuj  György — Berszán Éva. 

Cserei Ferencz — Cserei Borbára. 
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Cserei Borbára k. 1826 május 1. 
— Pál Sámuel 

Endes Mária 

május 1. 

— Pál Ferencz 1831 julius 30. 
Dávid Ágnes helv. hitv. 

julius 30. 

J ulianna k. 1865 szept. 22. 
Tamás Róza 

szept. 22. 

— Bancsila Ferencz 1833 oktob. 6. ^ 
Beke Teréz 1833 márcz. 4. J 

Mária 1859 jánuár. 15. 
Rozália 1861 novemb. 13. 
Borbára 1865 márcz. 3. 

özv. Varga Mózsesné szül. Bancsilla 
Borbára 1794 február.  17. 

— Bálint István 
279 Csiki József 1816 julius 29. 

Boda Mária 
julius 29. 

János 
József 
István 1852 jánuár. 6. 
Ferencz 

280 Gál János 
Ágoston Rozália 

1820 oktob. 14.^ 

János 1847 oktob. 20. 
Rozália 1859 szept. 3. 

281 ifj.  Ágoston József 
Szalacsi Debora 

1 1825 dec. 13. ^ 

Rozália 1850 márcz. 10. 
Anna 1852 április 11. 
Borbára 1854 május 22. 
Lajos 1856 decemb. 23. 
Mária Jul. i 1859 julius 4. 
Julianna 1862 julius 14. 

282 Gál Ferencz 1832 márcz. 26."\ 
Pál Anna 1829 junius 22.J 

Julianna 1864 április 16. 
András 1865 novemb. 30. 

U. o. Gál Salamon 11824 február.  16. 
Varga Apollonia 1825 szept. 6. 

Anna 1849 oktober 24. 
Borbára i 1854 jánuár. 9. 
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Cserei Ferencz — Cserei Borbára. 
Pál Mózes — Sára. 

— Barta Boris. 
Pál János — Tamás Roza. 
Dávid Mózes — Bodosi Anna. 

Bancsila János — Gál Anna. 
Beke Antal kőszegi — Lörincz Boris. 

I 
1858jinuár. 19. 

Bancsila Antal — Bálás Ágnes. 

Csiki István — Babos Anna. 
Miklósvárt született. 

1845 

1864 

1862 

április 22. 

novemb. 22. 

február.  11. 

Gál Antal — Hofman  Anna. 
Ágoston József  — Szabó Anna. 

Ágoston Ferencz — Keserű Anna. 
Szalacsi József  — Benedek Debora. 

1. nejétől Deák Julistól. 

Gál Imre — Lengyen Erzsébet. 
Pál Ferencz — Incze Anna. 

Gál Imre — Lengyen Erzsébet. 
Varga Mózes — Bancsila Boris. 
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Mária k. 1856 julius 11. | 
Rozália 1859 szept. 3. 
Lajos 1862 julius 20, 
Ferencz 1864 oktober 10. 

283 Balog Ferencz 
Boér Csiki Hona 

1828 április i. ^ 

Borbára 1858 junius 8. 
Mária 1864 márczius 21. 

284 Kászoni Antal 
Fekete Anna 

1823 február.  22. 

283 Beke Ferencz Gere 1826 febr.  18. 
Beke Mária 1834 május 30.) 

Mária 1860 jánuár. 30. 
286 Gere József 1831 august. 13.\ 

Gál Julianna 1837 jánuár. 2. J 
Anna 1860 decemb. 6. 

287 Ágoston István 1792 márcz. 11. 
Ü. o. Ágoston István 1831 márcz. 26."i 

Bodosi Erzsébet 1836 oktob. 4. J 
Lajos 1862 oktob. 29. 
Károly 1864 jánuár. 30. 

288 Ágoston Antal 1797 octob. 1. 
Lengyen Erzsébet 1803 február.  8.JJ 

U. o. Gál Imre Dániel 1841 február.  7. 
289 Ditjích Jánosné 

Szabó Polyxena 1830 szept. 16. 
Gizella 

Szabó Károly 1850 julius 29. 
290 Varga József 

Kolumbán Ilona 
n 

: lli'lv. hitv. 
1822 február.  1. 

József ! r. t . 1855 jánuár. 13. 
Antal 1858 oktober 31. 
Borbára 1861 augustus 19. 

U. o. Varga Antal 
Hegedűs Julianna 

1814 junius 6. ^ 

Mária 1844 junius 17. 
Veronica 1859 jánuár. 30. 

291 Takó György 1798 márcz. 14. 
László Rebeka 49f0 novemb. 7. 

IT. o. Takó József 
jTókos Mária 

>» 

helv. hitv. 
| ) 
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1856 novemb. 18. 

1856 április 29. 

1860 február.  7. 

1862 

1849 

1853 

jánuár. 14. 

julius 5. 

május 22. 

1850junius 25. 

1841 

1857 

április 25. 

február.  17. 

Balog István — Szász Mária. 
Csiki György — Puskás Éva. 

Kászoni Antal — Rápolti Mária. 
Fekete János — 
Beke Ferencz — Gere Erzsébet. 
Beke Antal csorgós — Kis Mária. 

Gere Antal — Gyenge Anna. 
Gál Imre — Lengyen Erzsébet. 

Ágoston Ferencz — Gergély Borbára. 
Ágoston István — Bálás Mária. 
Bodosi Antal — Gál Erzsébet. 

Ágoston Ferencz — Gergely Borbára. 
Lengyen Antal — Birta Mária, 
a nő 1. férjétől  Gál Imrétől. 

Szabó Ferencz — Henter Zsuzsa. 

Szabó Polyxena. 
Varga Antal — Pap Anna. 

Varga József  — Bálás Mária. 

Takó Imre — Jakab Judit. 
László András — Beke Klára. 
Takó György — László Rebeka. 
Tókos Pál — Takó Rebeka. 
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József r. k. 
Ferencz 1857 április 27. 
Mária 1859 julius 11. 
Imre 1861 december 4. 
Rozália 1864 április 29. 
Dávid 1866 szept. 14. 

292 Balog János 
Kolumbán Julis 

1809 julius 6. ^ 

293 Oláh József 1807 nov. 11. 
Cserei Erzsébet 1831 julius 21. J 

294 Hegyes Ignácz 1819 dec. 19. 
Beke Borbára 1823 febr.  26. ) 

Ferencz 1844 decemb. 23. 
Mária 1847 február.  15. 
Ignácz 1850 február.  4. 
Teréz 1860 oktober 13. 

Péter Ferencz 1851 oktob. 22. 
295 Medgyesi Sándor 1836 május 18.~\ 

Lörincz Erzsébet 1841 august. 14.̂ / 
Lajos 1865 novemb. 21. 
János 1867 márcz. 6. 

U. o. Medgyesi Ferencz 1833 febr.  16. ^ 
Takó Mária 1838 febr.  11. ) 

Anna » 1866 august. 23. 
296 Berszán István g . k. 

Csiki Mária r. k. 1821 dec. 5. J 
Anna 1831 decemb. 8. 

297 Varga József 
Barta Mária 

1837 február.  26. 

József 1866 márczius 9. 
298 Varga Antal 1841 márcz. 3. 

Sándor Rózsa 1843 április 25.} 
Rozália 1863 decemb. 13. 
Mihály 1865 decemb. 10. 

— László József 
Erdélyi Erzsébet 

Rozália 1856 márcz. 22. 
Julianna 1858 julius 16. 
József 1861 szept. 20. 

300 Péter István 
Szabó Borbára 

1826 márcz. 4. ^ 
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1833 novemb. 24 

1860 február.  20. 

1866 novemb. 27, 

1865 jánuár. 29. 

1865 

1864 

1863 

1846 

novemb. 14. 

novemb. 22. 

február.  10. 

augustus 18. 

Balog Pál — Ágoston Anna. 
Koluinbán Ferencz — 
Oláh János — Lörincz Judit. 
Cserei József  — Gyenge Mária. 
Hegyes Antal — Benkö Anna. 
Beke Antal árva — Lörincz Anna. 

1. nejétől Sas Máriától. 

a nö 1. férjétől  Péter Mihály tói. 
Medgyes András — Beke Anna. 
Lörincz Mózes — Kis Borbára. 

Medgyes András — Beke Anna. 
Takó Antal — Ráduly Anna. 

Berszán György — Oláh Ilona. 
Csiki Ambrus — 
1. nejétől Berszán v. Kölesi Flórától. 
Varga György — Szalacsi Julis. 
Barta József  — Bálint Julis. 

Varga János — Beke Mária. 
Sándor Antal — Kisgyörgy Mária. 

Péter György — Beke Anna. 
Szabó Julianna. 



— 92 — 

a 
N 

A c s a l á d 

N 
Vallása 

s z ü l e t é s i 
N e v e Vallása M N e v e Vallása éve I napja M éve I napja 

Anna r. k. 1851 április 20. 
301 Beke Antal bori 

Serbuj Borbára 
1809 márcz. 29. 

Anna 1832 augnst. 19. 
Rozalia 1835 jánuár. 12. 
Mária 1842 márcz. 29. 
János 1859 junius 15. 
Borbára 1863 oktober 18. 

302 Szász János 
Kovács Mária 

» 
helv. hitv. ) Mária r. k. 1864 jánuár. 17. 

János 1866 august. 31. 
303 Bálás Ambrus 1825 dec. 7. 

Bancsila Hona 1827 nov. 30. J 
József 1851 május 14. 
János 1854 august. 28. 
Anna 1857 jánuár. 19. 
Mihály 1859 szept. 7. 
Ferencz 1862 szept. 28. 
Mária 1865 jánuár. 4. 
Rozália 1867 márcz. 20. 

304 iQ. Kászoni Ferencz 1822 jánuár. 21A 
Bodosi Mária 1821 szept. 11. J 

József 
szept. 11. J 

Mihály 1845 oktob. 22. 

30^ 
p Rozália 
Kászoni Ignácz 
Tókos Anna 

1847 novemb. 4. 
30^ 

p Rozália 
Kászoni Ignácz 
Tókos Anna 

1824 august. 10.^ 

306 Sas János 1822 márcz. 1. 
Bodosi Anna 1827 august. 6. J 

Borbára 1852 junius 20. 
Ferencz 1853 novemb. 17. 
Apollouia 1861 márcz. 3. 

Varga Lajos 
Salamon Ágnes 

Zsuzsa 

>» 
helv. hitv. 

r. k. 

1832 május 12.^ 

Rozália 1862 május 8. 
Mózes 1865 május 12. 

308 Benkö Ferenci 
Gál Erzsébet | 1831 

1860 
! 

nov. 29. ) 

1 József 1 
1831 
1860 

! 
jánuár. 26. j 
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1856 márczius 5. 

1850 szept 10. 

1841 

1858 

1849 

1856 

1857 

novemb. 21 

február.  9. 

szept 25. 

szept 9. 

április 28. 

Szülök neve és egyéb jegyzetek 

Beke József  — Varga Anna. 

1. nejétől Benkö Máriatói 
n 

2. nejétől Serbuj Borbárától. 

Szász Rebeka. 
Kovács András — Német Mária. 

Bálás Mihály — Bancsila Klára. 
Zernyesti v. Bancsila János — Ágoston Erzsébet 

Kászoni József  — Bede Judit. 
Bodosi Dávid — Pakó Teréz. 

Kászoni József  — Bede Judit 
Tókos József  — Benkö Rebeka. 
Sas József  — Bancsila Anna. 
Bodosi Antal — Bálás Anna. 

Varga Antal — Pap Mária. 
Salamon János — Kocsis Éva. 

Benkö Ferencz — Lengyen Anna. 
Gál András — Lörincz Anna. 
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Ignácz r. k. 1864 jánuár. 30. 
Rozália 1865 oktober 21. 

Takó Dániel 1829 novemb. 20. 
Homai Borbára 

Rozália 1862 decemb. 31. 
Anna 

311 Takó Albert 1831 julius 25. 
Beke Anna 1829 oktob. 2. ) 

János 1853 szept. 22. 
József 1854 novemb. 17. 

312 Benkö Ambrus 1811 oktober 3."* 
Hegyes Erzsébet 1810 márcz. 13 .J 

Ambrus 1834 április 15. 
József 1843 márcz. 17. 
Mária 1846 decemb. 12. 
Zsuzsa 1852 decemb. 4. 

313 Keresztes Samu 1808 május 28. 
Ilyés Borbára • 1812 dec. 7. ) 

József 1843 jánuár. 13. 
315 Deák Borbára 1842 február.  10. 

Deák Imre 1844 április 29. 
314 Incze István 1797 augustus 1. 

Bede Mária 1809 szept. 15. 
Asztalos Mária 1837 august. 6. 

György 1839 apiilis 26. 
316 Bodosi Antal 1804 jánuár. 2."\ 

Gál Erzsébet 1811 szept. 6. J 
Rozália 1844 május 4. 
Lajos 1851 jánuár. 30. 

— ifj.  Boítosi Antal 1841 junius 5. 
Bálás Rozália 1842 august. 3 l.J 

Ferencz 1864 február.  20. 
317 Bajkó Lajos helv. hitv. 

Bálás Julianna r. k. ) Lajos Árpád 1865 junius 1. 
özv. Bálás Antalné szül. Horváth 

Julianna 
318 Lents Antal 

Demény Julianna helv. hitv. 
Julianna r. k. 1864 julius 28. 
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Takó József  — Jakab Ilona. 

1850 május 21. 

1833 augustus 27 

1834jjánuár. 7. 

1835 

1863 

1859 

február.  22 

augustus 15 

május 2. 

Takó János — Kis Ilona. 
Beke József  — Bodosi Teréz. 

Benkö Mózes — Bancsila Anna. 

Keresztes Samu — Beke Katalin. 
Hyés János — Takó Anna. 

Deák Antal — Ágoston Borbára. »» 
Incze Imre — Bodosi Boris. 
Bede György — Beke Judit, 
a nö 1. férjétől  Asztalos Mártontól. 

n 
Bodosi Dávid — Benkö Boris. 
Gál István — Ágoston Anna. 

Bodosi Antal — Gál Erzsébet. 
Bálás József  — Markó Anna. 

Bajkó Antal — Bod Anna. 
Bálás Antal — Horvát Julianna. 



— 96 — 

'S 
N 

A c s a l á d 

NI 
N e v e 

s z ü l e t é s i 
§ N e v e Vallása éve | HH éve | napja 
319 

i 

Bede József r. k. 1825 febr.  17. A 
Bancsilla Mária 1822 szept. 11 . J 

Rozália 1851 május 17. 
Lajos 1864 márcz. 11. 

320 Incze Gáspár 1827 jánuár. 4. "V 
Morik Rozália 1832 szept. 29. / 

Zsuzsa i 1857 február.  10. 
Rozália 1859 február.  5. 
Erzsébet | 1861 május 18. 
Borbára j 1863 szept. 26. 
Benjámin 1866 április 18. 

321 Kovács Borbára 1819 augustus 25. 
322 Takó János 1818 oktob. 25."\ 

Urák Borbára 1832 junius 10 .J 
Zsuzsa 1843 február.  19. 
Erzsébet 
János 1851 junius 19. 
Dávid 1858 julius 23. 
Mihály 1861 május 20. 

323 Benkö János 1821 junius 18A 
Takó Mária 1825 febr.  13. ) 

József 1848 márcz. 25. 
Antal 1861 oktober 1. 

Benkö József 
Benkö István 1824 jánuár. 1. 

324 Takó Antal » 1811 február.  5."\ 
Ráduly Anna g . k . ) Anna r. k. 1843 augustus 13. 

Antal 1845 novemb. 19. 
325 Incze Ferencz 1801 május 6. 

Ágoston Zsuzsa 1805 apr. 18. ) 
326 Incze Ferencz Dávid 1824 márczius 7. 

Csüdör Rozsa 
Imre 1848 decemb. 7. 
Anna 
Mária 1855 szept. 17. 
Rozália 1858 augustus 18. 
Borbára 1861 február.  6. 

327 ifj.  Ágoston Antal 1826 április 25.\ 
Román Mária ) Julianna »» 1853 február.  14. 
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1845 

1854 

április 8. 

november 1. 

1865 

Bede István — Csiki Mária. 
Bancsila János — Ágoston Erzsébet. 

Incze János — László Erzsébet. 
Morik Kornél — Bancsila Mária. 

jánuár. 24. 

1846 február.  23. 

1833ljánuár. 22. 

1824 julius 29. 

Kovács Ferencz — Hoffman  Éva. 
Takó Ambrus — Farkas Ilona. 
Urák János — Takó Julianna. 

| 1. nejétől Szabó Máriától. 

Benkö Mózes — Bunda Anna. 
Takó György — László Bebeka. 

Takó Ambrus — Farkas Ilona. 
Ráduly István — Atyim Nucza. 

Incze Mihály — Simon Kata. 
Ágoston Antal — Keserű Teréz. 
Incze Dávid — Beke Mária. 

1852 május 11. Ágoston István Bálás Mária. 
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Zsuzsa 
Rozália 
Teréz 

328 Varga Ferencz 
Takó Borbára 

329 Salati András 
Incze Erzsébet 
Salati András 
Uyés Mária 

Rozália 
Ferencz 

330 Beke Antal kőszegi 
Lörincz Borbára 

Anna 
Antal 

332 Incze Ferencz török 
Kolcsár Teréz 

János 
Rozália 
István 

333 Incze József 
Antal Anna 
Antal Ferencz 
Incze Lajos 

István 
Erzsébet 
Mária 
József 
Albert 

„ János 
334 Bocz József 

Szalacsi Erzsébet 
Julianna 

335 Bálás Istvánné szül. Gi»rc Mária 
Bálás István 
Incze Mária 

Borbára 
Teréz 

385 Jékel Lajos 
Gál Erzsébet 

336 Fülöp Mária 

1855 
1862 
1864 
1823 
1816 
1801 
1803 

1838 
1864 
1865 
1809 
1809 
1844 
1848 
1800 
1806 
1840 
1842 
1845 
1822 
1826 

) 

oktober 15. 
márcz. 3. 
február.  28. 
jánuár. 25. 
julius 27 
február.  25. 
szept. 13. 

junius 25.) 
április 9. 
oktob. 3. 
julius 30. 
szept. 29.) 
augustu* 10. 
jánuár. 9. 
szept. 17."\ 
szept. 8. J 
márczius 19. 
novemb. 13. 
augustus 24. 
jánuár. 13."\ 
május 21.) 

1848 szept. 16. 
1850 decemb. 26. 
1852 novemb. 22 
1855 august. 9. 
1859 decemb. 17 
1863 szept. 3. 
1865 junius 28. 
1824 dec. 7. 
1835| február.  6 
1864 novemb. 1 
í 1809| oktober 9. 
[1835! august. 16. 
: 1838! február 
1862 
1863 
1843 
1835 
1Ő44 

) 
L. 
i 

1 6 A 
7 . ) 

jánuár. 22. 
novemb. 14. 
jánuár. 6. "V 
dec. 24. ) 
február,  lő. 
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i 18431február.  26. 

1863 

1830 

május 12. 

novemb. 23. 

1853 

1845 

április 12. 

május 12. 

Varga József  — Bálás Mária. 
Takó István — Beke Anna. 
Salati János — Takó Borbára. 
Incze Mária. 

Ilyés Mózes — Gergély Mária. 

Beke Dániel — Balog Ilonka. 
Lörincz Mózes — Ágoston Judit. 

Incze György — Bede Borbára. 
Kolcsár Ferencz — Takó Borbára. 
1. neje Gyenge Máriától. 

Incze István — Gál Teréz. 
Antal József  — Borbát Mária. 

Antal Anna. 

1857jmájus 26. 

1861 

1866 

novemb. 5. 

novemb. 20. 

Bocz Bálás — Incze Mária. 
Szalacsi János — Gál Anna. 

Gere János — Birta Anna. 
Bálás István — Gere Mária. 
Incze László — Keserű Rozália. 

Jékel Lajos — Beke Rozália. 
Gál József  — Gál Mária. 
Fülöp István — Urák Mária. 
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337 Beke Mária 1 

Ferencz 
k. 

Jozéfa 1856 august. 25. 
József 1862 szept. 1. 

339 Incze Mózes 1834 jánuár. 12. \ 
Sas Anna 1836 junius 14 .J 

Gábor 1861 oktob. 20. 
Polyxena 1863 oktob. 2. 
Monica 1865 május 17. 
Teréz 1867 május 9. 

3401 Csutak Dénes helv. hitv. 
Babos Borijára r. k. 1810 nov. 11. J 

Déues 
Mária 1842 szept. 23. 

341 Bocz Bálás 
szept. 23. 

Incze Mária 1800 február.  2. 
János 1831 oktober 24. 
Mária ! 1843 február.  11. 

361 Keresztes Lajos 1803 jánuár. 22. ̂ v 
Takó Mária 1805 április 26. J 

Anna 
április 26. J 

342 Beke József  csorgós 
Salamon Anna helv. hitv. 

1835 febr.  4. ^ 

Mária ' r. k. 1860 márcz. 20. 
Borbára 1863 április 25. 

343 Babos János 1806 febr.  2. 
Egyed Anna 1816 julius 7. J 

Mária 
József 1851 márcz. 16. 

344 Babos József 1820 jánuár. 6. 
Gál Rozália 1822 április 27.J 

J ózsef 1846 julius 13. 
Rozália 1849 február.  6. 
Dávid 1852 február.  28. 
Julianna 1857 május 28. 
Ambrus 1860 novemb. 19. 
István 1863 május 12. 
Anna 1865 julius 27. 

345 Lörincz Mózes 1812 oktob. 22A 
Kis Borbára 1816 august. 6. J 

Erzsébet 1841 augustus 14. 
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1857 február.  10. 

1832 jánuár. 17. 

1849 

1859 

május 15. 

május 10. 

1842 május 22. 

1843 junius 18. 

Incze Ferencz — Ágoston Zsuzsa. 
Sas Ferencz — Kászoni Anna. 

Babos Ferencz — Takó Anna. 

Incze István — Rácz Mária. 

Keresztes Sámuel — Beke Katalin. 
Takó Albert — Beke Ilona. 

Beke János — László Anna. 
Salamon János —• Kocsis Éva. 

Babos János — Fogarasi Anna. 
Egyed István — Gál Rebeka. 

Babos Dávid — Dávid Mária. 
•Gál Imre — Lengyen Erzsébet. 

1838 február.  11. Lörincz Mózes — Ágoston Judit. 
Kis Antal — Takó 
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József r. k. 1844 márcz. 24. 
Rozália 1854 április 3. 

348 Lendl Antal 
Bruman Károlina 

Róbert 
Alexandra 

ág. hitv. 
r. k. 

április 3. 

ennek leánya Karolina 1866 julius 31. 
Klosz György-

349 Babos Mihály 
Bálás Borbára 1805 julius 4. J 

U. o. Babos Mózes 1844 febr.  22. ^ 
Bálás Zsuzsa 1840 szept. 3. J 

386 Babos József 1837 márcz. 6. 
Bálás Rozália 1841 nov. 17. J 

Mózes 1864 decemb. 6. 
József  Antal 1866 novemb. 14. 

350 Cserei János 1826 oktob. 10. 
Beke Ágnes 1835 jánuár. 27.) 

Zsuzsa 1860 novemb. 17. 
Erzsébet 1863 oktober 30. 
János 1865 oktober 20. 

— Beke Gáborné sziil. Sándor Mária 1794 szept. 28. 
Bancsila Teréz 

szept. 28. 

— Veres János 1 
György Anna i 1810 dec. 7. J 

Mária 1831 április 16. 
Ignácz 1839 julius 15. 

Beke Antal 1841 jánuár. 8. 
Rozália 1843 szeptemb. 5. 

„ Erzsébet 1848 novemb. 2. 
Veres János 1852 novemb. 1. 

Margit 1867 május 3. 
351 Beke István 

Hegedűs Rozália ) 
— Beke János ;1832 julius 13. V̂ 

Gál Rozália 11834 április 4. J 
Mária 1858 novemb. 20. 
Ferencz 11863 április 30. 
Anna í 1865 decemb. 8. 

— pallós Beke József 1822 nov. 23. 
Málnási Mária 1824 jánuár. 13. )\ 
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1Ő46 

1858 

1825 

1867 
t 

Il864 

1857 

1842 apiilis 25. 

1860 junius 12. 

február.  8. 

február.  11. 

február.  1. 

decemb. 13. 

decemb. 24. 

február.  9. 

Bálás Dániel — Bodosi Teréz. 
Babos Mihály — Bálás Boris. 
Bálás István — Gere Mária. 
Babos Mihály — Bálás Boris. 
Bálás János — Szabó Zsuzsa. 

Cserei Ferencz — Takó Boris. 
Beke Mózes — Szőcs Zsuzsa. 

Sándor István — Ágoston Anua. 

Veres János — Rácz Ilona. 
György Antal — Cserei Borbára. 
1. nejétől Beke Erzsébettől. 

Beke Antal — György Anna. 

Veres Mária. 

Hegedűs v. Baló Dániel — Baló Mária. 
Beke István — és 1. neje Jozsa Anna. 
Gál András — Lörincz Anna. 

Beke Dániel — Benkö Judit. 
Málnási Antal — Korodi Kata. 
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Ignácz r. k. 1850 szept. 4. 
Borbára 

szept. 4. 

Dénes 1859 oktober 18. 
— Beke Gergely 1828 május 24.^ 

Babos Rozália 1824 
august. 10. J Lajos 1856 julius 6. 

Mózes 1864 julius 18. 
352 özv. Tót Mihályné szül. Nagy 

Ágnes 
Lajos 1845 decemb. 14. 
Mihály 1847 novemb. 22. 
Julianna 1850 jánuár. 2. 
Ferencz 1851 decemb. 2. 
István 1853 oktober 14. 
Rozália 1855 decemb. 14. 
János 1858 junius 24. 

353 Dániel Dávid 1823 junius 30.̂ V 
Beke Borbára 1819 május 16 . J 

Imre 1844 decemb. 20. 
Dávid 1851 julius 23. 
J ulianna 1855 novemb. 29. 

1 Mihály 
i 1 1858 t j 

szept. 24. 
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1853 jánuár. 18. 

1844 február.  18. 

Beke Dániel — Benkö Judit. 

Nagy József  — Nagy Krisztina. 

Dániel Ferencz — Göde Anna. 
Beke Lajos — Gere Anna. 

Van tehát a baróti anyamegyében — ideszámítva az ezen össze-
írásban elö nem forduló  más vallásuukat is 1928, római katholikus 
1607, görög kath. 101, nem egyesült 43, helvéthitvallásu 164, ágo-
stai hitvallású 8, unitárius 4 és zsidó 1. 
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T e m p l o m . 

Mikor és ki épitett itten Baróton legelőször templo-
mot, azt — nolia Barótról már 1224-ben és plébánosáról 
1332-ben van emlités •— az idevonatkozó adatok hiányá-
ban meghatározni nem lehet Az alább olvasandó, 1564-re 
vonatkozó adat mind az, mit a régi templomról tudhatni. 
Mit anyakönyveink és számadási jegyzőkönyveink a tem-
plomot illetőleg tartalmaznak, az a mostaniról szól és igy 
hangzik: 

1690-ben, ősz körül, a baróti templom a labanczok 
által Sem sej vezénylete alatt kiraboltatott, a templom 
minden készlete s a hivek odahordott javai az egyház 
pénzével (100 fit.)  és a kehelyekkel együtt elvitettek.*) 

1691. Nagy-Boldog-Asszony napra virradólag a tem-
plom kupás téglával való hajazatja ledőlt, és a menyezetit, 
gerendáit berontotta. A mely annak előtte épittetet volt 
1564 esztendőben. Mely romlásnak és pusztulásnak fel-
építésire magunktól elégtelenek lévén Tekintetes és N. 
Mikes Mihály Uram adott f.  40 den. 48. 

Tekintetes és Nemzetes Káinoki Sámuel Uram nagy 
buzgó dexteritásával, lécz és sindely szegeknek bövségesen 
való szolgáltatásával, ácsoknak megfogadásával  és Isten-
nek kiváltképen való segítségével bé is sindelyezteték ezen 
1691. Decemberben köpeczi Pap Sámuel főbbik  ácstól és 
Bálás Péter és Káruly Jánostól pro florenis  30. 

1692. Tekintetes és N. Apor István Uram ezen épü-
letre adott fl.  12.**) 

Mostani alakjában 1760-ban épült a templom, mire 
nézve az I. számú jegyzőkönyben a következőket olvas-
hatni a 7-ik lapon: 

„A mint az elébbeni Visitatio alkalmatosságával ezen 
nemes Baróthi Ecclesiának Fő-Megye-Birája, és ezen ne-
mes széknek liütös érdemes Nótáriussá, ugy mint nemes 

*) „Anno 1690 circa autumnum expilatum est templum Barótiense 
a Labanczonibus antesignano Dno S emsej, ubi omnia supellectilia Ec-
clesiae, et bona Parochianortim eo comportata sunt ablata, cum pecunia 
Ecclesiae circiter fl.  100 et calicibus." Matric. I. pag. 10. 

**) Ugyanott. 
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Miklósvárszéknek, Tekintetes Szabó József  Ur helyes és 
dicséretes számadása szerént maradott vala ezen Ecclesiá-
nak interesre kiadatott pénze hfl.  286 den. 21, kész pénze 
is fl.  594 den. 74!/2, mind ezen summát, mind a mit ezen 
kivül interesből, gabona árából és egyéb ingredientiából 
azon 1760 die 7. Februarii perágált Visitatio után perci-
piált, magáéból is nem kevéssel szaporítván; azután ex 
fundamento  itten Baróthon D. Sz. Albert tisztességére egy 
szép, ékes Templomot benne lévő drága oltárokkal, pré-
dikáló székkel együtt szorgalmatos igyekezetével, gondvi-
selésével, s szüntelen fáradozásival  építtetvén, mind helye-
sen és dicséretesen erogálta s elköltötte praeter flor.  42 
den. 3!/2, melyekből in debitis marad most köpeczi pplus 
Gyenge Jánosnál flor.  27 den. 30 készen pedig aurei 
3 in hfl.  15. Azért valamint az megirt addig absolválta-
tott, úgy most ad praesens megirt Fő Megye Biró Ur 
jure merítő absolváltatik. Dátum Baróth die 20. Oct. 1767 
per me S. Sedis jur. Notarium Stephanum Csorba." 

A templom szentélye — az 1821-ki Canonica Visi-
tatio tanúsítása szerént — ugyanakkor baróti Keserű 
György nagyváradi kanonok költségein épült. 

Három oltára van a templomnak; a nagy oltárt Sz. 
Albert és felette  a Szent-Háromság képe, jóbbról Szent-
István, balról Szent-Lőrincz vértanuk szobrai ékesítik. A 
kisebb oltárokon jóbbról a menybe fölvett  Boldogságos-
Sztiz és felette  a jó pásztor, balról Szent-József  és felette 
ker. Szent-János képei díszlenek. Az oltárokat brassái 
Gebei János készitette, az oltárképeket pedig ugyanottani 
képiró Szeretsen József  festette.  Az első 226, a má-
sodik 230 magyar forintot  kapott a nagy oltár körül tett 
munkájáért. 

A kőmives munkákat Burger János és udvarhelyi 
Csász József  vezették; Simon Pál és Káruly N. asztalosok 
az ács és asztalos munkákat végezték; Zsindelyes Mihály 
mint töltséres említtetik. 

Az orgonát brassai Czeps Gottlieb János készítette 
1770 és 1771-ben 108 magyar forintért,  mely összeg fe-
dezésére itteni plébános Gál Ferencz 20 mftot  hagyomá-
nyozott. a régi kis orgonáért pedig, melyet a karácson-
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falvi  egyháznak eladtak, kaptak 84 mfitot;  ezt készitette 
volt Molnár György Brassóból, 1719-ben 100 mftért.*) 

T o r o n y . 

A mostani uj. 1817-ben kezdették építeni. Az előb-
benirol 1680-ban hangzik az első említés, a mikor újból 
megzsindelyezték. 1802-ki október 26-án, délután egy 
orakor — akkora földingás  lévén, hogy a harangok ma-
gukra megszólaltak, több torony a vidéken ledőlt — a 
baróti torony, valamint a templom boltozata és oszlopai 
is nagy kárt szenvedtek.13) Erre nézve a III. jegyzőkönyv 
13. lapján a következőket olvashatni: 

„Anno 1808. tapasztaltatván a földingás  által nagyon 
megromladozott és jövendőre nézve veszedelmet okozható 
állapotja a parochialis toronynak, a tisztelendő plébános 
úr és a hütösség egyezéséből ennek lebontására megfo-
gadtaték Baróton lakó Bálás Sámuel ő kegyelme 100 mfton. 
A ki minekutána a toronyban lévő órát és a födelet  szarva-
zaljával együtt tisztességesen leszedte volna, májusnak első 
napjaiban a romladozott toronynak alját kétfelől  kilyu-
kasztatván és májusnak 9-ik napján a templom felől  ké-
szített három nyolczöles rugtatókkal segéltvén, májusnak 
10-kén délutáni öt óra tájban az irt torony minden to-
vábbi segitség nélkül lerogyék, a környulállók is futás 
által minden sérelemtől, úgy egyebek is minden kártól, 
Szerencsétlenségtől isteni gondviselés által mentek lének. 
Ugyanezen esztendőben a földingás  által meghasadozott 
templom is Koltsár József  kőmives által kivül belől re-
paráltaték és egészen újra fejéritteték,  megdiszesittetvén 
a templom napnyugoti bütöjén lévő géber egészen körül 
párkánynyal, és a közepe egy circulusban ezen czimerrel: 
I. H. S., melyek azelőtt nem voltak. A templom is egé-
szen újra cserepezteték, a leszedett torony födeléből  pó-
toltatván a hibás cserepek." 

A valóban merész módon ledöntetett torony sokáig 
maradott épftetlentil;  mert csak 1817-ben u ) fogadták  meg 

*) I. Anyakönyv 212. lap. 
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a mesterembert az újnak fölépítésére,  ezen évben rakták 
le az alapkövet is, „bizonyos írásokat és pénzeket tétetvén 
alája.u Falainak és födelének  felrakása  azonban újból több 
évi munkába került, mely idő alatt a harangok egy ideig-
lenes fatoronyban  valának elhelyeztetve. A szükséges költ-
ségek előállítására 1822-ki márczius 16-án azt határozták, 
hogy „az ujonan építendő torony hamarább lehető föl-
építésére nézve mind a só-, mind a borárendák incassál-
tassanak, úgy a föld  taxája is.u 

A fa  megszerzése végett pedig nemes Bardocz szék 
királybirájához, nagyajtai Cserei Sámuelhez és ugyanazon 
szék törvényszékéhez folyamodtak,  honnan kérésökre e 
humánus és keresztény buzgóságról tanúskodó választ 
nyerték: 

„Minekutána az instans nemes Megye kérését a ne-
mes Törvényes Székkel is közlötte volna Tisztségünk, va-
lamint Tisztségünk, úgy a Törvényes Szék több tagjai 
is, ellenmondás nélkül készek voltak keresztyéni buzgó 
indulattal ezen, szent czélra intézett kérését a nemes me-
gyének meg nem vonni és hogy a nemes Bardocz-szék 
közhatod15) fenyvessiből  kivánt 50 szál fákat  s ha több 
kívántatnék, többet is tit. Assessor Borbát Dániel, úgy 
dulló Boda Lajos ő kegyelme jelenlétiben egyszeribe el-
vitethesse ezennel forró  hütbéli örömmel megengedtük, ki-
vévén hogy privatus emberek magoknak ezen szent czél 
árnyékában fát  ne hozzanak, hozhassanak. Bardoczon a 
Tiszti Ülésből 2. Mártii 1822. 

Kiadta Boda István m. p. 
Nemes Bardocz Szék Nótáriussá." 

A torony bádoggal van fedve.  A három harangra 
nézve ezt olvassuk az 1821-ki visitatio jegyzőkönyvében: 
„A nagy harang hat és fél  mázsás; a középső három 
mázsás és ezelőtt 202 évvel öntetett; a legkisebb egy 
mázsás és néhány fontos."  Az 1830ki visitatio jegyző-
könyve ez adatokhoz csak azt teszi még hos^á, hogy a 
legnagyobb 1817-ki julius 20-kán Rudnai Sándor Er-
dély püspöke és magyarországi primás által Szent-Albert 
tiszteletére benedicáltatott. 
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A nagy harang*) 1837-ben elhasadván, Brassóban 
ugyanazon évben uj anyag hozzáadásável Schervenek Ká-
roly által 977 váltó forint  és 4 krajczárért újra öntetett. 
E hét mázsát és hatvanöt fontot  nyomó harangon a kö-
vetkező irás vagyon: 

„Curavit Fieri Eccl. Baroth In Honorem SS. Trini-
tatis BMV. Et B. Adalb. Eppi Mart. Temp. Parochi Loc. 
Jolian. Vitos. V. Curat. Danielis Gál. Anno 1837. Per Car. 
Servenek." Egyik oldalán a Boldogságos Szliz képe, a-
latta: „Assumpt. In Coelos V. M." A más oldalon Szent-
Albert képpé, alatta: „S. Adalbert. Eppi." 

A középső harangot ugyanazon mester öntötte újra 
1840-ben 460 váltó forintért.  Rajta ezt olvashatni: „In 
Honorem Sancti Josephi Ecclesia Barotliiensis Fieri Cu-
ravit Sub Parocho Johane Vitos. Et Vice Curatore Da-
niele Gál. Anno 1840." Egyik oldalán feszület 

A harmadikról igy szól a IV. jegyzőkönyv a 69 la-
pon: „1856-ik év novembere 4-kén elhasadván a kisebb 
120 fontot  nyomó harangunk, ennek újbóli öntetésére a 
szükségelt költséget a nemes megye rovatai utján szerezte 
bé... A harang öntetett Sepsi-Szent-Györgyön Kis János 
harangöntő mester által, ki is a mi anyagunkat a magáé-
ból annyira nevelte, hogy ma a harang súlya 131 fontot 
nyom; a mi anyagunk öntött fontjáért  harmincz pengő 
krajczárt, a harangöntő mester által pótolt anyagnak pedig 
fontjáért  egy pengő forintot  fizettünk  és így a harang új-
ból öntetése uj koronájával együtt került e ns. megyének 
85 pengő rfitba.  Ezen öszvegbe önkéntesen ajándékozott 
Beke András atyánkfia  5 pengő ftot.  Ágoston Ignácz 
atyánkfia  pedig a harangot és mesterembert önkéntes jó 
akaratából Sepsi-Szent-Györgyről szekerén ingyen kihozta. 
Hálás köszönet mindkettőnek! Algondnok Incze Ferencz 
atyánkfiának  sokat köszönhetni a harang újból öntése kö-
rül tett erélyességiért. A harang a toronyba felhelyheztetett 

*) Rácz'Simon jegyzése: „Anno 1792 in Junio vett nemes Ba-
róth megye egy nagy harangot a toronyba hétszáz magyar forintokkal; 
ez a legelső harang és legnagyobb. Pünköst napján húzták legelöbb-
ször meg. Sepsi-Szent-Györgyi Kis János öntötte." 92. lap. 
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az öntő mester által 1857-ki december 24-ik napján, s 
onnan édesdeden hívja össze a híveket Isten imádására. 
Irám jövendő emlékül Baróthon dec. 27-én 1857. Pap 
Antal m. p. baróthi plébános." 

E harangon olvasható: „Sumptibus Ecclesiae R. C. 
Barotiensis Refusa  Anno 1857." Mind a három harang 
miután az első és második öntetésének költsége is rovatai 
utján szereztetett be — a baróti hivek buzgóságának han-
gos hirdetője. 

A mostani csinos órát 1864-ben 1200 forinton  ho-
zatták Bécsből. Templom, torony, harang, óra mind biz-
tosítvák a tűz ellen. 

A templomot és a toronyot, mely a templomtól 5 
ölnyi távolságban áll, egy itt ott négy öli magasságú kő-
fal  keríti; a kerületben levő gabonás, az 1840-diki dec. 
8-án tartott megyei gyűlésen elárvereztetvén, eltöröltetett. 

K á p o l n a . 

A plébánia területén nyugotéjszak felé,  a Palkó cse-
rej e nevü határon van egy kápolna, mely régentén az 
I. anyakönyv 187-ik lapja szerént Szent-Ilona asszony 
kápolnájának neveztetett; de ez 1755-ben lerontatott ós 
helyére a mostani épült Kis-Asszony tiszteletére Tima 
György kőmives által. A kápolna, miután 1825-ben ba-
róti Simon József  ács által 20 rttért kiigazittatott, elég 
jó állapotban vagyon. Mostani oltárát itteni Nagy Samu 
és neje Mircse máskép Ráduly Borbára készíttették 
1852-ben. Kis-Asszony napján egyházi beszéd és szent 
mise, a keresztjáró napok harmadikán szent mise tartatik 
benne, mindkét esetben körmenettel egybekötve. 

K e r e s z t e k . 
A czinterem ajtaja előtt és a deákdombon álló ke-

reszteken kivül a helységben, valamint a mezőn is több 
kereszt állíttatott fel.  A deákdombon álló egy a bünte-
tésekből alakult tőke kamataiból, a többi hol társulatok, 
hol egyes családok, hol a szomszédok buzgóságából tar-
tatik főn,  még pedig mind jó karban. 
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A határokon állókhoz buzaszenteléskor és a kereszt-
járó napokon, a hidutczai — valamint a Gergely János 
háza előtt állóhoz űrnapján szokott a körmenet vitetni. 

Az egyház javai s jövedelmi forrásai. 
Mielőtt az egyház javainak összeírásához fognék,  több 

tekintetből érdekesnek tartom e javak régibb összeírásait 
is ide igtatni. 

I. A legrégibbet az I. anyakönyv 235. és 236. lap-
jain találom, mely ekképen hangzik: 

„Par visitationis excerptum de bonis Ecclesiae Baró-
tiensis Anno 1632 tempore ARD Archidiaconi trium Se-
diuin R. Cathol. Francisci Felföldi.  In persona vero Sp. ac 
Magnifici  Domini Davidis Zolyom G. D. Franc. Domokos. 

Parochus földej. 
A középső mezőben Bab szeg tetein egy hold föld, 

vicinusa Baróti Balásé. 
Orotványbán egy hold föld,  vicinusa felyiil  Egyed 

Gergelyé. 
Hegy megett egy darab, vicinusa az erdő. 
A csűr megett a kihágóban egy hold, vicinusa Fag-

gyas Bálinté. 
A réten csikós tónál egy darab szénafű,  vicinusa a 

deáké. 

Deák földej. 
A középső mezőben ösvényuton alól egy hold föld, 

vicinusa Toldi Jánosé. 
Kozma oldalán egy darab, vicinusa Csiki András. 
A templom megett egy hold föld,  vicinusa a deák 

veteményes kerti. 
Ugyanott a kihágóban egy hold, vicinusa Faggyas 

György. 
Egy darab szénafíí,  vicinusa a Papé. 
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Sz. Egyház földej,  Erdej. 
Olasztelek felől  való határban kápolna csereje egy. 

Második ugyanazon határban, vicinusa a Hérmány erdeje. 
3-dik a csere között orotás föld. 
4. Köpecz pataka mellett, vicinusa a köves uth. 
5. Bel mező Csereje, vicinusa ugyan az Bel mező. 

Ezek az Ecclesia Erdej. 

Sz. Egyház földej. 
Közép mezőben Kovács Péteré mellett Fejér Ger-

gely földe  kettő tizedes. 
Egres kútnál kettő (!) föld  tizedes. 
A csere között egy föld  sz. Egyházé. 
A sz. Egyház csereje környékében 6 hold, vicinusa 

Szabó Mihály földe. 
A lábra menőben egy föld,  vicinusa a Fejér Bartalisé, 

szent Egyházé. 
Küs Köpecz patakán tul Böröczk gyakránál egy hold 

sz. Egyházé, vicin. Fejér Pál. 
Küs Köpeczben az helyben az földek  lábja sz. Egy-

házé. 
A kihágóban Küs Köpeczben Fejér Bartalisaké végi-

ben egy föld  tizedes. 
Száraz patakban Takó földe  huzados. 
Száraz patak oldalán egy sz. Egyházb. tizedes. 
A tormás föld  Takóéké egymás mellett 3 föld  tizedes. 
A száraz patak tetein egy hold vicinusa Cserei Mi-

hályé tizedes. 
Orotványban kettő egy borozdán Nyeső földe  tizedes. 
Vétszeren16) az alámenőben egy hold föld  Beke An-

dráséké négy négy pénz minden vetésre. 
Egyed Máté Vét Szeren az horgas föld  tizedes. 
Az kerületnél egy föld,  vicinusa Baróti Balásé Ec-

clesia földe. 
Ugyanaz mellett fellyel  Takó Gáspáré egy tizedes. 
A mellett Beke Gergelyé egy föld  tizedes. 
Az uton belől Babos Mátéjé egy föld  tizedes. 
Az Takóéké ugyanannak az végiben egy föld  tizedes. 

8 
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Az Takóéké Egres patak mellett egy föld  tizedes. 
Tóldi Pálé hegyen való erdőben egy hold tizedes. 
Csergeteg alatt egy föld  szentegyházé. 
Nagyajban egy föld  szentegyházé vicinusa Fejér Bar-

talyosé. 
Kis Kepeczben az kápolnán*) fellyiil  két föld  szent-

egyházé. 
Az Csereiek földe  az kápolna alatt tizedes. 
Annak az végénél egy darab az patak mellett szent-

egyházé. 
Az kihágóban csunnya mogyorosnál földek  lábja, 

szentegyházé. 
Az Zoltáni gátjánál Bede Gergelyé egy föld  tizedes. 
Beke Gergelyeké csergeteg tetején egy nagy föld 

tizedes. 
Kis Kepeczben az tetőn egy föld  szentegyházé. 
Száraz cseréjén belől Török Jánosé tizedes. 
Csergeteg alatt Orbán Gergelyé egy tizedes. (Meg-

váltódott 1694. visitatioban flor.  1. den. 20.) 
Lángasban a Deső szegiben ugyan Orbán Gergelyé 

egy föld  tizedes ez a két föld  flor.  2. váltódik meg. 
Ösvény uton alól Bálás Lukácsé, vicin. szénafíí  Szabó 

Lukácsé mellett egy egy font  viasz arenda. 
Beke Miklós adott volt egy földet  száraz patak ol-

dalán, melyből négy négy pénz jár egy vetéskor az sz. 
Egyházb. 

Ugyanazon Beke Miklós adott Varga Tamásnak egy 
földet  ki a János biró csereire megyen véggel, abból is 
ugyan négy 4 pénz. 

Köveczes rit felett  Jacab Andrásé egy föld  tizedes. 
Az Csereh előtt egy föld  Menyhárt Jánoséké tizedes, 

mely föld  flor.  5. váltózik. 
A temető kert a hol vagyon a templum mellett, azt 

a Mester kertiből szakasztották ki, melyért de anno ad 
annum a falu  tartozik a közönséges falu  rétin a Mester-
nek mást adni széna fíínek." 

*) E kápolna máshelyütt keresztnek mondatik. 
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H. A második összeírás az 1666-ki visitatio alkal-
mával készült, következő másolata 1694-ben íratott: 

„Anno 1666 béli Visitationak páija. Pap, Deák földei 
az régi visitatio szerént most is 1694-ben meg vadnak. 

In visitatione 1666 következnek igy szentegyház földei. 
Olosz telek felé  való határban kápolna cserejében egy 

hold. 
Második ugyanazon határban vicinussa az Hermány 

erdeje. 
Harmadik az csere közt orotás föld. 
Ugyanazon mezőben egy hold, zállagossa az Tem-

plumnak pro flo  öt. Albert Máténé hadta az Templumba. 
Az lábra menőben egy darab vicin. Furka István. 
Ösvény uton alól egy töld Baróti Gáspár nagyobb 

hadta az Templumba zállagon pro flo  2 idest kettő. (Idő-
vel kiváltatott; mert ki van húzva.) 

Deső szegiben vagyon egy hold, Orbán Gergely hadta 
zállagon pro flo  1. 

Az középső mezőben az falu  végén alól az uton be-
lől Babos Máté földe  tizedes. 

Ugyan annak az végébén Tako János tizedes földe. 
Ugyan a mellett Takó Thamásé tizedes. 
Ugyanott az kihágóban Takó Thamásé, Jákó Jánosé 

egy hold tizedes. 
Ugyan a mellett Csiki Jakabé egy hold tizedes. 
Ugyan a mellett Egyed Thamásé tizedes. 
Ugyan ott az kihágóban egy hold szentegyházé vi-

cinussa Baróti Balásé. 
Az kert végénél egy hold Szentegyházé vicinussa 

Beke György. 
Az malomnál az kihágóban Nyeső földe  tizedes pro 

flo  3. 
Kövecses Réh felett  Jakab Andrásé 1 tizedes. 
Véczer oldalán Egyed György földe  tizedes. 
Véczer alatt két darab széna fű  két font  viasz. 
Szász uton alól egy darab széna fii  két font  viasz. 
Kövecses rév árka mellett az ut közt Takó Tamásé 

tizedes. 
* 
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Orotvány felől  való mezőben az Tormásbán Takó 
János földe  tizedes. 

Véczeren az alámenőben egy hold föld  Beke An-
dráséké, négy négy pénz minden vetésre. 

A Takóké Száraz Patak mellett egy hold tizedes. 
Tóldi Pálé hegyen való erdőn tizedes. 
Csergeteg alatt egy hold szentegyházé. 
Nagy Ájban egy hold föld  szentegyházé. 
Kis Köpeczen az keresztfáim  fellyel  két hold szent-

egyházé. 
Az Cserei Uram földe  az keresztfa  alatt tizedes. 
Annak az végiben egy darab az patak mellett szent-

egyházé. 
Az csunnya mogyorosban az földek  lábján az kihá-

góban szentegyházé. 
Az Zoltáni Gáttyánál Bede Gergelyé egy föld  tizedes. 
Beke Gergelyé Csergeteg tetején tizedes. 
Kis Köpecz tetején egy föld  szentegyházé. 
Száraz cséréin belől egy, Török Jánosé tizedes. 
Beke Miklós adott Varga Thamásnak egy földet,  ki 

az János biró Cseréjre megyen lábbal, az is ugyan négy 
négy pénz. 

Palkó cseréje alatt Jakab Bálinth földe  tizedes, vál-
tozik flo.  2. 

Az Tormásban Babós Máté földe  egy tizedes. 
Ugyan az Mikó János földe  ott egy tizedes. 
Az száraz Patak oldalán Bede Mihályé és Jánosé két 

darab tizedes. 
Ugyan az száraz patak oldalán egy darab szentegy-

házé. 
Ugyanott Takó Thamásé egy huszados. 
Ugyan a mellett Csiki Jakabé egy huszados. 
Küs Köpeczben az Helyben az földek  lábja szent-

egyházé. 
Bereczk Gyakrán belől egy hold föld  szentegyházé, 

vicinussa György Deák." 
III. A harmadik összeírást Beke Antal megyebiró 

készítette 1770 és 1780 között, még pedig a templom 
földjeinek  1680-ki szeptember 24-én, 1716-ki julius 17-én 
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és 1760-ki juniushóban készült inventáriumok nyomán. 
E három összeírás elveszett; a Beke Antalé az I. jegy-' 
zőkönyv 9-ik és következő lapjain ekképen olvasható: 

„ I n v e n t a r i u m 
Terrarum Arabilium Romano Catholicae Ecclesiae Baró-
thiensis in Sede Siculicalis (sic!) Miklosvár adjacenti (sic!) 
calcatura versus Olosztelek loco vulgo Csere nevü hely 

habitorum Anno *1760 mense Junio confectum. 

Vagyon, melyet eddig 
nmeitek: 

1. Elkezdődvén a belső, 
vagy is a templom cserecs-
kéje mellett a szántóföldek 
inventáltatnia a megirt ke-
rék csere mellett kivül felöl, 
melynek is vicinusa a Bá-
ró thi familia  jussa kivül, 
belől pedig az irt kerék 
csere; melyet birt Gál Ta-
más és Mihály 

2. Az emiitett Ecclesia 
külső csereje betűjénél épen 
a szorosnál, melynek ab al-
téra p. a T. néha Cserei 
Sámuel ur successori helye 
vicinusa vagyon egy darab 
föld  . . . 
mely is nyúlik elé, Olasz-
telek felé,  ketteje része pal-
lagul állott, 3-dát Bertzán 
Tódor szántotta. 

3. Ezen közelebb megirt 
földeknek  a lábján vagyon 
egy darab hely, melynek 
közepe köves cserekly- és 
szántatlan parlag, kiorottat-
ván s megtisztíttatván lészen 
Ebből, a mit lehetett, cul-
turászta Gál András; de 
keresztül kell szántani a 

Moss pedig adtak pro 
cnltnra: 

Ezen hely hagyatott volt 
azon fen  nevezett szemé-
lyeknél; de mivel azok le-
mondottak róla, a Gál Ta-
más része által adatott Bo-
dosi Sámuelnek 
a Gál Mihály része pedig 
Bede Jánosnak 

Bertzán Tódornak, a mit 
bir eddig, meghagyatott a 
felső  szélje 

Balog Andrásnak enged-
tetett volt a középből; de 
ez adatott az alszegi Szabó 
Jánosnak 

Ágoston Istvánnak ada-
tott volt a templom csereje 
mellett való szélye; de post 
decessum ejus transponál-
tatott Babos Antalnak 
Kászoni József  juniornak 
anno 1781 a megye hitesei 
és Tisztelendő Plébános ur 
által 
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mellette kővetkező lábak 
módjára. 

4. Vagyon már ugyan 
szólva ezen megirt lábak 
mellett egy darab, melyet 
birt Gál András 
más a templom csereitől 
fogva  keresztül megyen a 
Cserei Uraimék csereiig. 

5. Vagyon e mellett O-
losztelek felöl,  melyet cul-
tizált Simon András 

6. E mellett belyebb va-
gyon, melyet is birt Babos 
József  capit 

7. Vagyon e mellett bel-
jebb, melyet birt Gál Miklós 

8. Vagyon e mellett be-
lyebb, melyet cultizáltakKis 
András és Varga György 
capit 

9. Vagyon ezen belől Ha-
tárpatak fel51,  melyet co-
lált Gál Mojzes capit . 

10. Vagyon e mellett be-
lől, melyet colált senior Olá 
János capit 

Ugyanezen fold  végiben 
. „ vagyon Stilp Jakabnak 

Balog Andrásnak e mel-
lett . . . 

Ugyanezek mellett Gál 
Andrásé . . . 

Ugyanezeknek a lábján 
,a felmenőbe  vagyon Gál 
Andrásnak 

Simon Andrásnak hagya-
tott 

(Később beirva) Nb. 
Általadatott Gál Sámuel-

nek 1787. 
Babos Józsefnek  hagya-

tott fele 
a más pedig Bálás György-
eik adatott 

Gál Miklósnál hagyatott 

Kis Andrásnak hagyatott 
ebből . . 

Varga Györgynek is ha 
gyatott . . . . 

Beke Mihájnak adatott 
belőle . . . 

Gál Mojzesnél hagyatott 

Ennek fele  általadatott 
Dániel Antalnak anno 1777 
a megye hűtősei által 
a más fele  pedig, mely volt 
junior Olá Jánosnál adatott 
Gál Ferencznek anno 1781 
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11. Vagyon ezen belől, 
melyet cultizált Bertalan J ó-
zsef,  az Olaszteleki útra rug 
ki lábbal a leghátulsó lá-
bakban capit 

12. Vagyon e mellett, 
melyet cultizált Bertalan Ist-
ván sen. 

13. Vagyon ezen belől, 
melyet birt Bertalan Már-
ton, capit 

14. Vagyon e mellett, 
melyet colált Ágoston Jó-
zsef  senior, capit 

15. Vagyon e mellett, 
melyet Beke József  birt, 
capit 

16. Vagyon e mellett, 
melyet Szalacsi Dávid mi 
veit, capit 

17. Vagyon e mellett be 
löl, melyet birt Gál Mojzes, 
capit 

§ t 
6 

18. Vagyon ezen belől, 
melyet birt Ágoston Tamás 
capit 

19. Vagyon e mellett, 
melyet birt Gál József,  capit 

Bertalan Józsefnek  ha-
gyatott 

Ebből általadatott Ágo-
ston Lőrincznek 

Bodosi Györgynek . 
Hasonlóképen Babos Fe 

rencznek . . . . 
Ágoston Józsefnek  ha 

gyatott fele  . . . 
Ágoston György junior-

nak adatott más fele 

Most is Beke Józsefnek 
hagyatott 

Szalacsi Dávidnak ha-
gyatott ebből . . 

Hegyes Mihájnak adatott 
belőle 

Mely hagyatott T. Plé-
bános ur számára; de ál 
taladatott Anno 1775 pro 
cultura senior Beke Dániel-
nek fele  . . 
a más fele  pedig Incze An-
drásnak ea conditione, hogy 
ha jövendőbéli Plébánus ur-
nák kivántatik, visszavenni 
szabad leszen. 

Benkö Ferencznek ada-
tott belőle . . . 

Balog Pálnak is adatott 
ebből 

Ágoston Tamásnak ma 
radott 

Ez hagyatott a Cántor 
számára 

— 2 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

3 ; — 
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20. Vagyon e mellett be-
lől ugyan az hátulsó lábban, 
mely is leghosszabb láb, 
elényulván az oloszteleki út 
vagy is az erdő mellett az 
Fekete Pál ur, Incze György 
és Dáné András Szabó föl-
dök bötüjire, melynek egy 
részit eddig is a T. Plébá-
nusok, a más részit pedig 
a Romány fiak,  Olá János 
és Gál Tamás birták . 

21. Vagyon e mellett be-
lől hasonló hosszúságú föld, 
mely is (miveltetett eddig 
farkas  fog  módjára a lábak 
egyenetlensége mián egy-
más közi rugoldoztak) meg 
egyenesittetvén, melyet bir 
Gerendi István . . 

22. Vagyon ezen belől, 
melyet bir Csiki János, 
capit 

23. Van ezen belől azon 
lábban, melyet Rácz Fe-
rencz birt . . 

24. Van ezen belől, me-
lyet Dáné Lörincz birt 

25. Vagyon ezen belől, 
melyet Rácz Ferencz és 
Egyed János birt 

26. Vagyon ezen belől, 
melyet coláltak Incze Miháj 
és a megyés Deák, capit 

27. Ezen belől, melyet 
birt Cserei György 

Ez is hagyatott volt egé-
szen T. Plébánus számára; 
de mivel elsoványodott volt, 
adatott belőle Anno 1777 
Rácz Ferencznek 

Simon Mojzesnek egy 
köböl . . . 

Maradott a T. Plébánus 
számára belőle 

Gerendi Istvánnak hagya-
tott fele  . . . 
a más fele  adatott Bodosi 
Sámuelnek 

Csiki Jánosnak hagyatott 
fele  . . . . 
a más fele  Csiki Istvánnak 
adatott . . . 

Rácz Ferencznek hagya-
tott egészen 

Dáné Lőrincznek hagya-
tott fele  . . 
a más fele  Dáné Andrásnak 
adatott . 

Gál Mártonnak adatott 
fele  . . 

Cserei Andrásnak a más 
fele  . . 

Ennek fele  Fazakas Ist-
vánnak ment . . . . 
a más fele  pedig Takó Jó 
zsefnek 

Ennek fele  Babos Dá-
nielnek ment . . . . 
a más fele  pedig Takó Ist-
vánnak 
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28. Vagyon ezen belől 
épen legszélyröl ezen láb-
ban vicinusa olosztelki föld, 
melyet birt Egyed János, 
capit 

Ennek fele  Egyed János-
nál hagyatott . . 
a más fele  adatott volt Pál 
Ferencznek; de mivel nem 
akarta trágyázni anno 1777 
általadatott egyik része Ágo-
ston Simonnak 
a más része pedig Fogarasi 
Lőrincznek 

Végződvén ezen felyebb  megirt láb-földek  visszain-
dulva az oloszteleki határ szélye felől  a templom csereje 
felé  a megirt földnek  a lábján bütbe ütközve kezdődvén 
legszélyröl a második láb. 

3 O 
© s r O 

ü 
-4-J 
o 
S 

29. Szántóföld  vagyon a Cserei Mihálj és György-
néhai Bodosi András suc- nek adatott 1 1 
cessorié mellett, melyet birt 
junior Cserei Miháj 1 1 

30. Ezen ktilyel vagyon, Szabó Ferencznek és Bá-
melyet Cserei György cul- lás Miháj juniornak adatott 1 1 
tizált . . . 1 1 

31. Van ezen kivtil, me- Incze Józsefnek  adatott 1 V. 
lyet cultizált Incze Miháj 

V. 

capit 1 V. 
32. Vagyon ezen kivül, Mezei Jánosnak hagya-

melyet birt Mezei János, tott ebből i — 

capit 2 3 egy rész, de post decessum 
seminis familiae,  T. Plébá-
nus ur vett maga keze alá 

Simon Gergelynek ment 
1 
1 

3 

33. Van ezen kivtil, me- Ágoston György senior-
lyet bir Ágoston György nak maradott ebből 1 — 

senior Olá Istvánnak ment volt 
egy része; de a megye hű-
tősei által transponáltatott 
Jakab Sándornak An. 1777 — 3 
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34. Ugyanazon második 
lábban, de csak félig  nyú-
lik alá, felyel  vicinusa: 
templom erdeje felöl  Fekete 
Pál Uraméké tér meg a se 
nior Keserű Mihályén, me 
lyet birt Dávid Márton 

35. Vagyon a harmadik 
lábban a közelebb megirt 
földnek  a lábján alólfelöl, 
melyet birt Incze Tamás 

36. Van ezen .közelebb 
való mellett alól, melyet birt 
Cserei Miháj 

37. Vagyon ezen irt föld-
nek alól mellette, melyet 
birt Cserei György, vicinusa 
belől Kováts Ferencz . 

38. Vagyon a negyedik 
lábban visszafordulván  erről 
a templom csereje felé,  mi-
vel közben egy néhány pri-
vata Personák ős földe  fel 
nyúlik épen a legelső lábig 
t. i. a Tisztelendő P. Plé-
bánus számára való föld  alsó 
betűiig, melynek vicinusa 
Dáné András a patak felöl 
Barothi juson, mely is épen 
a felső  lábban levő, Mester 
számára rendeltetett földön 
ütközik meg büttel, melyet 
néhai alsó Bálás Ferencz 
successori birtak, capit 

39. A közelebb most meg-
irt föld  mellett, kivül 
csere felöl  vagyon hasonló 

§ I 

Beke Jánosnak adatott 
ebből . . . . 
a Simon Miháj része pedig 
adatott Kotsár Mihájnak 
Anno 1777 

Dávid Mártonnak hagya-
tott . . . 

Incze Tamásnak hagya-
tott . . . 
(Később irva: Nb. post de-
ce8sum általadatott Keserű 
Ferencznek 1787.) 

Cserei Mihájnak hagya-
tott 

Cserei Györgynél hagya-
tott 

A Bálás Ferencz fiainak 
Andrásnak és Ferencznek 
hagyatott ebből . . . 

Takó Tamásnak adatott 
belőle 
melyet most birnak fiai: 
Dániel és Gáspár. 

Gál Józsefnek  hagyatott 
volt ebből egy rész; de post 
decessum ejus általadatott 

a 

2 
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módon az első láb-földekkel 
szembe ütközik, melyet birt 
Gál József  és Miháj, capit 

40. Van e mellett kivül 
hasonló hosszúságú, melyet 
a néhai Gál István suc^es-
sori Tamás és Miháj Jbirtak 

41. Vagyon e mellett, 
melyei birt senior Bertalan 
István, capit . . 

42. Van ezen kivül, me-
lyet birt Birtalan József, 
capit 

43. Vagyon ezen kivül, 
melyet colált junior Berta-
lan István, capit 

44. Vagyon ezen kivül, 
melyet birt Birtalan Márton, 
capit 

45. Van ezen kivtil, me 
lyet birt Gere János, capit 

46. Ezen kivül vagyon, 
melyet birt Incze Istvánné, 
capit 

47. Vagyon e mellett kü-
lyebb, melyet birt Bodosi 
István . . . . 
(Későbbi irás: nb. elégtelen 

Ü 

Beke Antalnak Anno 1777, 
capit . . . . 

A más részt birj Gál 
Miháj, capit 

Ezen föld  felosztatott  volt 
senior Bertalan Istvánnak 
két fiával  Mártonnal és Ist-
vánnal együtt, a kit maga 
birt azt is hezzá értvén, de 
post mortem tam senioris, 
quam junioris Stephani ma-
radott Birtalan Antalnak 

Birtalan Mártonnak pe-
dig jutott 

Takó Andrásnak és Mi-
hájnak adatott volt; de most 
birja Takó András egészen 
Takó Miháj halála után 

Ezen két föld  iratik, 
hogy meghagyatott Birta 
lan Mártonnál és István-
nál; de mivel most actu 
nem birnak többet, hanem 
csak a 41-ik numerus alatt 
levő helyet biiják Antal 
és Márton, fel  kellett osz-
tani a többi földekhez 
Gere János successorá-

nak Antalnak hagyatott 
Farkas Miklós fiának  Pé-

ternek adatott ebből 
Ezt biija ma Incze Fe 

rencz 
a más része pedig adatott 
volt senior Ágoston János-
nak, de post mortem ejus 
ezt is visszavette Incze Fe-
rencz . . . . 

Bodosi Istvánnál hagya-
tott; de post mortem ejus 
el is soványodván a föld, 
fele  meghagyatott a fiánál 
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lévén az meghagyatott rész-
nek cultizatiojára, ez is en-
gedtetett Szalacsi Antalnak 
ea conditione, hogy jöven-
dőben , ha marhát szerez 
jun. Bodosi István azon neki 
hagyatott rósz kezihez men 
jen.) 

48. Vagyon e mellett, me-
lyet birt Birtalan József,  cap. 

49. Van ezen külyel, me-
lyet cultizált Bede András, 
capit 

60. Vagyon e mellett, 
melyet colált Józsa András, 
capit 

51. Vagyon e mellett leg 
szélyről épen a csere mel-
lett ezen negyedik lábnak 
a szélyin, melyet birt Incze 
Tamás és alsó Bálás Fe-
rencz, capit 

52. Egy földecske  va-
gyon ezeknek a lábján, me 
lyet Balog András birt, vi-
cinusa Bede András ős földe 
az erdő felöl,  czigolyás viz-
árok más felől  meghasitja 
a többitől . 
/ 53. Szántóföld  vagyon az 

Ón földe  nevezetű helyen 
ezektől elválva, melynek vi-
cinusa alól a néhai Bodosi 
András successioján az In-
cze-fíak  felyel  senior Olá 
János földe  féle,  capit 

A lábra menőben, mely-
nek vicinusa felyül  Szabó 
György colonus, Dániel Gá-
bor úr jobbágya, alól Osvát 
Lászlóné asszony földe 

a más fele  pedig általada-
tott Szalacsi Antalnak és 
jun. Kis Andrásnak 

Bede Györgynek adatott 
által 

Bede Andrásnak hagya-
tott Mátyás fiával  együtt 

Józsa Andrásnak mara-
dott ebből . 

Takó Péternek adatott 
belőle . . . . 

Ennek fele  adatott volt 
Balog Péternek, de post 
decessum általadatott Józsa 
Andrásnak . . 
a más része pedig adatott 
Fazakas Péter halála után 
Bede Gergelynek 

Senior Bálás Mihájnak 
adatott által 

A T. Plébánus számára 
hagyatott 
(Jelenleg szűkön 5 vékás 
V. K.) 

A megyés Mester culti-
zálja tizedet adván belőle 
az Ecclesiának . 
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NB. Az 1680 die 24. 7-bris írt Inventarium, és 1716 
17. Julii ujabban conscribált lista szerént ezen határban 
voltak még az Ecclesiának két földei,  ugy mint kápolna 
csereiben egy hold, 2-dik az Hermány erdeje vicinumá-
ban; de ezen két földek  elidegenettek (sic!) az EcclesiS-
tól, ma senki nem tudja, ki birta, hova lettek és hol, mily 
helyt, ki vicinitásába lettek volna. Hermány erdeje de-
nominatioját se tudják ezen határban. 

2. Az harmadik ezen nevezett helyen való föld  felöl 
pedig olyan vélekedés vagyon, mely az megirt Inventá-
riumban*) igy iratik: Harmadik föld  a Csere között 
egy, orotás föld,  hogy az legyen, mely most oda felyebb 
legelöl Íratott sub Nr. 1. 

3. Áz Albert Máténé földe  iránt is vélekednek, hogy 
az azon fóldebéli  szántóföld  volna, mely most sub numero 
53-ik vagyon leírva; de ki lett legyen Albert Máténé és 
ki volna successora, nem tudatik. 

Következnek az uj orotás földek,  melyek orottattak 
ezen szántóföldeknek  első lábjában vicsinált kerek és külső 
cserékből Anno 1772 és fel  is osztattak akkor a követ-
kezendő rend szerint: 

1. Az kerek Cser földe  adatott Gergely Andrásnak, capit 
melynek vicinusa kivül azon szántóföld,  mely vagyon sub 
Nro 1, belől pedig Keserű Miháj junior. 

2. Az külső csere földe  pedig osztatott fel  két lábba sza-
kasztva, a belső nyilnak hosszúsága 64 öl, szélyesége a 
belső végin 41/tt, a külső vége pedig 4 öl. Beke József 
junior bir a belső szélyin a Gálok vicinumában egy nyi-
lat, capit 

3. E mellett kivül Jakab Sándor 
4. Szabó János az alszegi külyebb 
5. Varga Sámuel e mellett külyel 
6. Bodosi Sándor e mellett külyel 
7. Takó Jánosnak adatott e mellett 
8. Rácz András bir e mellett külyel 
9. Gergely István bir ezen külyel 

10. Szőcs Kelemen ugyan e mellett külyel 
11. Balog Elek ugyanott külyebb . . . . 

174 
IV4 
174 
174 
174 
IV4 
174 
174 
l l /4 
174 

*) Lásd a 113. lapot. 
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12. Dávid Imre ugyanott külyebb _ i ' / 4 
19. Bodosi András alszegi ugyanott — i ' / 4 
14. Kovács Antal bir két nyilat — 2 % 
15. Bálás Mihály senior külyebb — VL 
16. Simon Pál junior külyebb — l ' /4 
17. Benkö György colonus detto — i ' / 4 
18. Babos Antal ugyanott külyebb — l ' /4 
19. Takó Dániel ugyan külyebb — l>/4 
20. Káruj József  ugyan külyebb — i v4 
21. Kászoni János detto — i ' /4 
22. Beke Ferencz Szöcs detto — i ' /4 
23. Beke János junior colonus — i ' /4 
24. Bodor Bálint detto — i ' /4 
25. Káruj Ádám detto — i ' / 4 
26. Takó György senior detto — i»/4 
27. Legyen Albert detto i*u 

Következik a külső láb ennek külső betűjén ugyan 
az Gálok vicinumában belől, ennek hosszúsága 60 öl, a 
belső vége 8 öl, a külső pedig egy öl és fél. 

1. Volt a Bodosi Dánielé; de post decessum ment Dániel 
Davidnak, vicinusa belől a Gál familia 

2. Benkő János e mellett külyel 
3. Beke Péter detto külyel 
4. Simon Pál senior detto 
5. Simon József  detto 
6. Vagyon ezen kivül egy darab szegelet, egyik vége szé-

lyes, a más pedig hegyesen benyúlik az első lábban levő 
földek  közi, mely adatott volt Ágoston Lörincznek s ma 
is búja a fia 

Következik a szent Vér cseréje nevezetű helynek 
földe,  mely is osztatott fel  Anno 1778. 24 nyilakra, el-
kezdvén a belső szélyin a néhai Cserei Márton succes-
sori vicinitásában: 



— 127 — 

1. Legbelöl jutott Incze Imrének egy nyil capit 
2. Kotsár Miháj nak külyebb 
3. Varga György junior detto 
4. Incze József  senior detto 
5. Bodosi Józsefnek  detto 
6. Cristoph Albert Deáknak 
7. Kováts Ferencz senior 
8. Sas Józsefnek  detto 
9. Kováts Ferencz junior 

10. Bodosi Györgynek detto 
11. Gál Sámuelnek detto 
12. Ágoston Dánielnek detto 
13. Bodosi András jun. 
14. Lörincz Pálnak detto 
lő. Lörincz Jánosnak detto 
16. Rácz Istvánnak adatott 
17. Csiki Györgynek detto 
18. Zernyesti Antalnak detto 
19. Benkö Istvánnak detto 
20. Takó Andrásnak detto 
21. Beke Dániel juniornak 
22. Kászoni József  junior 
23. Bálás Jánosnak . . . . 
24. Filep Jakabnak ment legkülyel, vicinusa a Cserei Urak 

erdeje, capit 

Summája az egész csere földinek  uj orotással együtt 127 k. 3*/4 v. 

dei 
Középmezőben vagy is rét felé  fordulóban  örökös föl-

a Barothi Ecclesiának. 

53 O 
•4-3 
a 

r O 53 O 
o 

a 
1. A kerület nevü he-

lyen alól kihágó nevezetű 
helyben, melynek vicinusa 
felyel  Takó András colonus, 
alól Tit. Cserei Sámuel ur 
successori egy hold, capit 

2. A láb nevü helyre 
menőben, melynek vége a 
régi lábkertek helyire rug 

2 2 

A Tisztelendő Plébánus 
ur mivelteti, tizedet adván 
belőle az Ecclesiának 

A megyés mester colálja, 
tizedet adván belőle az Ec-
clesiának. 

2 2 

I 
v 5 

-
- 174 
- 1 7 4 
- 174 
- 174 
- 174 
- 174 
- 174 
- 174 
- 174 
- 174 
- 174 
- 174 
- 174 
- 1 % 
- 174 
- 174 
- 174 
- 174 
- 174 
- 174 
- 174 
- 174 

- 174 
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által, vicinusa alul Deák 
András, felyül  Báró Dániel 
Lörincz Ur successori; egy 
hold, capit 

3. Mezőközépben ösvény 
uton alól, vicinusa a deák 
számára járandó megye föld-
je felyel,  alól pedig néhaj 
Kovács Dániel földeféle,  me-
lyet most bir Pál Mihály 
nevezetű olá . 

4. Véczer alatt, mely az 
előtt szénafű  volt és néhaj 
T. P. Kováts Miháj sze-
gette fel,  van egy ftold, 
vicinusa Keserű Miháj se-
nior és Bodosi György szé-
nafuvök  térnek meg rajta 
hazol felöl,  belől a rét fe-
lől vicinusa 

(Nb. ez a föld  csak 6 
vékás.) 

Bertalan Márton szántja, 
tizedet adván belőle az Ec-
clesiának 

Ezt a T. Plébános Ur 
számára mivelik, tizedet ad-
ván belőle az Ecclesiának, 
jó lehet az előtt mig széna-
fünek  biratott két font  via-
szat adtak a szentegyház 
számára . . . . 

(Most csak 4 vékás.) 

Orotvány felé,  vagy is Köpecz avagy erdő felé  fordulóban. 

1. Cseregeték alatt egy 
hold, melynek vicinusa fe-
lyel a patak, alól a Beke 
Antal Góré nevű helye, 
capit v 

2. Nagy Ajban egy hold, 
vicinusa egy felöl  a megye 
földe,  melyet a deák szá 
mára szoktak vetni, más 
felöl  Szabó Ferencz colonus 
capit 

3. Kis Köpeczben a ke 
resztfán  felyül  2 hold, egy 
borozdán vicinusa felyel  se-
nior Bertalan István succes-

A Tisztelendő Plébánus 
ur bíratja, tizedet adván 
belőle az Ecclesiának 

A megyés mester colálja, 
tizedet adván belőle az Ec-
clesiának 

A Tisztelendő Plébánus 
számára coláltatott; de mi-
vel elsoványodott volt, ál-
taladatott Anno 1774 Incze 

•s s -s © 
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sori, alól Keserű Mihálj és 
Keserű István, capit 

4. Ugyanott kis Köpecz -
be a Tit. Cserei Sámuel ur 
tizedes földe  végiben a pa-
tak mellett egy darabacska, 
vicinusa a patak, más felöl 
köpeczi Pap Sándor suc 
cessori 

5. Ugyanezen nevü hely-
ben csúnya Magyarosban a 
kihágóban éppen a földek 
lábján egy darab, vicinusa 
a köpeczi földek  megdőlő 
végei, ab alia Porsót ü.dám 
successora László 

6. Kis Köpetz tetején egy 
hold, vicinusa kivül Tit. 
Cserei Dániel ur, más felöl 
az erdölö ut . 

7. Ugyan Kis Köpeczbe 
a helybe, épen a földek  láb 
ján a köpetzi határ szélyén, 
melynek vicinusa ab una a 
földek  betűje, ab alia kö-
petzi Csiki Román fiai,  capit 

8. Beretz Gyakrán belől 
egy hold, vicinusa a patak 
felöl  actu a Cserei ur zsel-
lére Simon István, külyel 
a Gál familia,  capit 

Száraz-Patak oldalán ira-
tik, hogy volna még az Ec-
clesiának egy földe;  de nem 
tudatik, mely helyt és me 
lyik legyen. NB. a fen  em-
iitett 1680-béli inventarium 
és 1716-ban lött conscrip-
tionis liszta szerint. 

István ő kegyelmének ad 
uzum (!) egy trágya alá. 
(Későbbi irás: visszament 
a T. Plébánus urnák 1793-
ban.) 

A Tisztelendő Plébánus 
mivel téti, tizedet adván be 
löle 

A*megyés mester colálta; 
de elsoványodván általada-
tott Bodosi Sámuelnek és 
Cserei Andrásnak trágya 
alá tizedire 
(Későbbi irás: ezen föld 
visszament a kántor kezire 
1793-ban.) 

Ezt most birja Keserű 
Mihály junior és Bálás Mi-
háj senior, tizedet adván 
belőle az Ecclesiának 

Most biija Rácz Simon 
uram tizedet adván belőle 
(Későbbi irás: ezen föld  ál-
tal ment köpetzi Demeter 
Jánosnak 1807 die 4. febr. 

Ezen föld  általadatott kö-
petzi Oér Bokornak Anno 
1772 trágya alá, mivel igen 
sovány volt s Baróthról nem 
lehet trágyázni 
(Későbbi irás: Visszament 
a Kántor kezire 1793-ban.) 

9 
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Vadnak még ezen Baróthi szent Egyháznak oly juson 
földei,  melyek vérséges s nemzetséges successiora járnak 
és csak azon possessorok successoritól cultizáltatnak; ' de 
mindenik tizedet tartozik adni róla az Ecclesiának, melyek 
is így következnek: 

Olosztelek felé  fordulóban. 

1. Kerek bükk alatt Ba 
lás Lukácsné földe,  melyet 
néhai Gál András és István 
successori az Gál lineán bir 
nak, pallagul állott sok ideig; 
de most colaltatik, capit 

2. Ugyanott a Bodosi út-
nál sánta havas alatt Takó-
föld,  Pajor András birta zál 
logon flo.  2, melynek vici-
nusa £arothi Dávid Márton 
successori kivül, belől az 
bibartzfalvi  deák Bodosi An-
drás . . . . . 

3. Palkó csereje alatt lé-
vő nevü helyben vagyon 
néhai régi Jakab Bálint föl-
de, vicinusa alól Tit. Cserei 
família  földe,  felyül  Bede 
Péter successori földej  capit 

4. A temető*) kert me-
gett vagyon a néhai Nagy 
Ágoston Péter földe  féle, 
mely Tit. Keserű Imre Uram-
ra devolválódott, virtute ju-
ris successorii, vicinusa fe-
lyel Beke András Báró Dá-
niel Sámuel ur jobbágya, 
alól Gál Ferenci, capit 

Most birja felét  Gál Jó-
zsefné  . . 
a más részit pedig colálja 
Kászoni József  junior a Gál 
lineán anyai jusson 

Ezt most birja Baróthi 
Takó András maga vérsé-
ges successióján 

Ennek birja most Intze 
Ferencz felit  jure succes-
sorio . . . . . 
a más felit  pedig* birja Tit. 
Keserű Imre ur zsellére Pa-
raté István 

Ezen földet,  mely is a 
Bertalan István kertire jő 
bé, biratta T. Keserű Imre 
ur Dálnoki István nevű job-
bágyával; de post decessum 
ej us birja Olá István nevü 
zsellére 

*) A régi. 
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Közép vagy Rétli felő  forduló  mezőben tizedes földek. 

© A * 
o a & ü a 

1. A falu  végin alól az 
uton belől Babos Máté földe 
féle. 

2. Ugyan ennek a végi-
ben Takó János földe  féle. 

3. Ugyan e mellett Takó 
Tamásé, melynek vicinusa 
belől a folyó  viz, kivül az 
ut, capit . . 

4. A kihágóban vagyon a 
kiliágó földek  között Egyed 
Tamás földe  féle  vicinusa 
utriusque a Szabó János ur 
szántó földe,  capit 

5. Ugyanott e mellett va-
gyon a néhaj Beke György 
földe  féle,  vicinusa felyel 
Stilp Jakabné, alól Fazakas 
Takó Miháj posteritási, Dá-
niel Sámuel jobbágyi 

6. Ugyanott e mellett va-
gyon a néhai Csiki Jakab 
földe  féle,  kinek jószágában 
succedált megirt néhai Fa-
zakas Takó Miháj posteri-
tása, vicinusa felyel  Rácz 
Simon és Ágoston György, 
alól pedig Takó András félig 
ki, azon kivül pedig Benő 
Antal és Bede András 

7. Ugyanott e mellett a-
lább vagyon a néhai Takó 
Tamásé féle  föld.  Takó An-
drás birja (és ugyan néhai 
Takó János jussa) kinek is 
most Benő Antalné és Bede 
András per emtionem. suc-
cessori, felyel  vicinusa meg-
irt Fazakas Takó Miháj suc-
cessori, alól az Ecclesia földe, 

Ezen három darabocska 
föld  úgy referáltatott,  hogy 
egybe foglaltatott  és most 
birja Baró Dániel Sámuel 
Ö Nagysága kiadván belőle 
a tizedet 

Ezen földnek  a felső  ré-
szét in medietate biija Bá-
lás Miháj senior és Bálás 
János . . . 
a más részét biija Stilp Ja 
kabné . . . . 

Ezen földnek  hasonfelit 
biija Szabó János Ur felyel, 
alól pedig Ágoston György 
és Rácz Simon Uram, alsó 
Pál János jussán 

Ezen földet  egyedül Fa-
zakas Takó Miháj posteri-
tása birja néhaj Dániel Já-
nos ur heressi jobbágya, ki 
is a néhai Csiki Jakab jus 
sán succedált 

Ennek felit  ketté róva 
középben belől biija actu 
Takó András az Tit. Dá-
niel Gábor ur jobbágya 
a más felit  kivül Benő An-
talné Fabján Klára és Bede 
András 

* 
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melyet a T. Plébánosok szá-
mára colálnak 

8. Ezeken alól a malom 
nál ugyan csak a kihágó 
ban vagyon a Nyeső földe 
féle,  mely is 3 forintért  le-
vén nála zállogon testálta 
a sz. Egyháznak, hogy mig 
az Ecclesiának leteszik a-
zon három forintokat,  tize-
deljék; vicinusa felyel  Fo-
garasi Lőrinczé, alól a Szabó 
János ur jobbágya Simon 
András birtokában lévő né 
haj kisebb Beke Miklós földe 
féle,  capit . . . . 

9. Követses rév felett  Ja-
kab András földe  féle,  ki 
nek successora Jakab Fe 
rencz posteritási; vicinusa 
ab una Keserű Ferencz, ab 
altéra Kászoni József,  capit 

10. Ugyan kövecses rév 
felett  néhai Takó János föl-
de fél$,  vicinusa alól Pál 
János földe  féle,  felyel  Dá-
niel Gábor úr jobbágya Csiki 
János capit . . . . 

NB. Ezen földet  via facti 
Bede András a dézma alól 
egészen kivonta, mivel mi-
kor a kezihez vette, akkor 
pallagul állott és annak előt-
te is sokat hevervén pallag-
jában, nem dézmáltak róla. 

11. Kövecses rév árka 
mellett kün a gyep utjánál 
a néhai Takó Tamás földe 
féle,  kinek colonus Takó 
András successora az ut kö-
zött vicinusa alól Osvát 
László ur, felyel  Ágoston 
György . . . 

Ezen földet  megosztva 
biiják actu Takó Péter a 
Tit. Dániel Gábor jobbágya 
és Beke János a Tit. néhai 
Dániel János ur successori 
jobbágya 

Ezt most Ágoston József 
Senior biija 

Ezt most biija Bede An-
drás, a Fabján András meg-
vétele után Benő Antalné 
val megosztozván az anyja, 
ki is eladta volt részit Tit. 
Dániel György Urnák, és 
Bede András vette kezihez 
innen 

Ezt búja Takó Dániel 
és Gáspár, Takó Andrással 
együtt 
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iá a 
Ugyan ennek a végit belől 
elszakasztván a patak birta 
Ágoston János a gyep utján 
belől in ipsis vicinitatibus, 
capit . . . 

12. Vétzer oldalán va-
gyon a néhai Egyed György 
földe  féle,  kinek successora 
Legyen Mártonné Vaj na Jut 
ka, vicinusa belől a rét utja 
felől  Szabó János ur, kivül 
Fazakas György Tit. Cserei 
Urak jobbágya, capit 

13. Vétzer alatt van 
néhai Beke András földe 
féle,  melyről minden vetés 
idején 4—4 pénzt kell adni 
a sz. Egyházba, vicinusa 
külyel Benkö Ignácz és Ger-
gely István, belől a földek 
dőlnek meg rajta, capit 

14. A Réth nevezetű szán-
tóföldek  közepében vagyon 
a néhai Gál András és Ist 
ván successori földe  a kö-
zépső lábban, vicinusa felyel 
Benkö Ignácz, alól Gál Mi 
klós tized nélkül való földe 
féle  . . : 

15. Ugyan a Réthben 
külső lábban van egy rész 
föld,  melyet néhai nagy 
Ágoston Péter birt, vicinusa 
alól Antal István, felyel 
Szabó János libertinus földe, 
capit . . 

16. Szász uton belől 
Réth szélyben vagyon egy 
darab szénafű,  vicinusa fe-
lyel Beke Antal és Legyen 
Mártonné, alól Szabó Já 
nos libertinus, egy font 
viasz fizettetik  róla eszten-

3 

Ezt biija Takó András 

Ezt birja Legyen Már-
tonné Vajna Jutka 

Ezt biija most Beke An-
tal 

Ezt biija actu Gál Mi-
klósné és Birtalan József 
ugyan Gál juson 

Ezt actu Incze János 
birja jure successorio 

Ezt biiják Német István, 
Cserei Miháj, a Bálás és Gál 
familia  egy részit, más ré 
szit pedig Balog Elek, Bo 
dor Bálint, Takó György 
colonusok többekkel együtt 
felosztva,  foeni  curr. 4. 
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dőnként, capit curr. foeni 
quatuor. 

17. Iratik a megirt In-
ventariumban, hogy Vét-
szer alatt két darab széna-
fű  volna, melyről két font 
viasz járna bé a sz. Egy 
házba; de vagy egy bo 
rozdán volt ez most fel-
szántatván az Ecclesia föl-
deiközi sub positione quarta 
felment  szántó földnek,  mi-
vel hogy erről ennek előtte, 
Páter Kovács Miháj Uram 
két font  viaszat adott, néhai 
Páter Gál Ferencz Ur pe-
dig dézmát adott róla, ugy 
szintén most is dézmára bi-
ratik, ha pedig a kettő egy 
borozdán nem volt, az egyik 
eltévelyedett, senki többről 
nem emlékezvén az egy 
helyen levőnél. 

18. Vagyon jure succes-
sionis néhai nagyobbik A-
goston Péter földe  féle,  me-
lyet birt Józsa András; de 
most actu biija Incze Fe-
rencz jure successorio, Bab-
szeg teteje nevü helyen, 
melynek vicinusa alól Beke 
András colonus B. Dániel 
Sámuel ur jobbágya, felyel 
Keserű Imre ur földe,  capit 

19. Ugyan Babszeg te-
teje nevezetű helyen va-
gyon egy darabacska föld, 
Takó János földe  féle  . 

•fi 
o 

o 
B 

XI 53 « S 

Ezt birja most Incze Fe-
rencz jure successorio meg-
váltván zállagból, tizedet 
ad róla az Ecclesiának 

Ennek hason felit  ketté 
szakasztva birja Benő An-
tal, a más felit  pedig Bede 
András . . . v . • . 



Köpecz vagy is Orotvány felé  fordulóbéli  tizedes földek. 
•4-J A © 
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1. Kis-Köpeczben a ke-
resztfa  alatt 4 Cserei urak 
földe  a sz. Egyházé végi-
ben, vicinusa belől a Kis 
Köpecz pataka, kivül kö-
peczi Benedek János 

2. Szárazpatak mellett 
Takók földe  tizedes nem tu 
datik hol és melyik legyen. 

3 V Ugyan Szárazpatak-
ban a néhai Takó Tamás 
földe  féle,  egy hold, hu 
szados; vicinusa kivül alsó 
Bálás Ferencz junior, alól 
vagy is belől Takó Mihálj 
posteritási Tit. Dániel Sá-
muel ur jobbágyi 

4. Ugyanott és e mellett 
belől néhai Csiki Jakab föl-
de féle,  egy hold, huszados; 
vicinusa külyel a megirt 
Takó András, belől Beke 
Antal . 

5. Száraz cséréin belől 
egy darab a néhai Török 
János]!földe  féle,  vicinusa 
kivül a cziheres, belől az 
Bodosi linián Incze fiak  föl-
de capit . . . 

6. A Tormásban*Babós 
Máté földe  féle,  melyet'birt 
Takó Péter Tit. Dániel Gá-
bor ur jobbágya; vicinusa 
alól az út, felyel:  alsó Pál 
János successori, szénafíínek 
coláltátik és az 1769-béli 
visitation annuatim egy fer-
tály viasz taxára hagyatott 

7. Ugyan a Tormásban 
c mellett Mikó János földe 

Ezt biija Simon István, 
Cserei György ur zsellére, 
tizedet adván belőle 

Ezt biija actu Takó An-
drás colonus a T. Dániel 
Gábor ur jobbágya, ki is 
lakik a megirt Takó Tamás 
jószágában huszadot adván 
belőle az Ecclesiának 

Ezt actu cultizálják a Fa 
zakas Takó Mihály Poste 
ritási, kik is a Csiki Jakab 
jószágában laknak Tit. Da 
niel Sámuel ur jobbágyi, 
huszadot adnak belőle . 

Ezt libertinus Szabó Já-
nos és Gál Miklósné' s Incze 
József  junior birják, tizedes 

Ezt birja most Takó An-
drás colonus. 

Ezt biija most a felesége 
jussán felit  Rácz Simon 
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féle,  vicinusa alól a megirt 
Takó András, felyül  Simon 
Gergely Tit. Szabó János 
ur jobbágya, ez is széna-
fíinek  coláltátik és az 1769-
ben lett visitation 1 font 
viasz taxára hagyatott an-
nuatim, mikor tilalmasba 
fordul. 

8. Ugyan a Tormásban 
Takó János földe  féle,  mely-
nek vicinusa alól Simon Ger-
gely, felyel  Szabó János ur; 
ennek is jobb része palla-
gul áll, a vizesség mián 
nem lehet szántani. 

9. Orotványban Zoltányi 
gátjánál Bede Gergely földe 
féle,  melynek vicinusa fe-
lyel Takó András, Dániel 
Gábor ur jobbágya, alól Fo-
garasi Lörincz . . 

Ugyan Orotványban 
az elébb megirt mellett Zol-
tányi gátjánál Takó Tamás 
földe  féle,  melynek vicinusa 
felyül  Beke Péter a Dániel 
Sámuel ur jobbágya, alól: 
megiit Bede András tizedes 
földe,  capit . . . 

11. Szárazpatak oldalán 
Bede Mihály és János földe 
féle  két darab egy végti-
ben, melynek vicinusa ki 
vül Beke Antal, belől az 
ut felől  Bálás Mihály és 
János, capit 

a 
o 

Uram, — a más felit  pedig 
Ágoston György. 

Ennek felit  birja Benő 
Antal, a más felit  pedig 
biija Bede András tizedes 

Ezt Bede Mátyás (ké-
sőbbi Írással József)  biija, 
tizedes 

Ezt Takó András a Tit. 
Dániel Gábor ur jobbágya 
birja; tizedes 

3 
o 

<o 

B 

Ennek Köpecz felöl  való 
végit birja Rácz Istvánné,! 
az erdő vagy Baróth felöl 
aló végit biija Bede Mi 

hály és Antal, tizedes 

Notandum. Ezen föld  felett  olyan difficultás  oriálódott, hogy az csak Bede 
Mihályé lett volna, a kit megírtak és az elosztatott volna két felé,  melyre az az 
argumentum: senki nem akaija tudni, ki lett legyen Bede János és ki volna suc-
cessora ? 2do az inventariumban is úgy iratik, hogy két darab föld  lett volna; te-
hát ha az elsfl  igaz, egyik eltévelyedett. 3tio Talán nem is volt az inventator oly 
stupidus, hogy ha csak az lett volna akkor tizedes föld,  a melyet megírtak, hogy 
ne specifícálta  volna egy végtiben valóságát, hol cirriimsrribálván mivoltát, az 
véreket feltalálni  kelletik. 
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12. Iratik mind a két inventariumban, liogy Beko Miklós adott 
Varga Tamásnak egy földet,  ki a János Biró cseréje lábján van, ettől 
is ugyan 4—4 pénzt kellene adui a szent Egyházban, de nem tudatik, 
hol s melyik legyen. 

13. Toldi Pál hegyin lévő erdőn tizedesnek iratik; de nem tu-
datik, hol és melyik legyen. 

14. Beke Gergelyeké csergetekj/tetejin tizedesnek iratik; e sem 
tudatik, hol és melyik legyen. 

IV. Az 1812-dik die 29-dik Xris Mü a Nemes Ba-
rotlii Catholica Ecclesiának Fő Megye Birája Junior Ke-
serű Ferencz, mellette lévő liiitössei Szentegyház fiai,  úgy-
mint: Kováts Antal, Sas József  — Gyalog katonák és 
Beke Antal Provincialista, nem különben ezen Ecclésiának 
Hiitössei: Keserii Ferentz Sen., Szabó János, Gáli Sámuel, 
Gál Ferentz, Rátz Ferentz, Intze Mihály, Kováts József 
mindnyájan Szélybéli katonaság alatt lévő Nemes Szemé-
lyek a Nemes Ecclésiának az Olosztelek felé  Forduló ha-
tárára a Tisztelendő Korondi Joseph Úrral való meg-
egyezéséből elmentünk oly végre, hogy minden Nemes 
Ecclésiánkhoz tartozandó földeket  még az eleinkről reánk 
maradott és régtől fog  va, az az 1668-dik esztendőtől sok 
izben Conscribáltatott Szántó és az olta felosztatatott  er-
dős helyett Conscribálnók, hogy ma kik birtoka alatt vol-
nának, per Successum Temporis a mint a lakosoknak ki-
osztotattak az Ecclésia prelátusaitól, s-azt Conscribáltuk 
is, s-az rész Szerént való határait, meddig fiignek  ki, fel-
vettük, s. megláttuk, s. meg is irtuk a mű igaz hitünk 
szerént az ide alább következendő módon. 

lmo. Mely az 1600-béli Protocollum szerént Szent vér 
Csereinek neveztetik, mely is levágatodván per Successum 
temporis elosztattatott, s. ma szántóföld  gyanánt birattatik 
10-ed-dézmá adatván róla, vicináltatik eszerént: Délről 
vagy is belől a Falu felől  Bancsilla Antal Szántó Földe, 
Éjszakról a Cserei Sámuel ur Csutakos helye, mely a 
régi Protocollumban Hermány Csereinek neveztetik, nap-
keletről az Falu felé  bé jövő Árok, napnyugotról Kászoni 
Ferencz szántófölde  vicinumában 23 személyektől a sze-
rént birattatik, hogy lmo kezdődvén belölről a Bantsilla 
Antalé mellet napnyugotrol napkelet felé  hasítván, az el-
sőt birja: 
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cub. met. cub. met. 

1. Intze Imre _ 1 vicinumában, napkelet-
2. Bede György — 1 ről a Cserei Sámuel uré, 
3. Varga György — 1 délről az Intze Had-
4. Intze József — 1 nagy ur és Condividens 
5. Kristóf  Albert — 1 Attyafiai  földei,  éjszak-
6. Bodosi Józsefhé — 1 ról ugyan az Ecclésia 
7. Cserei József — 1 földei  eszerént követ-
8. Sas József — 1 keznek, elkezdvén nap-
9. Kováts Ferencz — 1 nyugotról a Gáloké mel -

10. Bodosi Mihály — 1 let napkelet felé. 
11. Gáli Sámuel — 1 1. Beke József  sen. 2 
12. Ágoston Dániel — 1 2. Szabó János 1 
13. Bodosi András — 1 3. Kászoni Sándor 1 
14. Bálás Antal sen. — 1 4. Bodosi József 1 
15. Lörintz Pál — 1 5. Gál Ferencz 1 
16. Rátz István — 1 6. Rátz András 1 
17. Csiki Istv. ésGyörgy — 1 7. Beke Ferentz 1 
18. Bancsilla Antal — 1 8. Gáli Imre 1 
19. Benkö István — 1 9. Bodosi András 1 
20. Takó József — 1 10. Bodosi István , 1 
21. Farkas Dániel — 11. Kováts Antal 
22. Bálás János — 1 12. Bálás Mihály 1 
23. Ágoston József — . 1 13. Varga István — 1 

Summa 6 — 14. Dániel Dávid — 

Az második láb, mely 
az irt régi Protocollum 

15. Takó Dániel — 1 Az második láb, mely 
az irt régi Protocollum 16. Hoftnan  József — 

szerént kerek Cseré- 17. Beke Dan. szőts — 1 
nek neveztetett; esze- 18. Intze András — 1 
rént vicináltátik: nap-
keletről vicinusa a Sza-

19. Bodor Bálint — 1 rént vicináltátik: nap-
keletről vicinusa a Sza- 20. Hofman  Adám — 1 
lacsi fiak,  délről Keserű 21. Takó Albert — 1 
Antal úr, napnyugotról 
és éjszakról az árok. 

22. Lengyel Albert 
23. Babos Antal I 

2 
2 

1. Gergély András 
2. Bede János 

1 
1 

1 24. Szabó János 
25. Bene József 

3 
2 

3. Bodosi Sámuel 1 26. Bálás Antal jun. — 2 
4. Takó Pál — l'/a Summa 9 2 

Summa 3 — A negyedik láb a 
Az harmadik láb ezen fenneb  irt lábnak vé-

kivül kimenő csak fele, gén, azoknak ugyan éj-
mely ugyan az előtt Ec- szakra rugó, melynek 
clesia cseréje volt, nap- is vicinusa napkeletről 1 
nyugotról a Gál familia ! ugyan Cserei Sámuel 1 
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1 cub. met. | 1 cub. met. 
Translatum 7 3 

Ur, kivül pedig az Ec-
clesiáé. 

10. Beke Antal — 2 Ur, kivül pedig az Ec-
clesiáé. 11. Löríntz Ferentz — 2 
1. Gáli Ferentz — 2 12. Deák János — 2 
2. Babos Antal — 2 13. Ezen fennebb  irt 
3. Birtalan György 1 — három darab földnek 
4. Kováts József 1 2 a lábján, minthogy 
5. Gergély István — 3 ketté szakasztatott, 
6. Gál István — 1 vagyon két darab 
7. Simon József — 1 föld,  melyet most Gál 
8. Simon Pál — 1 Antal és István bir, 
9. Beke Péter 2 melynek a külső fele 

10. Benkö János — 2. Istvánnak, a belső 
11. Jakab János — 1 Antalnak hagyatott 1 2 

Summa 6 1 14. Jakab István — 3 
15. Gál Ferentz — 3 

Következik az 5dik 16. Dánér János — 3 
láb, mely megyen a 4- 17. Hofmán  Ádám — 3 
dik lábnak külső végin 18. Babos Ferentz — 2 
napnyugotról napkelet 19. Ágoston Antal 1 — 

felé,  az hoszu lábnak 20. Ágoston Antal sen. 1 — 

neveztetik, rug ki az 21. Ágoston Ferentz 1 — 

oloszteleki Ország Út- 22. Beke János 1 — 

jáig, mely az oloszte- 23. Szalatsi György — 3 
leki határ szélyin va- 24. Szalatsi János — 3 
gyon a régi protocol- 25. Hegyes Antal — iY. 
lum szerént vágott Cse- 26. Plébánus Ur 2 — 

rének neveztetik, határ 27. Benkö Ignátz — 3 
patakig, az hol az Olasz- 28. Balog Antal — 3 
telekiekkel határt vet- 29. Ágoston Ilyés 1 2 
tünk, s addig bé mind 30. Kántoré 3 — 

az Ecclésiáé, mely sze- 31. Simon Mojzes — 3 
rént az irt 4dik lábnak 32. Rátz Ferentz 1 2 
végin elkezdvén esze- 33. Tit. Plébánus Uré 5 — 

rént következnek.* 34. Bálás István — 3 
1. Takó György — 2 35. Bodosi Sámuel — 3 
2. Péter Ferencz — 2 36. Csiki István — 3 
3. Gál Sámuel 1 2 37. Takó György — 3 
4. Babos Simon 1 — 38. Rátz Simon 1 2 
5. Bálás György 1 — 39. Dánér György — 3 
6. Jósa András 1 — 40. Dánér Dániel — 3 
7. Dániel Antal — 3 41. Gáli Mihály 1 — 

i 
3 

8. Gáli Sámuel — 3 42. Cserei Ferentz 3 
9. Kiss György 1 - 3 43. Takó Imre — 3 

Latus ! 7 3 Latus 43 
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cub. met. cub. met. 
Translatum 43 Translatum 8 2 

44. Ágoston Dániel — 3 12. Dávid Imre — 3 
45. Takó István — 3 13. Ugyan ennek a láb-
46. Babos György — 3 ján délről éjszakra 
47. Fogarasi Lörintz — i y 2 rugó lábban Keserű 
48. Ágoston Simon — Ferentz 1 2 
49. Cristóf  Albert 1 2 14. Bodosi András — 2 
50. Bálás Antal 1 — 15. Cserei Dániel — 2 
51. Babos István — 2 Summa 11 3 
52. Bede Kováts — 2 
53. A fennebb  irt 3 Az 7dik láb követ-

darab földnek  a lábja kezik, mély vagyon a 
Csere előtt kirúgó föl-három szakászra bi-
kezik, mély vagyon a 
Csere előtt kirúgó föl-

rattatik 
l 1 / . 

dek lábján a Keserű 
Koltsár Ferentz — l 1 / . Ferentz senior és a Gál 
Tamás Ferentz — Ferentz földei  lábján 
Bálás Dániel — ! ' / * levő földeknek  napke-

Summa 51 1 let felöl  való végénél, 

Következik a 6dik 
a Bodosi Mihály és Dá-

Következik a 6dik nér András földeik  vi-
láb, mely vagyon belől cinumában, ezek mel-
éjszak felől  az Intze let az alsó nyil biratik: 
Hadnagy Ur vicinumá-

let az alsó nyil biratik: 

ban kivűl vagy is dél- 1. Takó György 1 — 

ről, rész szerént Keserű 2. Ennek végiben Bá-
Ferentz sen. rész sze- lás András — 3 
rént pedig Fekete Mi- 3. Bálás Ferentz — 3 
hály Ur Örökségei. Me- 4. Beke Antal jun. 1 
lyet bel ölről a Hadnagy 5. Intze András 1 — 

Űré mellett elkezdvén 6. Birtalan Zsigmond 2 — 

kifelé  eszerént bimak, 7. Birtalan Márton 1 1 
a mely láb napnyugot 8. Takó József — 3 
felöl  napkeletre megy. 9. Gere Antal 1 2 

1. Hermány Bálint — 2 10. László András — 3 
2. Keserű Fer. jun. — 2 11. Intze István 1 2 
3. Bálás Mihály jun. — 2 12. Intze Ferentz 1 2 
4. Szabó József — 2 13. Szalatsi Antal — 3 
5. Intze József 1 14. Kiss András — 3 
6. Plébánus Ur 2 15. Bede András — 3 
7. Simon István 1 16. Bede Mátyás — 3 
8. Koltsár Mihály — 2 17. Bede Dániel 1 2 
9. Dániel István — 2 18. Benkö Mihály — 2 

10. Beke János sen. — 2 19. Jósa András 1 1 
11. Ágoston Ant. jun. 1 — 20. Takó Dávid — | 2 

Lat u 8 8 2 Latus I 20 2 
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cub. met. cub. met. 
Translatum 20 2 

21. Ezeknek a lábján Takó Józsefné  Jószága 
a Jósa Andrásé — 2 után járandó föld — 3 

22. Bede Gergely — - 2 Ugyan kerek bükk 
Summa 21 2 alatt Dávid Mojzes, 

t&umma Sumárum 109 1 Ágoston József  és Gáli t&umma Sumárum 109 
István birtokában — 2 

Ezen fen  specifícált Az Alsó határban ta-
Summán felyül  tanál- náltatnak hasonló ter-
tatik két darab föld mészetű földek,  neve-
ugyan ázon határba, a zetesen ezeknél:* 
mely még templom föl- lmo Méltoságos Báró 
de, melynek az egyike Rauberné, Dániel Jó-
vagyon az Onföldibe  a zsefa  aszonyság földe 4 — 

Tisztelendő Plébánus A török Jus — 2 
Ur birodalmában 1 1 T. Szabó János neje — 2 

Az másik Palkó Cse- Ugyan az alsó határ-
réje alatt 2 ban Szabó József  suc-

A mely biratik £rál cessori földe — 2 
Miklós által, vicinusa Bálás Ambrus földe 

Bálás Ádám földe 
— 2 

délről Szabó András 
Bálás Ambrus földe 
Bálás Ádám földe — 2 

providus, napnyugotról Simon István Colo-
nus földe Dániel István, a Plé-

Simon István Colo-
nus földe 1 — 

bánus Úrénak vicinusa Rátz Simon földe — 2 
egy felől  Intze József, Ágoston Ferentz — 2 
más felől  nemtudatik. Takó Antal földe — 2 

Ezen két darab 1 3 Bede Hector — 2 
Ezeken kivül vad- Takó Józsefné  földe — 2 

nak még azon határban Bede József 
Árva Beke Antal 

— 2 
bizonyos Embereknek 

Bede József 
Árva Beke Antal — 3 

oly természetű Földei, Takó János — 3 
amelyekről dézmát tar- Bene József — IV* 
toznak fizetni  de nem Ugyan Bene József — 1% 
Ecclesia földei,  hanem Bede József  és 
az eleiktől adattak vagy 
hagyattak dézma alá; 

Hector — 1 az eleiktől adattak vagy 
hagyattak dézma alá; Morik Kristiánné — 2 
nevezetesseu: Takó Józsefné — 3 

Palkó Cseréje alatt Lengyel József 1 — 

Intze István Öröksége 2 Intze András — i v . 
Ennek vicinumában Birtalan György és 

Szabó József  maradékai 2 Pál József  Tisztelendő 
Kihágóban más da- Ur földje — i 

rab ugyan Szabó József Vadnak még ezen 
successorai — 3 dézmás földeken  kivül 

Kerek Bükk alatt az azon határban a Nemes 
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1 cub. met. cub. met. 

Ecclesiának földei,  a ken kivül vadnak még 
melyek birattatnak a a megirt határban Ec-
Tisztelendő Plébánus clesia földei  ezek sze-
Ur és a kántor által; 
az Plébánus Ur részére 

rént: Ur és a kántor által; 
az Plébánus Ur részére Goré alatt, ez bira- » 

két darab 3 — tik a Tisztelendő Plé-
Az kántor részére bánus által 2 1 

két darab 1 — Kis Köpetzben, ezt 
Az erdő felé  forduló is a Plébánus ur birja 1 3 

határban tanáltatnak Ugyan Kis Köpetz-
dézmás földek,  külön- ben a patak mellet is 
ben magok Örökségek, az Tisztelendő Plélbá-
ezeknél: nus Ur birja — 

ZoltáAné porongyá- Ugyan Kis Köpetz 
ban: táján egy darab, ez bi-

Takó József  földe — 2 ratik Megye Biró Uram-
Bede József  földe tól és Bálás Idámtól 2 — 

ugyanott — 2 Ugyan annak a vé-
Szárazpatak farkán: giben felyül  Takó Já-
Simon Mojzes földe — 2 nos és Beke József 
Rátz Istváné ugyan- által birattatnak 1 — 

ott — 2 Ugyan Kis Köpetz-
Ugyanott Tamás Jó- ben a patakon tul az 

zsefnek — erdő alatt köpetzi Botz 
és Gál Mihálynak — i 1 / . Antaltól birattatik 2 — 

Az egész török Jus, Ugyan Kis Köpetz-
mely biratik Szabó Já- ben a kárhágó patakán 
nos által több Condivi- alól a kimenő lábon 
dens atyafiaival  Vilhem 

1 
felyül,  a le menő föl-

Csereiben 1 1 dek dőlnek meg rajta, 
Kisköpetzben a pa- köpetzi Demeter János 

tak mellet, mostan M. által biratik 1 1 
Szentpáli király biró Csúnya magyarosban 

a földek  lábján a Kán-Ur által birattatik — 2 
Csúnya magyarosban 

a földek  lábján a Kán-
Szárazpatak oldalán tor Ur által biratik 1 1 

Takó Józsefnétől  bira- Nagy Aj ban a Kán-
tik egy darab föld,  mely- tortól biratik; ezek is 
ről huszadik kéve vagy mind tizedesek — 2 
kalongya dézma adatik 2 1 Vagyon még a nagy 

Ehez hasonló föld réten egy darab ka-
mind nagyságára mind száló hely, a melyről 
természetire nézve bi- a birtokosok tartoznak 
ratik Takó Antal által 2 1 fizetni  minden eszten-

Ezen dézmás földe- dőben 4 fertály  viaszt. 
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Ugyan az Erdő felé  fordulóban  tormás nevezetű helyen vagyon 
3 darab kaszáló, melyről tartoznak a birtokosok, mikor ugarban nem 
maradnak, 3 fertály  viaszt fizetni. 

Ezeken felyül  vagyon még a nemes Ecclésiának egy darab szálas 
Erdeje, a melynek a fája  a régiség mián veszendőkké lettenek, ezen 
erdő iránt az az Ususa volt az Nemes Megye lakosainak az Tiszte-
lendő Plébánus Ur, Fő Megye Biró Uram és a Nemes hütösségnek 
egyet értésekből, hogy olykor a szélvész által leromolván, a kiknek 
eladatik, a lakosok közül szekér számra minden terű fától  tartoznak 
fizetni  két Garast az Ecclésiának, ezen kivül minden esztendőben, a 
mikor az idő alkalmatlan, hogy más helyekről nem erdölhetnek olykor 
egy egy terüfa  adatott, a hely pedig semmi Csemetét nem nevel, a 
honnan a Fák leromolnak ugy, hogy idővel mezőnek marad. 

Hogy ezen fen  Specifícált  Földek miáltalunk ez irt napon és 
Esztendőben Inventáltattak a lakosok jelen létekben és két szakaszok-
ban osztatván vicináltattak, a szerént is vadnak mindenek, a mint 
fenebb  megirtuk borozdáról borozdára, arról adjuk miiis ezen tulajdon 
Subscriptionkat és Petsétünkkel megerösitett levelünket a dolognak 
jövendöbéli bizonyságára, ugy mint Ecclésiánknak hittel kötelezett tagjai. 

Rátz Ferentz,  Kováts  József, 
Megye Hitesse és fiscussa.  Megye Hitesse. 

Gál  Sámuel,  Gál  Ferentz, 
Megye Hitesse. Megye Hitesse. 
Intze  Mihály,  Szabó János, 
Megye Hitesse. Megye hitesse. 
Sas József.  Kováts  Antal, 

Megye Hütese. Szt. egyház fia. 
Beke Antal,  Keserű  Ferentz  senior, 

Egyház fia.  Megye Hütösse, 
Keserű  Ferentz,  Intze  István  prov 

Fö Megye Biró. Jíemes Eclésia Not. 

V. Az egyház e fekvő  javai az 1821-ben végzett 
Canonica Visitatio Decretumának 6-ik és az 1830-ban 
végzettének 8-ik és következő lapjain is le vannak irva;17) 
de ezen összeírásokba két lényeges hiba csúszott be. 
Ugyanis az elsőben az egyház örökös földeiről  az mon-
datik, hogy azokat a hivek a termés tizedik részeért, mint 
munkájok béreért mivelik; holott a hivek adának eleve 
csak dézmát rólok az egyháznak, mig bizonyos dijért ha-
szonbérbe adattak. Továbbá mind az elsőben, mind a 
másodikban az Olasztelek felé  forduló  határban való 113 



köblös és 2 vékás nagy föld  kétszer fordul  elő, egyszer 
mint az egyház és másodszor mint a hivek tulajdona a 
Csere nevü helyen, holott az — Olasztelek felé  for-
duló és Csere nevezetek ugyanazon egy határt jelentvén 
— az egyház örökös földje,  melyet jelenleg a hivek ha-
szonbérben birnak. 

Ugyanazért jónak látom az egyház ezen fekvő  javait 
a IVik. valamint a Csató József  lelkészsége alatt 1850-
ki jánuár hóban és az 1867-ki márczius 17-én tartott me-
gyegyűlésen újból történt összeirás nyomán ide igtatni: 

Vannak a baróti Templomnak: 
I. Olyan örökös földei,  melyek bizonyos Taxa fize-

tése mellett a baróti hiveknek haszonbérbe kivannak adva. 
II. Vannak a baróti Templomnak olyan örökös föl-

dei, melyeket a baróti hivek a termés tized részének be-
szolgáltatása mellett birnak. 

ül. Vannak a baróti Templomnak testált olyan föl-
dek, melyeket a testálóknak örökösei szabadon birnak, de 
a Templomnak tizedet fizetnek. 
I. A Templomnak Taxa mellett haszonbérbe adott töldei: 

Fo
ly

ó]
 

sz
ám

 

Birtokosok nevei 

vé
ka

 

Fo
ly

ó 
sz

ám
 

E l ső Láb. 3 
1 Gál József  Ferencz fia 2 4 
2 Varga József 1 
3 Bantsilla Mózes 1 
4 Cserei János 1 1 
5 Gáli András 1 2 
6 Dániel József,  ács 4 3 
7 Beke Antal kőszegi 2 4 
8 Kászoni Ferencz 3 5 
9 Beke Ferencz Gere 2 6 

10 Beke Antal árva 3 7 
11 Kiss András 2 8 
12 Ráduly József 2 9 
13 Bene János 2 10 

11 
Második Láb. 12 

1 Antal János 4 13 
2 Bodosi György 2 14 

Birtokosok nevei 
08 

JA 
> 

Sass József 
Incze József 

Harmadik Láb. 
Takó József  Mihály 
Bodosi Antal iQ. 
Szalacsi József 
Balog Ferencz 
Benkő Ambrus 
Szakács János ifj. 
Péter Lukács János fia 
Kászoni Ferencz János 
Bene József 
Kászoni Ambrus 
Gáli György 
Hermány János 
Dániel Károly 
Megyesi Sándor 

3 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
2 
1 
1 
IV. 
i% 
1 
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Birtokosok nevei vé
ka

 

Fo
ly

ó 
sz

ám
 

Birtokosok nevei 
68 

M 
•o 
> 

15 Hidegliázi Ignácz 2 7* 20 ; Gáli Salamon 4 
16 Dánér István 5 21 | Sass János 1 
17 Incze Gábor 3 22 Bene Antal ifj. 1 
18 Takó Autal hidutczai 3 23 | Lörincz Mózes 3 
19 Bálás Ferencz 1 24 : Incze István 3 
20 Megyesi Ferencz 1 25 Ágoston Antal idős. 2 
21 Trimfuj  György 2 26 Beke József  kapitány 4 
22 Gergély Ferencz 4 27 Ágoston József  ifj. 4 
23 Trimfuj  János 2 28 1 Ágoston Antal idős. 4 
24 Salati András 2 29 

30 
Bálás József  Ádám 
Pál Antal 

2 
2 

Negyedik Láb. 31 Babos József  Mihály 2 
1 Beke István, véró 

Takó Antal, szabó 
Gáli János 

2 • 32 Babos József  Dávid 2 
2 

Beke István, véró 
Takó Antal, szabó 
Gáli János 

3 33 Hegyes Mihály 2 
3 

Beke István, véró 
Takó Antal, szabó 
Gáli János 34 Romány János 

4 Varga József  György 2 35 Gáli Péter 3 
5 Varga Antal János 2 36 Kászoni Ignácz 1 
6 Cserei Imre 2 37 Gáli Tamás 3 
7 Incze Gáspár 4 38 Botz Bálás 2 
8 Kiss Antal 3 39 Páll József  János 2 
9 Bálás Ambrus 2 40 Bede József  Imre 3 

10 Takó József  Mihály 1 41 Incze Ferencz Ferencz fia 3 
11 Balog László 17* 42 Szabó Bernárd 3 17* 

43 György Ferencz, kántor 12 
Ötödik Láb. 44 Simon László 17, 

1 Fülöp József 2 45 Simon Antal iVi 
2 Gáli Ambrus 4 46 Rácz Ferencz 4 
3 Ágoston Antal iQ. 2 47 Bálás Antal Mihály 2 
4 Péter György 1 48 A Plébánus ur 20 
5 Péter Ferencz Ferencz fia 1 49 Kiss György 3 
6 Babos Mihály 4 50 Takó Ántal Ambrus 4 
7 Bálás Ántal Ádám 2 51 Benkő Ambrus 2 
8 Péter András 1 52 Lörincz József  ifj. 3 
9 Péter Pál 1 53 Takó Albert 3 

10 Bodosi Dániel 3 54 Szöcs János 3 
11 Kiss András 2 55 Bodosi Ferencz 3 
12 Beke Jánosné 3 56 Császár Antal 3 
13 Kiss József 4 57 Beke Antal Csorgós 3 
14 Gubás János 2 58 Hegyes Ignácz 3 
15 Bálás Ignácz 4 59 Takó György Imre 3 
16 Beke István, szöcs 60 Sass Antal 3 
17 Jakab Ferencz Bogyoi 61 Incze Ferencz Dávid 3 
18 Takó József  András 62 Babos János 3 
19 Ágoston István 1% 63 Gere József 3 

1 
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Í - J Birtokosok nevei 
c3 

Birtokosok nevei 
CÖ 

•o 
£ s >» ÍH g > 

64 Bodosi Dávid 3 4 Egyed József 2 
65 Páll József  egyházfi 3 5 Keserű József 6 
66 Babos József 2 6 Bogdány György 2 
67 Kászoni Antal 2 7 Illyés Mózes 4 
68 Péter Antal iQ. 4 8 Ágoston István 2 
69 Kászoni János 2 9 Egyed István 2 
70 Csiki János 2 10 Bálás István 3 
7i Lörincz József,  dobos 2 11 Simon József 3 
72 Szőcs József 2 12 Simon Ferencz 3 

13 Gere Mózes 3 
Hatodik Láb. 14 László Ferencz 3 

1 Szabó Bernárd 6 15 Incze László 4 
2 Páll József  egyházfi 2 16 Incze Ferencz 4 
3 A Plébáuus Ur 12 17 Incze Mózes 4 
4 Incze Ferencz 4 18 Szalacsi Antal 3 
5 Kolcsár Antal 3 19 Csiki József,  pallós 3 
6 Dániel István 20 Miklós József,  segéd-
7 Takó István Csiki tanító 3 
8 Ágoston József  id. 5 21 Bodosi Mihály 3 
9 Beke András 4 22 Deák József 2 

10 Morik Alajos 3 23 Gáli Ferencz Imre 2 
11 Simon Pál 3 24 Ágoston Ignácz 4 
12 Keserű Imre 4 25 Trimfuj  József 3 

Hetedik Láb. 
26 Fogarasy József 3 

Hetedik Láb. 27 Péter János 1 
1 Sass Ferencz 4 28 Beke Mihály \ 
2 Gergély János 3 29 Bede István Hector 2 
3 Pál Antal 3 30 Kovács Ferencz 2 

II. A templomnak örökös földei,  melyeket tized 
mellett birnak. 

A) Az Olasztelek felé  fordulóban. 
véka 

On földe  nevü helyen napkeletről szomszéd Szabó Polixéna, 
nyugotról Salati András, birja a plébános . 5 

2. Palkó Csereje alatt keletről szomszédja Péter Antal ifjú,  nyu-
gotról Ráduly József,  birja a kántor 2 

B) Rét felé  fordulóban. 
1. A kerületben, keletről szomszédja Takó József  Mihály és 

Varga Antal, nyugotról Zatureczki István, birja a plébános 10 
2. A lábban, szomszédjai nyugotról Deák József,  keletről Báró 

Rauber László, biija a kántor . . . . . . ő 
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véka 
3. Ösvény uton alól, szomszédja keletről a kántor kanonika-

portioja, nyugotról Paraté Mihály, birja a kántor . 4 
4. A rét-szélyben, szomszédja keletről Bodosi Dávid, nyugotról 

Péter György, birja a plébános 4 

C) Erdő felé  forduló  határban. 
1. Kis köpecz nevü helyen, szomszédja délről a patak, éjszak-

ról a reá rugó földek,  birja a plébános . . 2 
2. Ugyanott a patakon tul, szomszédja délről Nagy Lajos, éj-

szakról köpeczi Sebestyén Sámuel, birja a kántor . 10 
3. Ugyan Kis köpeczben, szomszédja keletről Zatureczki István, 

nyugotról László Ferencz, birja a plébános . . . 1 0 
4. Ugyanott egy darab, szomszédja délről a közönség utja, éj-

szakról Zatureczki István, birják Keserű József  és Bálás Jó-
zsef  Ádám . . . . . 1 0 

5. Ugyanott ennek a végiben, szomszédja délről Takó Antal 
hidutczai, éjszakról Beke Mihály, biija Takó István . 2 

6. Ugyanott e mellett, szomszédja délről Takó István, éjszakról 
Zatureczki István, birja Beke Mihály 2 

7. Csúnya Magyarosban, szomszédja keletről 
nyugotról a reá rugó földek,  biija a kántor . . 6 

8. A köpeczi határon ágazat alatt, szomszédja keletről a reá 
rugó földek,  birja Nagy Lajos Köpeczről . . 6 

9. A baróthi határon Nagy-Ájban, szomszédja nyugotról Bodosi 
József,  keletről Zatureczki István, biija a kántor . 4 

10. Csergeték alatt, szomszédja keletről közönség utja, nyugotról 
Sas Antal, birja a plébános 12 

III. A templomnak testált földek,  melyeket az örö-
kösök szabadon birnak, de rólok tizedet, tizenötödet és 
huszadot adnak a templomnak. 

A) Az Olasz telek felé  forduló  határban. v é k a 
1. A kihágó nevü helyen, szomszédja keletről Román Péter 

Vaszi és Ráduly János, nyugotról Gál József,  birja Szabó 
Bernárd . . . . . 4 

2. Palkó csereje alatt, szomszédja keletről Dániel József  és Ger-
gely János, nyugotról Incze László, biija Antal Lászlóné 3 

3. Ugyanott egy darab, szomszédja keletről Antal Lászlóné, 
nyugotról Hild Ferenczné, birja Incze László . 3 

4. Kerek bükk alatt, szomszédja nyugotról Ágoston Ignácz, ke-
letről Ráduly János juhpásztor, biija Takó József  Mihály 4 

5. Ugyan kerek bükk alatt, szomszédja keletről Berszán István, 
alól Gál András, birják Gál Imre, Sas Antal, ifj.  Bodosi Fe-
rencz, Bálás Pál árvái (ez parlagul hever) . . . . 8 

10* 
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B) Rét felé  forduló  határban. 
véka 

1. A kerületben, szomszédja keletről Szabó Bernárd, nyugotról 
Zatureczki István, biiják Fekete Ilyés, Román Dávid, Ro-
mán Mihály 4 

2. Ugyanott, szomszédja délről Bárót pataka, éjszakról ország-
útja, birja B. Rauber László . 20 

3. Ugyanott a kihágóban, szomszédja keletről Takó Ferencz, 
nyugotról Incze László, biija Szabó Polyxena 4 

4. Ugyanott, szomszédja keletről Trimfuj  József,  nyugotról Bá-
lás Antal, biija Ferenczi Józsefné  . . 3 

5. Ugyanott, szomszédja keletről Bálás István, nyugotról Incze 
László, biija Takó Ferencz Dávid B. Dániel Józsefné  jogán 5 

6. Ugyanott, szomszédja kel. Szabó Polyxena, nyugotról Csiki 
János, birják Ágoston Antal és István 2 
Incze László . . 2 

7. Ugyanott más darab, szomszédja kel. Szabó Polyxena, nyu-
gotról Takó Ferencz, birják Bálás Ignácz 2 v., Bálás Antal 
és Bálás István 2 v. . 4 

8. Ugyanott egy darab, kel. szomszédja Ágoston Antal, nyugot-
ról Beke József,  biija Molnár Anna . . 4 

9. Ugyanott egy darab, szomszédja kel. Molnár Anna, nyugot-
ról Takó József  Mihály, birják Beke István és József  . 4 

10. Ugyanott, szomszédja kel. Beke István és József,  nyugotról 
a templom földe,  melyet a plébános bir, biija Takó József 
Mihály . . . . 4 

11. Ugyanott ennek a végében a fönebbirt  szomszédok között, 
biiják Varga József  György és Antal . 4 

12. Ugyanott alább, szomszédja kel. Fogarasy József,  nyugotról 
a Beke fiak,  biiják Beke Antal árva 3 v., Péter Mihály 
örökösei 3 v. . . . 6 

13. Babszeg nevü helyen, szomszédja kel. Gál József,  nyugotról 
Varga József  György, birják Benő János és Antal . 6 

14. Babszeg tetején, szomszédja kel. Incze Gáspár, nyugotról Incze 
Ferencz középső, birják Gál Péter és József  . 4 

15. Kövecses rév tetején, szomszédja kel. Hegyes Ignácz, nyu-
gotról Kis Antal, biiják Morik Alajos, Morik Lajos, Morik 
Sándor és Kis András, ez huszados. 

16. Kövecses rév felett,  szomszédja kel. Ágoston József,  nyu-
gotról Barta Károly, biija Máté Mózes huszados 8 

17. Védszer oldalán, szomszédja délről Szabó Polyxena, éjszak-
ról Zatureczki István, birja Szabó Polyxena . . 4 

18. A rétben, szomszédja kel. Ágoston Ignácz, nyugotról Morik 
Alajos, biija Incze Gábor . . 3 

19- Ugyanott a rétben a középső lábban, szomszédja kel. Sas 
Antal, nyugotról Bálás Ignácznak Gál Pál féle  földje,  biiják 
Bálás Ignácz és Bálás Pál árvái 3 v., Takó Áron Í v . 4 
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C) Az Erdő felé  forduló  határban. 
J véka 

1. Kis köpeczben a patak mellett, szomszédja délről a patak, 
éjszakról köpeczi Benedek család, biiják Bálás Imre 2 
Szén Sándor árvái . 2 

2. Zoltáni porongyosa, most orotvány nevü helyen, szomszédja 
nyugotról Péter fiak,  keletről biiják Varga József  1 v., Varga 
Antal 1 v., Takó József  Mihály 2 v. . . . 4 

3. Tölgyvápája nevü helyen, szomszédja éjszakról Beke József 
kapitány, délről Szabó Bernárd, biiják Simon Pál 1 v., Len-
gyen Erzsébeth 1 v., Szabó Bernárd 2 v., Stikösd Sándor 
1 v., Bodosi Antal 1 v., Bodosi Mihály Í v . . . 7 

4. Szárazpatak farkán,  szomszédja délről Beke András és Beke 
Bálás árvái, éjszakról Bálás Lajos, biiják Bodosi József  és 
Fogarasi Rozália 3 v., ilj. Bene Antal 3 v. . 6 

5. Ugyanott ennek végében, szomsz. délről Beke Bálás utódjai, 
éjszakról Bálás Pál árvái, birják Takó Gergely 2 v., Gál 
László Éva 1 v., ifj.  Dániel József  Í v . . 4 

6. Szárazpatakban, szomsz. éjszakról Bálás Ambrus, délről Beke 
Bálás utódjai, birják Zatureczki István 12 v., Beke István 
4 v. Ezek huszadot fizetnek  . 16 

7. Kis-Ájban, szomsz. mind két felől  a rá rugó földek  lábja, 
birja Rácz Ferencz, ez 15tödös 6 

S z é n a f ü v e k , 
melyeket az egyháznak testáltak, de a vérek birják és 

évenkint viaszt fizetnek  in natura: 
1. A nagy réten, szomsz. keletről Lengyel József,  nyugotról Trimfui 

József  és Szabó Bernárd, erről fizetnek  1 font  viaszt, biiják Incze 
Ferencz, Incze István több társaival. 

2. A Tormás nevü helyen, szomsz. keletről Bene fiak,  nyugotról a 
lejáró út. Ezt birják id. Ágoston Antal, Incze László, Takó Jó-
zsef  Mihály és Lörincz Mózes. Erről fizetnek  évenkint 60 krt. 
viasz helyett. 

Megyei határozatok a templom javai iránt. 
Azon időben, midőn Erdély katholikusai főpásztor 

nélkül voltak, négy főtényező  vala, a nép buzgóságán és 
ősi hitéhez való ragaszkodásán kivül, jótékony hatással 
az egyházi fegyelem  föntartására  a Székely-földön,  u. m. 
a) a püspöki helyettes és az esperesek által gyakran tar-
tott visitatiók, melyeken világiak is jelentek meg, mint 
patronusok, vagy brachium név alatt, b) a kath. nagyok 
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lángbuzgalma és tevékenysége, c) az egyházmegyéknek 
az egyház-javak kezelése és a fegyelem  körüli autonó-
miája a püspökhelyettes és esperes felügyelete  és hatósága 
alatt és végre d) a Székelyföldön  létező zárdák, melyek 
gyakran egész vidékeken pótolák a lelki pásztorok hiá-
nyát és nevezetesen a fönemlitett  korszakban mind val-
lási, mind nemzetiségi tekintetben oly áldásos tevékeny-
séget fejtettek  ki, mely megérdemelné, hogy valamely a-
vatott történetíró által önállólag lerajzoltassák. 

A három első tényező működésének köszöni a baróti 
egyház is, hogy javai annyi mozgalmas idők letolyása alatt 
tetemes kárt nem szenvedtek. A visitatiók és az autono-
micus vezetés jótékonyságát az alább közlendők fogják 
különösen feltüntetni;  a katli. nagyok régibb időkben való 
buzgalmáról ez igénytelen munkában is csaknem minden 
lapon olvashatni. 

A legrégibb határozatok az egyház javait illetőleg az 
I. anyakönyv 230-ik és következő lapjain olvashatók, 
melyek az 1694-ki julius 13án és a rákövetkező napokon 
tartott visitatio alkalmával hozattak és igy szólanak: 

1. „Causa levata in Possne Baróth Sedis Miklós-Vár 
coram Admdm Rdo Dno Stephano Szászfalvi  Archid. Ro-
mano Cathol. trium sedium etc. Personam Rdissimi Dni 
Vicarii Generális per Tranniám gerenteni (sic!) et caeteris 
Admdm R. Dnis sibi adjunctis in visitatione Generáli Anno 
1694 die 13 Julji psente Brachio Generoso Dno Georgio 
Szabó in persona S. ac Magnfici  Dni Michaelis Mikes Su-
premi Capitanei Trium Sedium Sepsi, Kézdi et Orbajj Et 
Spectabilis ac Generosi Dni Samuelis Káinoki Supremi 
Judicis Regii Trium Sedium etc. 

Post prandium. 
Dlbm. A mint az Ecclia pclamaltata Baróthi böcsü-

letes egy néhány számú embereket, kik eddigh az Ecclesia 
számára való el pusztult Erdő hellyett orották, s szán-
tották, és vetették, Dezmáját ki szolgáltatván Ecclesia 
számára, mint hogy az Erdő is régenten Ecclésiáé vólt, 
ugy is engedtetet vólt böcsületes Ecclesiaj Tisztektől, hogy 
azt az el pusztult Erdő hellyet nem hadnák héjjában ál-
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lani, lianem a ki menyit orothatna benne, azt az részt 
birná mind addigh, migh az fáratsága  s munkája annak 
gyümölcséből megh fordulna  az Dézmán kivül, mellyet 
beszolgáltatna az Ecclesia számára: Ugy mindazon által, 
hogy mindenkor az Ecclesia disponálna belőlle itt való 
böcsületes széntegy ház fiak  által. Most is az szent Vi-
sitatio azon formában  az Ecclesiának ebéli dispositioját 
plenfe  et integrfe  helyben hadgya, Ugy mind azon által, 
hogy az szent egy ház fiak  böcsületes itt lévő Parochu-
sokot és Mestereket megh kénálván elsőbben, hogy ha mi 
részt ők is bé akarnának vetni azon földekből  szabad le-
gyen, hogy az eddigli való Ecclesiában lévő e félékből 
Authoritas fenn  tartassák, mint más Ecclesiában Religión-
kon, az ollyan taxás és Dézmás földekkel  és egyéb hel-
lyekkel megh szokták kénálni az egyházi személlyeket, 
ha pedigh az egyházi személlyek nem akarnának az ol-
lyanokból participalódni az szentegyháztiak Authoritásá-
ban, és az Ecclesia discretiojában állyon, és maradgyon, 
hogy ha magok vagy másokkal akarnak birattatni, ha-
sonló Dezmában; ezt pedigh az fel  orotot hellyet vala-
mely emberséges ember fogja  birni, az Ecclesia Colla-
tioja szerént, ollyan formán  birhattya, hogy senki őrők-
kős juris dictioját rajta ne tarthassa, se több Ecclesiához 
tartozó szántó földeken,  Erdőkőn, széna fííveken,  se egyéb 
nével nevezendő Ecclesiához tartozandó bonumokon, ha-
nem a mint az Ecclesia micsodás idők alatt neki Con-
ferallya  Ugar szerre, vagy csak egy vetésre, ha pedigh 
olly sovány hellyeket az Ecclesia valakinek ugy Confe-
rá-lna és adna, hogy megh ganéj ózna, a mint más egyéb 
földekről  is az Ganézásról micsodás bé vőtt szokások és 
rendtartások vagyon ő kglmekk, aból is azon rend tar-
tások legyen, Csak hogy az Ganézás is oly formáb.  le-
gyen, hogy egészszen keze és birtoka alá bocsáttatot föld 
egészszen megh ganéztassék s az az üdő el telvén ismét 
az Ecclesiának szabados dispositiojában azon főid  viszsza 
mennyen, valakinek akarja megint az Ecclesia adni, au-
thoritásában legyen, ne hogy a ganéjozás alkalmatossá-
gával valaki pscriptiot tenne belőle, és az Ecclesiatól a -
balienálná. Mostan pedigh az Ecclesia és az sznt Visitatio 
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imponálá Baróth megyéjének, hogy az réghi 1632 eszten-
dőbéli Visitatioban inventáltatot Ecclesiához, megye házá-
hoz tartozandó földekről,  széna füvekről  és Erdőkről az 
Inventarium szerént ratiocinallyanak plené et integré ha 
megh vadnake vagy nem sub poena flo.  24. singillatim. 

Ha pedigh most is valami Parlagh s- szántó földek 
volnának, azokot hasonló dezmájában ezen formán  szabad 
legyen conferálniok."  — 

2. „Causa levata coram Jisdem Dominis Visitatoribus 
in eadem possessione Baróth Anno 1694, die 15a Julii 
ante prandium. 

Dlbm. A mint az Ecclesia megperlé Baróth megyéit 
mostani Visitatio alkalmatosságával, hogy az fenn  speci-
ficált  Deliberatum szerint való Ecclesia bonumira jó gon-
dot nem viseltek abbéli fogyatkozásokat,  és pénán való 
maradságokat az akkori szentegyházfiak  miatt lött volna, 
allégálák, megperlekedvén ők is az akkori szentegyház-
fiakkal,  a szentegyházfiak  jóllehet mentegetvén magokat 
első ratiojokban, hogy a megye nem adta volna nékik, 
azon bonumokat számban vagy az előttök való szentegy-
házfiak,  ezen ratiojok semmit bé nem fogott  mivel mikor 
megesküttettenek szentegyházfiuságra,  arra is kérettek meg, 
hogy tellyes tehetségek szerint óltalmazzák, es habom 
időkben is gondot viseljenek az Ecclesia bonumira a megye 
előtt is semmi emlékezetet nem tettenek, sem meg nem 
kínálták a megyét, hogy a megye véllek együtt óltal-
mazza, vagy nékik mutasson oltalomra való alkalmatos-
ságot, noha ismét más ratiokban aval is defendállyák  ma-
gokat, hogy az akkori böcsületes parochus páter assecu-
rálta volna, hogy nem lenne semmi bántodások a bonu-
moknak, ez sem teneál a ratio; mert azon assecuratiora 
nem kellett volna az Ecclának minden bonumit prostituálni 
olyan háború időben, hanem csak az isteni szolgálatra 
való bonumokat kellett volna kéznél sz. Ecclában tartani. 
Ideo visum est jam, hogy az Eccla keresetiben való ma-
radságnak harmad részit (a mint a megye elmaradt az 
Eccla ellen) ők refundállják.  Ha mi Contributio lészen 
a megyének restaulására, ha mit egy megyebéli sze-
mély contribual ők két annyit, példának okáért; ha egy 
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ember két polturát ád, ők adgyanak négyet egyik egyik, 
és így több contributiokban is hasonlóképpen melyek az 
Eccla bonuminak restaurálását concernállják ha mi . 
pedig eddig találtak vagy ez után találhatnának az olyan 
személyeket törvény szerint keressék meg a falu  is assi-
stentiával és segitséggel lévén nékik ha pedig most 
oly embert, melynél azon bonumokból holmi részt meg-
találtak volna ezen visitatioi alkalmatossággal persequál-
lyák mox et de facto.  A modo et deinceps imponáltatik 
az Ecclatól fiaroth  megyéjének és itt való sz. egyházfiak-
nak, hogy mikor a szentegyház fia  változik a megye re-
gestuma szerént az eddig való szentegyház fiak  a követ-
kező szentegy fiaianak  a megye előtt szépen számot ad-
gyanak, jelen lévén az akkori böcsiilletes páter és mester, 
ha mivel interim az Eccla bonumi augeáltatnak azokat 
rendesen Eccla regestumába vegyék sub poena flo.  24. 
Attól is ádmoneáltatnak a Baróthi Szentegyházfiak  igen 
serio, hogy az itt való böcsiilletes parochus páterrel min-
denekben egygyet értsenek az isteni szolgálatok dolgából 
Ceremóniákból és ha mi szükséges dolog azokhoz kíván-
tatik, a böcsiilletes parochus tanácsának engedgyenek a 
szerént cselekedgyenek, valamint a páter parancsollya, 
mint más böcsülletes megyékben lévő szentegyházfiak  is 
cselekednek, az isteni szolgálatok előtt és utánna a se-
grestyében a böcsülletes páterhez bé mennyenek segitség-
gel legyenek a mily kévántatik, és értelmet vegyenek az 
isteni szolgálat alatt mit cselekedgyenek, mit tévők le-
gyenek, ahoz tartsák magokat sub poena flo.  12, külön 
külön, valaki vakmerőségben találtatik és engedetlenségben; 
sub eadem poena pedig minden esztendőben az Eccla déz-
máiról és egyéb jövedelemről tartozzanak számot adni, 
mind arról, a mi bejött, mind pedig arról, a mi kiment. 

3. 1694. T. N. Dániel Mihály, T. N. Kálnoky Sá-
muel Ur régi tisztartaja Bedő István idejében, mikor még 
az anyja b. emlékezetű Béldi Anna birta volna a miklós-
vári jószágot, Káinoki Úrtól (sicut illi dicunt) elcserélvén 
a gátnál levő Ecclesiára való dézmás földet,  ez előtt 15 
esztendeigh circiter abból a földiből  atták ki a dézmát, a 
melyet Kálnoky Ur számára adtak cserében. (A Cserei 
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kertin alól 3-dik föld  ez.) A Baroti Aedituusok is nem 
merték a régi ős dézmás földből  a dézma kiadását ur-
geálni, mivel Dániel Mihály Háromszéki Fő-Tiszt hatalmas 
ember volt, látván pedigh, hogy az Ecclesia szemlátomást 
defraudáltatik,  mert a régi dézmás földön  megterem 50—60 
kalangya, a másikon pedigh 25—30 vagy 35 ad summám: 
azért ily nagy kárt nem szenvedhetvén s az Ecclesia déz-
más földét  is nem akarván abalienalni, most 1694 a vi-
sitatio tájban minden per patvar nélkül a régi ős dézmás 
földről  kiadák a dézmát, a melyen volt 50 kalangyánál 
is valamivel több, és ezután ebből is adgyák ki. Ez a 
föld  vagyon a rét felé  való határban, a gátnál fel  nyul, 
olyan föld,  hogy soha annak ganyézás sem kelletik. Ha 
abból Dániel János ki nem akarta volna adni a dézmát, 
Kálnoky Ur vissza akarta cserélni, csak azért is, hogy a 
dézma a régi ős földből  járjon ki az Ecclesiára. T. N. 
Dániel Ferencz is 1693. esztendőben az uton kivül egy 
földből  a dézmát elvitette vala; de az asztagjából is hazol 
azután kiadatá, de qua vide supra in Regestro memora-
bilium Ecclesiae.*) 

4. 1694. A visitation baroti Takó Györgyöt jobbá-
gyat megperlét azért, hogy az Ecclesia dézmáját a maga 
örökösföldiről  elvette volt és megkelleték adni második 
esztendőben. A mely földről  emlegeti vala, hogy dézmát 
nem adtak soha sem a Regestrumban nincsen felírva,  de 
baróti Ambrus János Assessor és falu  eskütte, fide  me-
diante is, azt mondja a felől  a föld  felől,  hogy a malmon 
felyül  a kerületnél, a rét felé  való határban a templom 
földe  és más templomra járó dézmás földek  annak előtte 
a víz partigh nyúltak ki, az öregh Dániel János pedigh 
a malmára a vizet különben reá nem vihette, hanem a-
zoknak a földeknek  a belső végeket megli vette, cserélte 
s ugy vitte az árkon a malomra a vizet. Ezekért azért 
a földekért  . . . adta dézmáját annak a földnek,  me-
lyet most bir Takó György. 

1699ki jun. 29én hozott határozat az I. anyakönyv 
189. lapján: 

*) Ez elveszett. 
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In possessione Baroth Sedis Miklósvár. Coram Ad-
modum Rndo Dno Dno Patre Petro Bone Parocho dignis-
simo et vice Archidiacono Baróthiensi. 

Én Gál András Megye-Birája certificáltattam  volt T. 
N. Dániel József  Uram ő kegyelme jobbágyát Miklósvár-
széki Baróthi Takó Péter fiát  Györgyöt és Tamást egy 
darab szántóföldnek  dézmájáért, mely föld  vagyon ugyan 
Baróti határban kerek bük alatt való nevü helyben, mely-
nek vicinusa Egres pataka, ezt Törvény utyán akartam 
producálni a tizedit, bizonyos esztendőktől fogva,  hogy ki 
nem adta, látván a Törvénynek kimenetele, hogy nekik 
nem succedál, alkalomra lépének becsületes törvénytevők 
előtt és tiszteletes Páter Bone Péter Ur előtt, hogy addig 
való tizedét hátra hagyván, mivel ők soha nem tudták 
tizedes földnek  lenni, ennek utána pedig a tizedet tartoz-
zanak kiadni, valamikor bévetik, akar magok, akar mással 
birtassák, erre igy obligálván magokat, hogy ha ki nem 
akarnák adni annak a földnek  dézmáját tizedet 24. forint 

. maradjon, ezt pedigh csak egyházfia,  vagy 
megyebirája minden remedium nélkül, ha ki nem adnák, 
exequálhassa; ez mi előttünk így ment véghez. Fide no-
stra mediante jrtuk. A. 1G99. eodem die. A véczer ol-
dalán való földet  Baroti Beke András bjrván és a tem-
plum számára az négy négy pénzt belőle ki nem adván, 
deliberálta a szent szék, hogy juráilyon rolla hány izben 
vetette és mivel világosan előttünk constál, hogy az ő 
praedecessori annyit rendeltek volt a templumba belőle 
modo in facie  sedis cum duplo deponállya coram Nobis. 

1701. die 13a Octobris „in visitatione generáli Se-
dium Siculicalium Sepsi, Kézdi et Orbai nec non Comi-
tatus Albensis et Sedis Miklósvár Rom. Cath. sub Revdsso 
Dno Dno Bartholomeo Szebelébi Yicar. Grali Tranyae. 
Adm. R. D. Patre Stephano Szászfalvi,  Martino Demetrio, 
Stephano Bede. Paulo Lenkes etc. in possessione Baróth 
Brachio S. ac G. Domino Petri Jankó" Gál István és 
András azon „három rendbéli földből,  melyeknek tizedét 
néhai baróti Bálás Lukácsné Gál Anna testamentaria dis-
positio szerént hagyta, egyiket u. m. Kovács patakában 
Baróthi János maradváj vicinumjában, ugyanazon asz-
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szonytól maga éltében eősre megvöttek mivel vérek is 
voltak hozzá;" s minthogy erről dézmát nem adtak, tehát 
az Ecclezia curatora által bépereltettek; de a per folytán 
kiderülvén, hogy „annak a földnek  dézmájáról semmi em-
lékezet nem volt az meghvételkor, azért tetszett a szent 
szék törvényinek, hogy annak az egy földnek  dézmájával 
nem tartoznak... az más két föld  pedigh, melyet ugyan 
nevezett Gál uramék birnak eősre vérségek után, azokról 
tartoznak a dézmákkal a testamentom szerént mostantól 
fogva...  A nevezett két földnek  egyike vagyon rét-kö-
zépben Gergely István vicinumjában, az más a Bodos felől 
való mezőben kerek Bik alatt Dosa földe  vicinumjában 
egy felől,  más felől  pedigh Gál András Űr ennek vicinusa 
Baróth felől."  (I. Matr. 198. p.) 

1708 die 14. Decembris „Baróti Ecclesiának igazga-
tásárá jővén T. P. Demién Lörincz, B. Cseh Mihály, P. 
Lukács András szentszék Notariusa beléegyeznek, hogy 
baróti Bodosi András Pixidarius a Köpecz felől  való ha-
tárban Nagy-Áj nevü helyben az Ecclesia földe  vicinu-
mában lévő földét  kicserélje ugyanazon mezőben a megye 
földiért  a Mester részire járandó földért,  mely is vagyon 
Kozma oldala nevü helyben egy felől  ugyan a Bodos An-
drás vicinumában. — (I. Matr. pag. 17.) 

Anno 1808 die 11. Januarii „a hütösség még az el-
múlt 1805-ik esztendőben 9-ik novemberben megegyezett 
akarattal jegyzésben tett rendeleteit megújította, megerő-
sítette és Protocollumba írattatni meghatározta a követ-
kezendő dolgokban: 

2. A kik a templom földeiben  birtokosok és a déz-
mát rendszerént bevinni parancsoltatnak és szót nem fo-
gadnának, azok hogy föld  nélkül is maradjanak, ugy azok 
is, a kik jól nem mivelnék s trágyáznák, végeztetett." 
(III. Jegyzőkönyv 12. 1.) 

1822-ik esztendőben márczius 5-ik napján Baróthon 
a Szőcs Beke Ferencz lakó házánál a nemes megye hi-
teseinek — Főtisztelendő Plébánus Vitus János és Fő-
Curator Tekintetes Szabó Ferencz Urak jelenlétőkben — 
gyiilésők tartatván, következők határoztattak meg: 
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1. Gyalogkatona Szalacsi Józseftől  azért, hogy eddig 
is roszul mivelte a templom földében  az 5-dik lábban 
25-ik nrus alatt egy három vékás földe  elvétetvén, adatik 
által iljabb Gergely Istvánnak. 

2. Prov. Szabó Józsika a hitesség relatioja szerént 
önként lemondván a 6-ik lábban 3-ik nrus alatti 2 vékás 
földéről,  adatott által Bodosi Dánielnek. 

6. Özvegy Szalacsi Antalnénál és Lörincz Mojzesné-
nél, mint a kiknél urok halálával a gazdaságbeli töreke-
dés nem csonkult, az eddig is birtokokban lévő földek 
ezutánra is nállok hagyatik. 

7. Az építendő torony költsége kívánván azt, hogy 
a templom földeire  pénz-taxa vettessék, azért közegyetér-
tésből egy véka féreje  után 30 xrok (váltóban) oly érte-
lem mellett határoztattak, hogy a kik a jövő szent József 
napjáig a taxát meg nem adnák, az olyanoktól a föld  el-
vétetik és annak, a ki érette a taxát leteszi, adatik ki. — 
(U. o. 28. lap.) 

10. Proponolván a Tiszt. Plébánus ur, hogy oly Con-
stitutio volt bejövetelekor, a kiknek földeket  adtanak, azok 
előre minden véka féreje  töld után 20 xr. fizettenek,  mely 
summának egy része a templom cassájában maradván, két 
része a liittességnek adatott, mely constitutio ezutánra is 
megállittatik. 

1823-ki szeptember 21-ik napján öszvelevén gyüle-
kezve a nemes Megye hitesei az egyik egyházfi  Kovács 
Ferencz házánál, az holott is az eddig ususban lévő tö-
rökbuza-dézmát jóbbnak ismervén adatni, hogy minden, 
a ki a templom földét  törökbuzával veti be, az akár jó, 
akár gyenge termésű legyen, minden véka fereje  földre 
adjon kibontva 2—2 véka törökbuzát megyebiró ő ke-
gyelmének; nem csak esztendőben, hanem ennek utána 
is e szerént adattassék, határoztatott. — (U. o. 33. lap.) 

1828-ki február  8-kán tartott megyei gyűlésben ha-
tároztatott: 

7. A mely gazdák a templom földeit  birják és annak 
taxáját bé nem fizették  eddig, azoknak terminusul tétetik 
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a béfizetésre  e folyó  holnap utolsó napja, és a kik addig 
bé nem fizetik,  tehát büntetésül az olyanoktól a föld  el-
vétetik és másnak adatik. (U. o. 77. lap.) 

Az 1842-ik esztendőben az Olasztelek felé  forduló 
határbeli templomfóldek  ősz gabonatermés alatt levén, te-
hát ezaránt gyűlés tartatott a nemes hitesség által és meg-
határozást is tevének, hogy minden birtokos személytől 
egy véka férejeről  taxa fizettessék  25 réz xr.; a kik pedig 
a nevezett taxát október hónak végéig be nem fizetnék, 
tehát büntetésül az olyanoktól a föld  elvétetik. (IV. jegy-
zőkönyv 7. 1.) 

Alábbirtak Barótliialvának mindnyájan hittel kötele-
zett Elöljárói adjuk tudtára mindeneknek, a kiknek illik 
ez mi levelünknek rendiben, hogy midőn volnánk itten 
nemes Miklósvárszékében Baróthon a papi lakháznál, me-
nénk és lépénk ily állandó és meghivhatatlan elhatáro-
zásra, t. i. 

1. Levén a Baróthi Nemes Megyének az úgyneve-
zett Olosztelek felől  való fordulóban  egymás végtiben Tem-
plom Cseréje nevezete alatt 113 az az Szász tizenhárom 
köböl féreje  szántó földje,  melyek (az érintett Megye maga 
erején megmivelni nem tudván) a Baróthi személyes em-
bereknek mivelés végett ki vannak adva, ezen szántóföld 
sikeresebb használatára nézve megegyezénk és állandóul 
meghatároztuk aztat, hogy a jelenlegi személyes birtokosok 
azon általok jelenleg mi veit szántóföldeket  — mától fel-
számítva 12 az az tizenkét egymás után következő esz-
tendeig bírhassák és mivelhessék, oly feltétel  alatt mind 
azáltal 

2. hogy azon nevezett szántóföldből  ki mennyit bir 
jelenleg minden véka féreje  földről  évenként minden ki-
fogáson  kivül bizonyos pénzmennyiséget fizessen  a megye 
pénztárába, még pedig úgy, hogy a midőn ősz gabona 
terem a nevezett szántó földekben,  akkor minden véka 
férejü  földről  30 — harmincz váltó xrokat, midőn pedig 
tavasz gabonával vettetik bé, akkor viszont minden véka 
férejü  földről  25 — huszonöt váltó czédulabéli xrokat fi-
zessenek a megye pénztárába, oly elhatározás mellett, 

3. hogy a ki eztet a kitűzött határidőre önkéntesen 
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befizetni  elmulatná, annak minden Tiszt Iiire nélkül a 
megye Elöljárói által marhája elköttessék s mind addig, 
mig eleget nem tészen, el ne bocsáttassák, még is földét 
veszítse el. 

Mely ilyetén Egyezésünknek szentül való megállására 
adjuk ezen levelünket, az mi igaz hitünk szerént nevünk 
aláírása és szokott pecsétünk ereje alatt 

KöltBaróthon Május holnapja 16-ik napján 1843-ik 
évben, 

Incze  Ferencz  $. k. Gál  Ambrus, 
Commooités bírája. 

Hérmány  Antal  m. a. Antal  József  m. p. 
Megyehiró. Falu jegytUje. 

Incze  Dávid,  Incze  Ferencz  m. p. 
Nemes személy. Huszár káplár. 

Antal  László,  Beke András. 
Nemes személy. 

Hogy a fennebbi  Egyezményt az egyező felek  min-
denekben mi előttünk magokénak esmerték légyen, arról 
ezennel hivatalosan bizonyítunk. 

Baróthon 1843-ik évben, május 22-ik napján. 
(P.  H.)  G. Kálnoky  Dénes  s. k. (P.  H.)  Lányi Sándor, 

Miklós várszéki királybíró. Ns. Miklósvárszék Táblabírája. 
Ezen egyezés helybeliagyatik 

Cs. Csatószegben Május 27-én 1843. 
K. Miklós Erdélyi Püspök. 
1850-ki márcziushó 14-ik napján tartott megyegyü-

lésben továbbá határoztatott, hogy az Olasztelek felé  for-
duló határban vacantiában lévő földek  bizonyos személyek-
nek átadassanak illő taxa-fizetés  mellett. (IV. jegyzőköny 
45. L) 

Kovács Miklós erdélyi püspök rendelete a baróti plé-
bánosnak czimezve; 

„Kedves Fiam! A baróti megye Esküttségének azon 
határozatát, hogy az özvegyek egyáltalában, ha gazdasá-
got nem folytatnak,  a templom földeinek  birtokából kire-
kesztessenek, .— mivel igen szomoritó dolog volna egy 
felől  az özvegyeket aggságuk utolsó perczeiben e csekély 
segedelemtől is megfosztani;  más felől  pedig igazságtalan 



— 160 — 

dolog az, hogy midőn mások, kik a templom földeiből 
semmit sem birtokolnak, minden Ecclesia körül kívántató 
terhesebb szolgálatokat megtesznek: a birtokló özvegyek 
épen semmit, vagy csak kevés munkát tesznek, — oly 
formán  hagyam helyben, hogy köteleztessék mindenki, ki 
a templom földeiből  egy egy véka férejünél  többet bir, 
valamint minden Ecclesia körüli szolgálatot rend szerént 
megtenni, úgy szalmakepét is fizetni;  a ki pedig e hatá-
rozatnak eleget nem teszen, attól — nem tekintve, hogy 
özvegy — rögtön vétessék el a templom földe.  Egyéb-
iránt buzgó fohászodba  ajánlott állandó atyai indulattal 
vagyok 

Neked elkötelezetted 
Kolozsvártt, márczius 17-én 1852. K.  Miklós, 

erdélyi püspök. 

A fönemlitett  egyezésben kijelelt tizenkét évnek le-
folyása  után a püspöki Consistorium többször sürgeté, a 
templomi földek  árverési uton való kiadását, hogy az egy-
ház pénztárába nagyobb haszon gyűlne; de a megye attól 
tartván, hogy a földek,  melyek most annyinak segítségére 
szolgálnak, kevesek kezében összpontosulnának a földek 
nagyobb hasznosítását önként felvállalá  a következő ha-
tározatban : 

Megye-jegyzókönyvi kivonat. 
Folyó 1865-ki május 14-én teljes megyegyülés tar-

tatván, helyi plébános előhozta, miszerint Barót-megye hí-
veinek szaparodtával a templom, kivált Sátoros ünnepeken, 
midőn a fiokegyházakból  is többen jelennek meg, az áj-
tatos hallgatókat befogadni  nem képes, az Isten segedel-
mével építendő templom költségeinek fedezésére  egyik pénz-
forrásul  egy takarékmagtár felállítását  inditványozá; mely 
indítvány közhelyesléssel találkozván, a takarékmagtár a-
lapszabályai a következőkben alapíttattak meg. 

A baróti r. k. egyházmegye takarék-magtárának 
alapszabályai: 

1. A baróti nemes megye, miután hiveinek szapa-
rodtával temploma igen kicsinynek mutatkozik, az építendő 
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nagyobb templom költségeinek fedezésére  egyik pénzfor-
rásul egy takarékmagtárt állit fel. 

2. Keletkezend pedig e magtár: 
a) a hiveknek ez 1865-ki aratás alkalmával adomány-

kép beszolgáltatandó gabonából és pénzből; 
b) azon gabonából, melyet a jövő 1866-ik évi ara-

táson kezdve hat termésen át a templom földjét  árendá-
ban tartó hivek fognak  beszolgáltatni, kik kötelezik ma-
gukat, hogy a fönkitett  idő alatt minden véka férőjü  után 
egy félvékát  ősziből tiszta rozsot, tavasziból tiszta zabot 
befizetnek;  ki ezt az őszire nézt november elsőjeig, a ta-
vaszira nézt jánuár 15-eig megtenni vonakodnék, attól az 
árendás föld  el fog  vétetni; 

c) azon gabonából és pénzből, melyet oly egész és 
félkepések,  kik ama földön  mit sem birnak árendába, va-
lamint az oszporások a fönemlitett  hat termés idejekor 
tartoznak befizetni,  az egész béresek 1 frtot,  a félbéresek 
50 kr., az oszporások pedig az oszpora harmad részét 
fizetvén. 

3. A magtárban ily uton begyült gabonának felerésze 
Bárót, vallás és nemzet különbség nélküli szűkölködő la-
kóinak, ezek kielégítése után más helységbélieknek, fog 
kölcsön adatni; a másik része pedig kész pénz fizetés 
mellett, midőn a gabona folyó  ára legmagasabb, eladódni, 
melynek árából, valamint a fönkijelölt  módokon begyü-
lendő pénzből, a lehető legolcsóbban uj gabona vásároltatik. 

4. A kölcsönvevő minden véka után fizet  négy ku-
pát kamatul, melyet a kölcsön vett gabona aratása, ille-
tőleg leszedése után hat ĥ tre befizetni  köteles. 

5. A kölcsönvevő tartozik fekvőkkel  biró két kezest 
állítani és magát arra kötelezi, hogy ha illetékét a maga 
idejében befizetni  vonakodnék, magát a helyi elöljáróság 
Ítéletének minden felebbezés  kizártával aláveti. 

6. A magtár kezelésére egy elnök, egy ellenőr és két 
kezelő választatik, mely kezelők egyike a jegyzői teen-
dőket ís végzi, és e választmány a kezelésről minden há-
rom holnap végén a megye hiteseinek, minden év végén 
pedig a megye közgyűlésének számadóira köteles. A két 

11 
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kezelő és az ellenőr fáradsága  jutalmazására a kölcsön 
adandó véka leütve fog  kiadatni, és tetézve bevétetni. 

7. A nemes megye föntartja  magának a jogot a hat 
termés idejének lefolytával  a kitűzött czél elérése, vagy 
is a templom fölépítése  után a magtár további föntartá-
sáról gondoskodni. E végett az addig begyülendő gabo-
nából száz véka a magtár alapjául fönhagyandó  és semmi 
más czélra nem fordithatandó. 

Kelt a baróti nemes megye 1865-ki május 14-én 
tartott közgyűlésében, melyben elnökül, a helyi plébános 
közfelkiáltással,  ellenőrül Incze Ferencz huszár, kezelőkül 
pedig Szabó Bernárd és Dániel József  szótöbbséggel meg-
választattak. 

Veszely  Károly,  Keserű  József\ 
elnök. nemes megye jegyzóje. 

Incze  Ferencz,  Gergély  Ferencz. 
ellenőr. * * 

Szabó Bernárd}  Beke József  idősb. 
ke,ze1*- Ágoston  Antal, 

Dániel  József\  ÜSCUS. 
kezelő. 

Páál  József;  B a l d s  Jdn08-
helyettes biró. Ágoston  IsUöán. 

Dániel  István,  A , . 
^ . 9 Kis  András. 

Incze  Gábor, 
esküt*. Pál  Antal. 

A baróti r. kath. egyházmegye 1865-ki május 14-én tartott köz-
gyűlésének jegyzőkönyvéből kiadta: 

Keserű  József  s. k. 
nemes megye jegyzftje. 

Sz. 173VIS«5- D. a J. K ! 
Nem levén a felséges  kir. Főkormányszéknek — 

folyó  év junius 21-én 16644 szám alatti nagybecsű átirata 
szerint, — jelen szabályok ellen semmi észrevétele vagy 
ellenzése, azokat megerősítem, helyben-hagyom, és a derék 
vállalkozókra Isten áldását leesdem. 

Károlyfejérvártt,  Í865-ki augustus 11-én. 
A nagyméltóságú Püspök úr helyett 

Ráduly  János  s. k., 
átalános püspöki helyettes. 
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Ezen, különböző időkben történt összeírásokból és 
kelt megyei határozatokból láthatni: 

1-ör, hogy az egyház háromféle  természetű szántó-
földekből  meríti jövedelmeit Vannak t i. a) földjei,  me-
lyek nem csak kizárólagos tulajdonát képezik, hanem ál-
tala szabadon és minden megszorítás nélkül kezeltetnek 
is, mint p. o. az Olasztelek felé  fordulóban  levő 113 köb-
lös és 2 vékás szántóföld;  b) olyanok, melyeket hason-
lólag mint örökös földeket  bír; de rólok csak dézmát 
szed; végül c) olyanok, melyek némely hivek szabad bir-
toklása alatt levén, az egyháznak csak a beszolgáltatandó 
dézma iránt lekötvék; láthatni 

2-or, hogy az a) alatt említett 113 köblös és 2 vé-
kás szántóföld  az egyház azon erdejének irtásából alakult, 
melyet régenten a Bárót és Olasztelek közt elterülő csere-
erdőből birt, a melynek helye most is Csere nevü hely-
nek mondatik. (Hogy az egyház ezen erdeje, melynek 
része már a 17-ik század elején szántófölddé  vala átala-
kítva, nem egyszerre irtatott ki, mutatja a fönemlitett 
Beke Antal al-megyebiró 1777-ről szóló számadása, mely-
nek 8-ik tételében az I. jegyzőkönyv 60-ik lapján így 
szól: „A szent vér csereinek fájáért  percipiáltam 21 fo-
rintot, 98 dénárt.") Láthatni 

3-or, hogy e szántóföld  haszonbérlői jó időig tizedet 
fizettek  az egyháznak; e tized helyett azonban 1818-ban 
— az építendő torony költségeinek fedezésére  kész pénzre 
levén szükség — bizonyos taxa fizetése  hozatott be, mely 
különböző időkben különbözőleg, hol tíz, hol tizenöt, majd 
huszonöt krajczárban egy véka vetés után állapíttatván 
meg, jelenleg az évi adón és a magtárba beadandó illett-
ményen feljül,  midőn őszi vettetik 20, midőn tavaszi 17 
osztrák értékű krajczárt tesz. Ugar idején csak az adót 
fizetik.  Halál esetében, vagy midőn valaki az általa mi-
velt darabról lemond, vagy az tőle elvétetik, ennek uj 
bérlője minden vékás utón 20 xrt fizet  az átvételnél. 
Láthatni végre 

4-er, hogy azon, emlékezetet meghaladó gyakorlat, 
melynek folytán  csak oly gazdák lehetnek haszonbérlők, 
kik igás marhával viszik a templom és megye körüli ter-
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heket, Kovács Miklós erdélyi püspök által némi módo-
sítással végszentesitést nyert. 

A baróti egyház e fekvő  javainak tiszta jövedelme 
163 osztrák értékű ftba  és 28 xrba állapíttatott meg az 
absolut kormány közegei által, mely után az egyház — 
az aequivalensen kivül — 27 ttot és 3 xrt fizet  adóban 
évenkint, holott 1855 óta 1863-ig, tehát kilencz év alatt 

csak 88 fit.  49% xr. évenkinti jövedelme volt.18) 

A templom erdeje. 
Van a templomnak egy Szálas nevü 191 hold és 

450 Dölnyi erdeje, melyhez a közte és disznórév árka 
közti, szakadásokból és útrészekből álló terméketlen s 1 
hold és 350 Dölnyi részecske is tartozik. 

Ezen erdőnek jövedelme is — pedig már régtől fogva 
fel  van tiltva és csak a száradt vagy szélvész által ki-
döntött fáknak  eladásából, az erdőnek tisztításából, vagy a 
makkból, mikor termik, hajt be valamit — 89 fit.  és 16 
xrban állapíttatott meg; holott ennek is kilencz éven át 
vett jövedelme 4 ffc.  72% xr. Évi adója még is 15 fi-t. 
93 xr.19) 

Az erdőpusztitókat illetőleg ezt olvashatni a III. jegy-
zőkönyv 19-ik lapján: 

„Az nemes Ecclesia erdeje aránt való 1805-ben 9-dik 
novemberben emanált Conclusum confirmáltatott  a nemes 
hütösség által megtartás végett. Sign. Baróth die 23-a 
Januarii 1813. Mely legközelebb irt Conclusum valósága 
abban áll, hogy ha valaki a nemes megye erdejében prae-
varicál, elsőbben 3, másodszor 6 mforintokig  büntettessék; 
ha pedig ezzel sem szűnnék meg 12 mforintokig  minden 
engedelem nélkül fog  megbüntettetni. Mely végzésnek ma-
gyarázata kelt a nemes parochialis háznál a nemes megye 
hitesei gyűlésében die 2 7-a Januarii 1815. 

Minthogy az nemes Ecclesia erdeiben szüntelen való 
praevaricatio tapasztaltatott, erre nézve az fenirt  Conclu-
sum ujabban publicáltatott a templom előtt a teljes kö-
zönségnek ezen folyó  1827-ik esztendőben februarius  hold-
nak 11-dik napján oly feltétel  alatt, hogy ennek utána 
senki magát, a ki praevaricatióban találtatik, a kitett bün-
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tetés alól meg nem mentheti, csak egy tövisbokor levá-
gásaért is. 

E szigorúan hangzó határozatok még azután is több-
ször megujittattak; a pusztítás azonban, melyben jelen 
század első negyedében még egy almegye gondnok is 
részt vett, ugy látszik, csak az erdőnek 18 történt 
teljes feltiltásával  szűnt meg egészen. 

Tókepénzei. 
Hol kegyes alapítványokból, hol az évi jövedelmek 

hátralékából időnkint tőkék szoktak alakíttatni, melyek a 
híveknek, kétannyi értékű hypotheca mellett, hatos ka-
matra kiadatnak. Ily tőkepénzben bir jelenleg a baróti 
egyház 185 forintot  o. é. 

Egyéb jövedelme. 
Hogy a deákdomb — a templom, iskola és papilak 

közti hely, melyen régenten a kántor csűre és kerte lé-
tezett,'— és a templom éjszaki oldalán egy darab a régi 
temetőből piacztágasitásul a nemes községnek átengedte-
tett, azért árendába kap az egyház évenkint 8 ttot o. é. 

Az egyház jövedelmeinek fő  forrása  a megyének pa-
tronatusi joga, melylyel mint a többi székely plébániák, 
hol a nép maga alapította a plébániát s építette a tem-
plomot, maga is bir, s melynél fogva  egyrészről maga 
választja lelkészét, kántorát, megyebiráját, egyházfiait  és 
a megye hiteseit; más részről pedig köteles papját, kán-
torát és harangozóját eltartani, az egyház, iskola és plé-
bánia minden épületeit és kerítéseit fóntartani,  helyreállí-
tani és — ha szükséges — újból fölépíteni.  — Miként 
felelt  meg a megye e kötelességének látható az eddig 
közlött és még alább közlendő határozatokból; melyek 
nyilván tanúsítják, hogy — valahányszor valami nagyobb 
munkát kellett létesíteni — a megye hitesei a község elöl-
járóival és eskütljeivel közös gyűlésekben*) közös akarattal 

*) Olykor a birtokosság gyűléseiben, a midőn t. i. nem csak a 
község és egyház hitesei, hanem minden birtokos gyűlésbe hivatik meg. 
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jelölék meg, rovák ki és hajtók íel a hiveken, vagy utal-
ványozák a község jövedelmeiből a szükséges költségeket 

T a n o d a . 
A régi iskolát, mely egyszersmind a kántor lakása 

is vala s mely a kántor mostani kertjének déli szélén ál-
lott, az I. anyakönyv 14-ik lapjának tanúsága szerént 
1693-ban alapjából újból építették volt Iskola tehát Ba-
róton már ez év előtt is létezett. 

A mostanit, a czinterem fala  mellett való szobának 
kivételével, 1831-ben kezdették építeni a következő hatá-
rozat folytán: 

„Ezen folyó  1827-ik esztendőben, márcziusnak 31-ik 
napján gyűlést tartván a nemes Baróthi Communitós bí-
rája hiteseivel, és ugyan a nemes Ecclesia bírája hitesei-
vel egyet értőleg itten a huszárkatona Gál Emre házánál 
a tekintetes fócurator  Szabó Ferencz úr praesidiuma alatt 
a hol is a két renden lévő Hitösség ez alább követke-
zendőt végzette, úgymint 

l-o. Egyellő szándéka lévén a nemes Ecclesiának^ hogy 
egy kántori s harangozói és a gyermekek számára tanítói 
házakat építsen, a melynek hossza átaljában 12 német 
öles lenne; erre meghatározá a két renden lévő Hitesség, 
hogy a szükséges megkívántató gerendafákat,  az az: 24 
szálakot a közelebb jövő hétfón  levágattassa és azokat a 
szükséges mérték szerént a közönség által ki is faragtassa 
és be is hozattassa." 

Miután az ily munkálatokhoz a szükséges anyagot 
maga a közönség szokta beszerezni, sőt még a napszá-
mokat is a hivek által megtétetni, főtétel  az építkezésnél 
a kömives, ács és asztalos mesterek munkabére. 

A tanoda építésére bölöni Sáfrány  Ferencz vállalko-
zék, kivel a kötlevél a baróti közönség nevében 1831-ki 
május 4-én köttetett meg. Kapott 150 váltó forintot,  két 
köböl fózeléket,  6 köböl rozsot kenyérnek, 1 köböl rozsot 
pálinkának, 200 tojást, elegendő fát  fűtésre  és ingyen szál-
lást. Ezt azonban ugyanazonévi oktober 4-én 80 váltó 
forinttal,  négy köböl kenyérnek való rozszsal, 200 tojás-
sal, 50 font  sóval és 1 köböl főzelékkel  megnevelték. 
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Az asztalos munkát Simon József  és Sütő István vál-
lalták fel  az 1831-ki jun. 7-én kelt szerzödvény szerént 
140 váltó forintért. 

A kántori és harangozói lakszobán kivül csak egy 
terme levén a tanodának, eleve a fiu-  és leánygyermekek 
ugyanazon egy teremben oktattattak. Később a leány-
iskola a harangozó lakásának egyik szobájába tétetett át; 
de ez is alkalmatlannak találtatván, a tanoda-épület a czin-
terem keritéseig 1859-ben kiegészíttetett és a kántor la-
kása a czinterem melletti két szobába, a leányiskola pedig 
a kántor eddigi lakába áttetetvén, a fiuk  elemi tanodája 
három osztályra emeltetett Az I. és IL osztály tanulóit 
a kántor egy teremben, a ÜL osztály tanulóit pedig a 
segédlelkész külön teremben tanítja, melyben a tanulók 
oda készíttetnek, hogy belőle vagy a középtanoda L osz-
tályába, vagy pedig valamely mesterségre átléphessenek. 

Iskola alapítványok. 
1. Keserű János a legjobban tanuló ifjak  jutalmára 

hagyományozott 42 ftot  o. é. 
2. Ugyan Keserű János a szegéay gyermekek iskola-

könyvekkel való ellátására hagyott 42 ftot  o. é. 
3. Incze Mózes 1852-ki november 17-én kelt vég-

hagyományában, „hogy ifjúsága  jó sikerrel áldott munkás-
ságából és örökös javaiból — nem kívánván rokonait 
fekvő  javainak pénzzé tevése által azoknak használatától 
megfosztani  — Isten előtt kedves és a késő maradék előtt 
állandó emlékoltárt emelhessen," vég akaratját a követ-
kezőkben állapitá meg: 

„Hosszas tapasztalásból mint falusi  gazda és tisztvi-
selő meglevén győződve arról, hogy a köznép romlottsá-
gának csak úgy vehetni elejét, ha a gyenge gyermeki 
szivekben koránt a keresztény katholikus religio elvei és 
a belőle fakadozó  érzemények meggyökereztetnek, s mint-
hogy jelenlegi lelki pásztorunk ez iránt egy uj iskola 
(osztály) és tanitó felállításával  czélszerü lépéseket tett, 
úgy hiszem: Isten előtt a legszentebb s embertársaim előtt 
legüdvösebb dolgot teszem, ha mig ép és józan észszel 
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birok, e tanító fentarfcísára  alább megnevezett földeim 
évenkénti tizedét örök időkre hagyandom és pedig azon 
kikötéssel, hogy a tanitó mindig áldozó pap legyen." 

Itt a hitbuzgó hagyományozó elészámlálván azon — 
35 köböl férejü  — földjeit,  melyeknek tizedét valamint 
egy kis rétet, melynek hasznát a fönebb  kijelölt czélra 
hagyá, azt rendeli: 

a) hogy a földekből  három darab a plébános birto-
kába jusson misealapitványul, oly föltétel  alatt, hogy 
azokat a rokonok 600 váltó forintért  kiválthassák; mi 
meg is történt, a váltság dij tőkéül kamatra adatván; 
lásd a misealapitványok 11-két a 182 lapon; 

b) hogy a többi földek  tizede évenkint a megyebiró 
és hitesek által a plébánoshoz vitessék, ugy mint a ki a 
káplánt élelemmel ellátni tartozik; 

c) hogy — „Isten előtt legkedvesebb az ártatlanok 
imádsága levén" — az iskolás gyermekek a segédtanító 
felvigyázása  alatt minden vasárnap és ünnepnap meghalt 
atyjafiai  lelkök2rt egy sz. olvasót imádkozzanak, a segéd 
ur pedig évenkint 6 halotti misét az Incze családból meg-
holt hívekért mondj <jp; 

d) hogy a plébános a 100 váltó forintba  hagyott kis 
kaszáló jövedelméből az árva gyermekeknek iskolaköny-
veket vásároljon. 

A főpásztóf  1859-ki böjtelő 28-án megengedni ke-
gyeskedvén, hogy özvegy Incze Mózesnő született Ágoston 
Rozália, ki a tized alá hagyományozott földeket  fiai  között 
fel  akará osztani, a tizedkezelés nehézségeinek elhárítása 
végett annyi szántóföldet  adjon a plébános birtokába, mely-
nek termése egyenértékű legyen azon dézmával, melyet 
eddig elé 27 darab földecske  után évenkint a baróthi lel-
kész kezébe adott, jelenleg az Incze Mózes alapítványából 
a plébános kezén a káplántanitó élelmezésére a következő 
földek  léteznek: 

1. Az Olasztelek felé  forduló  határban: 
a) Palkó csereje alatt három vékás; szomszédja Dánér 

István; 
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b) ugyanott alább két és fél  vékás; szomszédja ke-
letről Ágoston Imre, nyugotról Incze Gáspár. 

2. Rét felől  Való határon: 
Véczer árnyékában három vékás; szomszédja Péter 

János. 

3. Erdő felől  való határon: 
Kozma oldalán 5 vékás; szomszédja Incze Gáspár. 
A miveltetés kölcségeinek fedezésére: 
a) a határhidon alól a Bibarczfalvára  vezető országút 

szomszédságában három és félvékás; 
b) a rét felőli  határon, Babszegen a lábban három 

vékás; szomszédja Szalacsi Antal. 
Ez alapítványokon kivül, melyeket egyes hivek ál-

dozatkészségének köszönhetni, hálás érzéssel említendő 
még a nemes baróti közönségnek a III. fiúosztály  és a 
leányiskola iránt tett gondoskodása. 

A fiúosztályt  illető határozata: 
„Mi Bárót közönségének hittel kötelezett elöljárói és 

nemes megye minden lakói adjuk jelen iratunkkal min-
deneknek, kiknek illik, tudtokra, hogy jelenlegi lelkészünk 
nt. Csató József  ur által felszólittatván  az iránt, mikép 
szent religiónk felvirágzására  és gyermekeink helyes nö-
velésére itt Baróton — elszigetelve több katholikus test-
véreinktől s környezve mindenfelől  más. vallásfelekezetüek-
től — nélkülözhetlen levén elemi iskoláink jobb karba 
állítása s a tanítói személyzet növelése, átlátva lelkészünk 
felszólításának  helyességét s minden lépteiben minjavunkra 
czélzó törekedését önkéntes és szabad akaratunkból, csak 
hogy szeretett lelkészünk körünkben maradjon, következő 
megmásolhatatlan Ígéretet tettünk: 

1. Egy káplán-tanító fizetésére  ajánlunk évenként 60 
= hatvan rforintot  pengő pénzben; 30 t. i. a közönség 
jövedelméből, 30 az általunk oly nagy költséggel épített 
lelkészi lakalatt levő bolt évenkinti taxájából, megnyervén 
remény szerént e tekintetben püspök ő nagyméltóságának 
jóváhagyását; és pedig ajáljuk oly formán,  hogy a káp-
lán egyszersmind tanító is legyen, t. i. a nagyobb fiu-
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gyermekekből külön osztályt alakítva a cs. kir. normában 
előforduló  tárgyakat u. m. ker. kath. hittant, földismét, 
természet, szám- és történettant, magyar, német és deák 
szépírást és olvasást, a levélírás különféle  nemeit tanítsa; 
mi által, mint hiszszük, kisdedeink az idegen helységeken 
leendő tanítás költségeiből sokat megmentenek. És e 60 
pengő forintokat  két izben fogjuk  fizetni,  u. m. 30 forintot 
april végén, 30-at julius végén az iskolai vizsgálat bevé-
geztével. 

2. Lelkészünk óhajtása teljesítése esetében egy külön 
iskolaházra levén szükség, ezennel ígérjük, miután a lel-
kész ur annak veres cseréppel való befódetését  megaján-
lotta, hogy a régi plébánialis lakból az úgy nevezett régi 
temető helyre püspök ő nagyméltósága jóváhagyásából uj 
két osztályú iskolát fogunk  jövő 1853-ik évben építeni; 
addig is e télen a régi plébánialis ház megmaradván a 
kivánt czélra fordittatik. 

Mely ajánlatunkat ezennel tiszta és önkéntes jószán-
tunkból téve magunk részéről azon kötéssel erősítünk meg, 
hogy jelen iratunkat, illetőleg kötlevelünket egyházi úgy, 
mint világi elöljáróink megerősítése alá bocsátva a nem 
remélt fizetési  hanyagság esetében lekötjük ezennel bár 
hol található köz helyeinket rögtöni executioba vétetés 
végett a káplán-tanító részére pedig azon kikötéssel, hogy 
a fönirt  tantárgyakat a kivánt módon előadja növendé-
keinknek. 

Mely iratunk minden mellékmagyarázatok kizárásával 
tökéletes jószántunkból költ Baróthon a lelkészi lakban 
folyó  1852-ik évi szeptemberhó 14-én. 

(A megye részéről.) 
Csató  József  baróti  lelkész  elöli. 

Incze  Ferencz, 
nemes megye gondnoka. 

Keserű  József, 
nemes megye jegyzője. 

Antal  László,  megye hitese. 
Dániel  József\  megye hitese. 

Páll  Ferencz,  m. hit. 

(A közönség részéről.) 
Ágoston  József 

biró. 
Beke András, 

hites. 
Trimfuj  János, 

hites. 
Bede Imre, 

hites. 
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Sas Ferencz,  m. hit. 
Lörincz Mózes,  m. hit. 

Morik  Cornelius,  egyházfi. 
Takó  Antal,  egyházfi. 

Kolcsár  Antal,  egyházfi. 
Kis  Antal9  m. hit. 

Incze  Ferencz,  m. fiscus. 
Ágoston  Antal,  hit. 
Ezen egyezményi kötlevelet elfogadom  és megerősítem. 

Kolozsvárt szept 30-án 1852. K. Miklós Erd. Püspök." 
A polgári főhatóság  részéről pedig 1853-ki ápril 20-án 

9 3 3 7 / 9 3 0 főkormányszéki  szám alatt erősittetett meg. 
A leányiskolát illetőleg pedig: 
A baróti község 1863-ban aziránt folyamodott  a kir. 

főkormányszékhez,  hogy a baróti székely tiszti szállást 
telkével együtt megvásárolhassa. Miután a község a meg-
vételre vonatkozó határozatát, meg a tiszti laknak hiteles 
becsüleveiét — a fóntisztelt  főkormányszék  parancsa foly-
tán — folyamodványához  mellékelte és e folyamodványá-
ban különösen kiemelte, hogy az emiitett tiszti lakot és 
telket leányiskolának akarja felhasználni,  a kir. főkormány-
szék ugyanazon 1863-ik évi 25746 szám alatt megengedte, 
hogy a baróti kapitányi lakot nevelési czélra megvá-
sárolhassa, a községet Háromszék fókirálybirói  helyettese 
által a vásár érvényesítése végett az erdélyi országos pénz-
ügyigazgatósághoz utasítván, mely a mondott tiszti lakot 
telkével együtt (1863-ki deczember 31-én 1 7 9 4 f /1 0 9 5  szám 
alatti határozatánák folytán  iskolai és egyházi czélokra) 
az 1863-ki julius 11-én kelt vásár szerződés értelmében 
1864-ki april 14-én 400 forintért  a baróti községnek el-
adta és állandó birtokába bocsátotta. 

E sorok irója 1864-ki szept 11-én baróti plébános-
nak beigtattatván, erről miután a plébániai levéltárban e 
tárgynak semmi nyomára nem akadott, semmit sem tud-
ván, 1865-ki jánuár 24-én azon inditványnyal találá meg 
a nemes községet, hogy — miután a fiúgyermekek  okta-
tásáról a három osztály életbeléptetésével körülményeink-
hez képest elegendőleg volna gondoskodva — alapítana 

Kis  György, 
hites. 

Bodosi  Mihály, 
Bárót közs. eskütt jegyzője. 
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évi fizetést  egy oly nőnek számára, ki a leánykákat női 
munkák varrására oktatná. A nemes közönség az indít-
ványt helyesnek találván, az iránt következőleg határozott: 
„Községi Ügylet-jegyzőkönyv 24. lapjáról 1865-kijan. 24-

kéről kivonat: 
T. ez. plébános Veszely 

Károly által javaslatba hoza-
tott a birtokosság előtt, hogy 
mennyire szükségeltetik itten 
egy női munka-tanoda felál-
lítása és kívánná azt megala-
pittatni. 

Ezen czélt a nemes birto-
kosság méltányosnak és üd-
vösnek tekintvén, kívánja a 
plébános ur által ezen női 
munka-tanoda megalapítását 
létre hozatni és a tanítónő évi 
fizetéseül  a közpénztárból ajál-
tatott 120 frt  o. é. 

Mely intézvény alapittá-
sára Gergely Ferencz, Dánér 
István és Beczás János urak 
külön külön készpénzben 20 
irtot o. é. ajánlottak, — Csá-
szár József  ur pedig husz 
forintnak  élte hosszáig tör-
vényes kamatját, mely jó szán-
dékokért általános köszönet 
nyilvánittatik. 

Gergely  János,  esküdt. 
Incze  Mózes,  birtokos.-
Kiss  András,  esküit. 

Pál  Antal,  eskütt. 
Bálás  János. 
Babos József. 

Zatkuretzky  László. 

Ágoston  István,  eskütt. 
Pál  József;  eskütt. 

Dánér  István. 
Intze  Gáspár. 
Keserű  Imre. 
Beke András, 
Incze  László. 

Bodosi  Mihály.  jegyző. 
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A plébános e felhatalmazásnál  fogva  a mondott is-
kolát — t. cz. Bálás Antalnőt tanítónőnek megnyervén 
— ugyanazonévi tebruár hóban be is állitá, a vallástan, 
magyarnyelv és földrajz  tanítását magára vállalván. 

Plébániai lak. 
1849-ben a Zatureczky István házán és a tanoda-

épületén kivül nem igen volt ház Baróton, mely cserép-
pel lett volna íedve. Nem csoda tehát, ha még az 1835-ki 
junius 18-kán egybegyűlt megyei hitesek „kötelességévé 
tették a fungens  megyebiró Gál Dániel umak, hogy min-
den Baróthi Ecclesia lakosai — azaz gazdáktól 3—3 
fedni  való fatéglákat  íelszedessen rövid időn és azzal a 
plébániai háznak tedelit megreparáltassa.41 Az e század 
harmadik tizedében lábrakapott hanyagságnak Szabó Ig-
nácz plébános erélyessége kezde 1846-ban véget vetni, 
nov. 9-kén rávevén a megyét, hogy „a részént régiségök, 
részént rosz helyen való állásuk miatt éppen haszonvehe-
tetlenné vált megyei épületek" kijavitásához fogjon.  Sikerült 
is egy cserépfedeles  istálót és egy szalmafedelü  csűrt épít-
tetnie; de 1849-ben elhalálozván, valamint ezen, úgy a 
lelkipásztorkodás terén való lelkes működése megszakadt 
„Zelus domus etc." 

Az uj plébániai lak Szabó Ignácz közvetlen utódjá-
nak, Csató József  idejében épült. Ugyanis 1850-ki okto-
ber 13-án a közönség birája Morik Károly elnöklete 
alatt teljes közönség-gyűlése tartatván, közös akarattal egy 
diszes uj papi lak kőből leendő épitése határoztatott el. 
E végre mindenekelőtt, hogy minden csekély dologért 
egész közönség gyűlése ne tartassék következő tagokból 
álló bizottmányt neveztek ki: 

A megye részéről: 
A plébános, a megyebiró, a jegyző, a fiskus,  Ágos-

ton József  és Ágoston Antal, megyei hitesek. 
A közönség részéről: 
A biró, a jegyző és öt községi hites. 
Magánosok közöl: Zatureczky István, Császár Dá-

vid, Sas Ferencz, Ágoston Ignácz idősb, Dániel József, 
Benkö József,  Bálás István, Deák Antal, Keserű Imre. 
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E bizottmány feladata  volt a házépítésben közös aka-
rattal működni és valahányszor szükségesnek látá, a 
plébános elnöklete alatt gyűléseket tartani. 

Első gyűlését 1850-iki oktober 24-én a közönség is-
kolája felsőbb  teremében Csató József  elnöklete alatt tartá, 
jelen levén: Incze Ferencz, algondnok, Keserű József, 
jegyző, Incze Ferencz, fiskus,  Ágoston József,  Ágoston 
Antal, mindezek a megye részéről; továbbá: Zatureczky 
István, Sas Ferencz, Benkő József,  Keserű Imre, Dániel 
József,  Deák Antal, hol is a következőket határozták: 

1. Indítványba hozatott a papi lak építését tudatni 
az albiztossággal oly kérelem mellett, hogy a netalán en-
gedetlenkedő közönségi tagok, valahányszor bejelentetnek, 
kötelességök teljesítésére szoríttassanak; mi határozatba 
is ment, a kérelem megírása a plébánosra bízattatván. 

2. A plébános egy következő tartalmú ajánlatot ol-
vasott fel:  „Alulirt, miután látom és érzem, hogy a ba-
rótfii  parochialis házban egészségem veszélyeztetése nélkül 
több télszakon át nem lakhatom, s miután tudom, hogy a 
nemes közönség, melynek kötelessége házat építeni, több 
terhektől vagyon nyomasztva, szivem sugallata szerént 
ezennel a közönség fölsegitésére  a kőházépitésre ajánlok 
ötszáz váltó forintot,  a következendő föltételek  alatt: 

a) hogy a leendő kőház 1850—1852-ben tökéletesen 
elkészíttessék. 

b) hogy az ajánlott 500 forint  ajtók, ablakok, fűtők 
s egyéb utólagos dolgokra fordíttassanak: 

c) hogy a ház alatt leendő boltok taxája mindig 
alolirt plébános kezébe adassék a netalán szükségelt segéd-
lelkész tartására, vagy az építendő ház conservatiojára, 
mire utódaim is püspök ő nagyméltósága jóváhagyása 
után köteleztetnek; különben mindig a megye kezelvén 
az említett taxát, csakugyan a megye jószágán levő épü-
letek és kertek conservatiojára. 

d) hogy ha e föltételek  közöl valamelyiknek a nemes 
megye vagy közönség részéről elég nem tétetik, önként 
értetődik, hogy az ajánlat megsemmisül. Barothon 1850-ki 
október 24-én. Csató József,  baróthi plébános." 

Ez ajánlattal kapcsolatban indítványba hozá: hogy 
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püspök ő nmltgának irjon a nemes közönség s kérje 
meg, hogy az Ecclesia pénztárában lévő 1000 váltó fo-
rintot kegyeskedjék a ház építésére applacidálni, és hogy 
a fónemlített  ajánlat is megerősítés végett terjesztessék 
fel  ő nagyméltóságához. Mire először is a plébánosnak 
ajánlatáért jegyzőkönyvileg szives köszönet nyilváníttatott 
és az ajánlat eredetije a közönség kezébe adatni határoz-
tatott. Azután a püspöknek szóló kérelem elkészítése a 
plébános úrra bízatott. 

3. Egy kőmives pallér szükségeltetvén, megbízatott a 
plébános, hogy Brassóba Kovács Antal apát és esperes-
nek e tárgyban sürgősen irjon. 

4. Fölemlíttetvén, hogy a közönség gyűlésében meg-
határozott 40 öl kő a tizes birák által nem rakatott még 
be, a közönség bírája két akkor jelen levő hites által 
annak pontos berakatására szólíttatott fel. 

5. A közönség egy kérelemmel járulván az Olasz-
teleken folyó  hó 20-án tartott hatodbirtokosi gyűléshez, 
melyben az építendő lakra 200 darab szal fenyőfa  meg-
hozására szabadságot kér és e kérelemre kedvező választ 
nyervén, jelenlevő bizottmányi tag Ágoston József  atyánk-
fia  megbízatott, hogy Barta Sándor erdősz úrral és olasz-
teleki Birtalan Andrással sietőleg értekezvén a felől,  hol 
lehetne alkalmas fákat  találni, egy arra való embert sze-
rezzen, ki a fák  levágatásán jelen legyen; továbbá meg-
határoztatott, hogy a fák  még sz. Márton napja előtt le-
szállíthassanak. Yágatására a gyalogszeresek parancsoltat-
nak ki. 

6. A házépítésre megkívántató pénzösszeg növeszté-
sére egy felszólítást  is készítettek, melyben fölemlíttetvén 
az, hogy a lefolyt  viharteljes két esztendőben a baróti 
közönség is sokat szenvedett, a kisebbszerü kiadásokon 
kivtil csak egy ízben háromezer pengő forintot  és 300 
darab vágót kényszerülvén Heydte táborának adni, a me-
gye és fiokmegyék  lakosai önkéntes adakozásra is szólit-
tattak fel. 

Végre 7. A begyülendő pénz kezelését illetőleg ha-
tároztatott, hogy a pénz a megyebirónál álljon; de ez 
semmi kiadást a plébános ellenjegyzése nélkül ne tehessen. 
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Ez előleges intézkedések után a bizottmányi gyűlés 
1850-ki dec. 2-án a Brassóból megérkezett kőmives pal-
lér Bács Gryörgy jelenlétében elhatározta: 

1) hogy a ház a papi jószág alsó vagy is utcza fe-
lől való részének délnyugoti szegletére építtessék: 

2) hogy a kőmives rajza szerént a ház alá két bolt 
ugyanannyi méllékszobával — melyek egyike az utczára, 
másika a templom felé  nyiljék — két pincze, ezek felett 
pedig két papi szoba, egy ét-terem, egy éléskamra, egy 
konyha mellékszobával, egy káplányilak és egy árnyék-
hely épitessék; 

3) megállapittattak a házra szükséges anyagok, u. m. 
38 köböl kő, 68,000 tégla, 27,000 cserép, 70 mázsa 
mész, 265 egyhüvelykes s három öles deszka, 255 szál 
fa,  800 két és fél  öles lécz, elegendő lécz-szeg és 4 má-
zsa vas. 

4) A pallérral szerződés köttetett 3000 váltó forint-
ra (1260 frt.  o-̂ é.), mely összegért minden nemű munkát 
ki kellett állania, a közönség csak afön  kijelölt anyagokat 
adván. 

A szerződés aláirása után a terv e szerződéssel együtt 
püspök ur ő nmlgának fölterjesztetett. 

Addig is azonban, míg a püspöki engedély leérkez-
nék, a folyó  költségek fedezésére  a bizottmány 1850-ki 
december 16-án tartott gyűlésében azt határozta, hogy 
300 ezüst forint  rovatai utján szedessék fel  hat hét alatt 
úgy, hogy négy osztály állapíttatván meg, az első osztály-
béliek 4, a második 2, a harmadik 1 és a negyedik osz-
tálybéliek egy fél  húszast ezüstben fizessenek. 

1850-ki dec. 26-án a főpásztor  1619. szám alatti ke-
gyes válaszában felhozván,  hogy „mennél kedvetlenebben 
tapasztalta 1843-ki egyházi látogatása alkalmával, hogy 
a baróti papi ház a régiség és az idő viszontagságai 
miatt szinte lakhatatlan állapotra jutott, s mennél inkább 
óhajtotta és ajánlotta, hogy ezen buzgó népes megye egy 
tisztességes s őt megillető uj papi laknak építéséhez hozzá 
fogjon:  annál nagyobb örömmel értette, mikép e nemes 
megye buzgó ősei példáját követve s Isten dicsőségeért 
a költségtől vissza nem rettenve, jóllehet a közelebbi za-



— 177 — 

varos időkben sok mindenféle  hadi költségekkel terheltetett, 
vallásos érzelménél fogva  egy uj papi háznak kőböli épí-
tését komolyan elhatározta, . . örömest ráhajolván a nemes 
megye kérésére, megengedi, hogy „a templom pénztárá-
ból egy ezer, azaz 1000 váltó rforint  a czélba vett papilak 
építésére elköltessen, a t. plébános urnák pedig ugyan e 
czélra tett nagy lelkű nemes ajánlatát köszönettel, de egy-
szersmind azon módosítással fogadja  el, hogy a papi liáz 
alatt építendő' boltok taxája a plébános és curator által 
időnkint pontosan kezeltetvén és a templom pénztárába 
tétetvén s onnan mindenkor kamatra kiadatván, szaporit-
tassék, hogy szolgáljon különösen a ház conservatiojának 
és az idővel rendelendő segéd és tanító tartásának alap-
jául s ez által a most az Ecclesia pénztárából vett ezer 
lorint valamennyiben idővel visszapótoltassék." 

Meglevén így nyerve a felsőbb  engedély, a bizott-
mány, 1851-ki május 5-én tartott gyűlésében, melyben a 
megye presbyteriuma és a közönség eskttttsége is jelen 
volt, Incze Ferencz megyebirót épitőbiztosnak és a három 
egyházfit  melléje segédeknek választotta, őket e fárado-
zásuk némi elismeréseül, valamint a közönség biráját és 
jegyzőjét az épitési teher hordozása alól fölmentvén;  egy-
szersmind elhatározta, hogy „a gyep (köz szénafííhely) 
egészen felfogassék,  junius végén a bizottmány által ár-
vereztessék és az egész jövedelem a házépítésre fordittas-
sék s ha ebből nem telik, a közönségnek egyéb jövedel-
mei is az összes elöljáróság által oda igértettek," 

Ez erélyes intézkedések folytán  a papi lak csak ha-
mar fel  is épült, s miután a bizottmány 1852-ki junius 
15-én tett számítása szerént a költségek fedezésére  még 
1250 váltó forint  szükségeltetvén, ez összeg a közönség 
különböző árendáiból utalványoztatott volna, a papi lak 
alatti bolt (az eredeti terv mellőzésével csak egyet építet-
tek) Császár Antal kereskedőnek 1852-ki junius 29-én 
bérbe adatott. 

A ház fölépültével  a plébánia telkén lévő kerítések 
jobb karba való állítása iránt következő intézkedés történt: 

„Folyó 1854. évi novemberhó 26-ik napján gyűlést 
tartván a baróti sz. Ecctesia részén való elüljáróság s úgy 

12 
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a Nemes Közönség elttljárói is, a hói jelen voltak: Incze 
Ferencz megyebiró, Keserű József  jegyző, Ágoston Antal 
fiscus;  a megye hitesei: Dániel József,  Pál Ferencz, Sas 
Ferencz és Morik Kornél egyházfi;  a közönség részéről: 
Keserű Imre biró, Ferenczi József  jegyző; hitesek: Kis 
György, Deák Antal, Ágoston József,  a holott is a kö-
vetkezendők határoztattak meg, u. m. 

1. Meghatároztatott az, hogy az Ecclesia jószága cir-
cum circa kőkertbe kerittessék évenkint; a mire is 

2. meghatároztatott annak a telépitésére az évenkint 
bejövendő czédulai pénzárenda, és 

3. az is meghatároztatott, hogy azon kőkertnek fól-
épittetésére kineveztettek felügyelőkül:  Incze Ferencz me-
gyebiró, Ágoston Antal fiscus  az Ecclesia részéről; a biró 
Keserű Imre és Deák Antal a hites. NB. Incze Ferencz 
megyebiró leszen ezen építésben a számadoló, és a többi 
személyek segédtársak; a számadását pedig teszi minden-
kor évenkint a közönség előtt október végével." (IV. jegyző-
könyv 112. lapján). E határozat eddig csak részben tel-
jesült; azopban van remény, hogy a nemes közönség és 
megye ebbéli határozatukat teljesittetlenül nem hagyandják. 

Lelki kormányzat, 
A plébánia itt Baróton már 1332-ben létezett, a mi-

kor a károlyfej  érvári megyés könyvtárban N5 V. 15 alatt 
létező, Collectio decimarum czimü kézirat 647., 667. és 
740. lapjai szerént Demény volt Bárót papja. Azóta 
1674-ig, az okmányok hiánya miatt, mély hallgatás ural-
kodik Bárót lelkészeit illetőleg. 

I. A legelső, kiről adataink emlékeznek, Ebeczky 
Pál, ki 1674—1683-ig buzgón és szorgalmatosan vitte a 
lelki kormányzatot, miről az adakozók hosszú, alább köz-
lendő sora tanúskodik. 

II. Ezt Nagy Mózes követé 1683-ki febr.  20 — 
1683-ki junius közepéig, ki későbben mint ilyefalvi  lel-
kész és erdélyi apostoli hitküldér említtetik az ilyefalvi 
anyakönyvekben. 

III. Mátyus Mihály még az 1684-ki évet sem tölt-
vén be itten, utána 
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IV. Egri György lelkészkedett Baróton 1691-ig. 
Alatta történt a templomnak a labonczok általi kirabol-
tatása. 

V. Mártonffi  István 1691—1696, kinek buzgó mű-
ködése folytán  az 1691-ki Nagy-Boldogasszony napján be-
dőlt templom héjazatja ugyanazonévi decemberig helyre-
állíttatott 

VI. Kánya Bálás 1696—1697. Ki ez évi december 
3-kán a haldoklók szentségeinek ájtatos fölvétele  után el-
halálozván, helyébe 

VII. Szebelébi Bertalan érdélyi püspöki helyettes által 
a kézdivásárhelyi Seminaríumra bízatott a baróti plébánia 
ellátása, honnan 1698-ki ján. 25-kén Fenya András atya 
rendeltetett ide;*) ez azonban már 1698-ban Kantára vissza-
ment, apostoli missionarius lévén és utána 

VIII. Bone Péter lett baróti lelkész 1698—1700. 
Távoztával 

IX. Bone György helyettesité a lelkészt, mig a 
Szebelébi Bertalan által kinevezett 

X. Adorián Márton érkezék ide, ki 1700—1703-ig 
kormányozá e megyét. 

XI. Még rövidebb időig vala itten Benkő Mózes, 
kit már 1704-ben 

XII. Atyhai István váltott fel  1704—1709. 
XIII. Udvarhelyi János Ignácz 1709—1711 apos-

toli protonotarius czimével vala feldíszítve.  1711-ben ide 
jöve és el is mene. 

XIV. Ratzlavici Bálint, ki csak helyettesül vala 
ide rendelve, hasonlólag 

XV. Fischer András is 1711—1712. Ez után új-
ból mint plébános 

XVI. Jegenyei Gergely István 1712—1716 for-
dul elő, ki 1715-ki május 23-ától 1716-iki juniusig a 

*) „Anno 1697 suprascriptns Dnus Parochus Barotiensis Blasius 
Kánya susceptis prius Sanctae Ecclesiae Romanae requisitis omnibus 
sacramentis 3-ia die Decembris occidente sole obiit in Dno. Cui prae-
dicto defdncto  Patri Kánya pro supplente parocho, ordinante sic Rdis-
simo Dno Vicario Transylvaniae ad tempns constitatum est Semiharium 
Kézdi-Yásárhelyense." I. anyakönyv 45 1. 

12* 
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helvéthitvallásuaktól visszavett miklósvári plébániát10) is 
administrálta. 

XVn. Fodor" Bálint 1716—1722. Erről is csak 
annyit tudunk, hogy lelkészkedése három utolsó évében 
Miklosvárt is administrálta. 

XVIII. László Péter 1722-ki május 19-kétől 1726-k 
május 5-keig baróti és miklosvári plébános volt 

XIX. Szabó János 1726—1736. 
XX. Csikszentmártoni Mártonffi  Gergely 1736— 

1741. 
XXI. Kovács Mihály 1741—1759. 
XXII. Hilibi Gál Ferencz 1759—1770. Ennek ide-

jében épült a mostani templom. Mint a miklosvári kerület 
alesperese holt meg itten 1770-ki jan. 2-án a buzgó lelkész. 

XXm. László István 1770—1791. Kálra tétetett, 
hol 1792-ben megholt 

XXIV. Bernárd Sándor 1791—1805-ig. Ez évben 
— már 64 éves lévén — a nyugalmasb állomásu Zsom-
borra rendeltetett, hol 1810-ki nov. 12-én megholt.*) 

XXV. Kézdi lemhényi Szilágyi Antal 1805 -1809. 
Első, kiről emlités tétetik, hogy a nép által választatott. 
1809-ki ján. 15-én a haldoklók szentségeinek ájtatos föl-
vétele után élte 47-ik évében elnyugodott az Úrban. A 
régi temetőben a templom éjszaki oldala mellé temettetett 

XXVI. Kézdiszentléleki Hodor Imre 1809—1812. 
Ez évi aug. 4-én Csicsó-Kereszturra tétetett át. 

XXVII. Korondi József  M. Vásárhelyen született. 
35 éves korában mint k. fehérvári  szónoklattanár a ba-
rótiak által megválasztatván, püspöke által 1812-ki szept. 
7-én Barótra plébánosnak kineveztetett. De már 1813. 
tavaszán Bácsra és onnan 1814-ben hitte nárnak és szent-
széki jegyzőnek Fejérvárra költözött. 

*) Erről és utódairól köztudomásu dolog, hogy magas emberek 
voltak. Előtte perhorrescálták-e a barótiak úgy a törpe embereket, 
mint utána, nem tudom. Azt tudom, hogy x városban egy baróti asszony 
egy kis termetű és kitűnően szónokoló papról igy nyilatkozott: „Isten 
aranyozza meg a szkját, csak Barótra ne hozzák papnak; mert igen 
törpe." 
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XXVm. Olálifalvi  Vitos János 1813—1843-ig, a 
mikor mint kiérdemült plébános Oláhfalaba  költözött. 

XXIX. Szabó Ignácz 1843—1849. Az erélyes pász-
tor korai halála 1849-ki márczius 5-én történt Nyugszik 
a czinteremben a torony nyugotéjszaki szögétől két lépésre. 

XXX. Csató József  1849—1854, ki innen N. Ká-
szonba, majd Cs. Szent-Györgyre ment Jelenleg udvar-
helyi esperes és plébános. 

XXXL Pap Antal 1854-1864. Hosszasan beteges-
kedvén, példás türelemmel hordozá betegsége terhét és 
keresztényhez illő nyugottsággal hala el az Úrban 1864-ki 
május 29-én. A köz sírkertben várja a feltámadás  nagy 
napját 

XXXIL Veszely Károly, előbb k. fehérvári  gymn. 
igazgató tanár és püspöki szentszéki jegyző. 1864-ki szept. 
11-ke óta baróti plébános, a mig Istennek tetszik. Le-
gyen mindenben az ő szent akarata! 

A plébános Jövedelme. 
a) Fekvőkben: 

1. Az olasztelek felé  forduló  határon, a kihágóban, 
a papi kert végében egy három köblös föld;  szomszédja 
keletről Gál Péter és a Sas fiak;  nyugotról Rauber Nán-
dor báró. Ezt a megye szántja. 

2. A rét felé  forduló  határon, Babszegen egy öt köb-
lös föld;  szomszédja keletről: Zathureczky István; nyu-
gotról: Ráduly Mihály. A megye szántja. 

3. Az erdő felé  forduló  határon, a hegymegett egy 
öt köblös föld;  szomszédja délről: Zatureczky István; éj-
szakról Bogyor Sámuel. A megye szántja. 

4. Orotványban egy három köblös föld;  szomszédja 
keletről Kis Antal, nyugotról Keserű Imre és a reá rugó 
földek. 

5. Disznórévben egy rét; terem rajta négy szekér 
szénattf. 

6. Papfokában  három szekérre való rét 
7. A gyepben 1 szekérre való hely. 
Ide járulnak a fónemlitett  tizedes földek  és az Incze 
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Mózes hagyománya, mely utolsóról az iskolai alapítványok-
nál már szólottunk. 

b) Kepében. 
Évenkint 250 kalongya őszi gabona és ugyanannyi 

kalongya tavaszi. 
c) Oszporában.21) 

Évenkint köriilbelől 90* frt.  o. é. 
d) Misealapitv.ányok 

utan járó kamatban 51 £rt. 36 xr. o. é. E misealapit-
ványok a következők: 

1. Bálás Dániel özvegye Bodosi Teréz 1864-ki 
márczias 9-ik napján hagyományozott 21 ftot  o. é. 

2. Korondi József  pozsonyi kanonok 84 fot. 
3. Keserű György nagyváradi kanonok22) 33. f. 

88 xr. 
4. Bálás Imréné, Mátyás Katalin 1845-ki apr. 28-án 

hagyott 21 ftot. 
5. Morik Elekné, Márton Katalin 1848-ki august 

27-én hagyott 21 ftot. 
6. Rácz Ferencz 1826-ki Szentmihályhó 6-ik nap-

ján hagyott egy szántóföldet,  16 ft.  és 80 xrban. (Lásd 
az L anyakönyv 23. és 24. lapját.) 

7. Ágoston Borbára 1848-ki jun. 10-én hagyott 
21 ftot 

8. Simon Mózes 1849-ki aug. 12-én hagyott 21 f. 
9. Keserű János 1852-ki szept 19-én hagyott 42 f. 
10. Beke János hagyott 12 f.  60 xr. 
11. Incze Mózes 1852-ki nov. 17. hagyott 252 f. 
12. Simon József  1854-ki nov. 1-én hagyott 63 f. 
13. Bede Imrenő, Gál Anna 1857-ki aug. 22-én 

hagyott 42 ftot. 
14. Kászoni István 1849-ki ján. 9-én hagyott 12 f. 

60 xi*. 
15. Pál István hagyott 1857-ki szept. 5-én neje 

Ferencz Teréz részére 21 f. 
16. Incze Juliánná — Lörincz Józflefnő  — ha-

gyott 21 ftot 
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17. Császár Dávid 1856-ki jun. 15-én 63 ftot. 
18. Bocz Áron 1860-ki jun. 13-án hagyott 21 ftot. 
19. Bede Ferencz 1861-ki márcz. 24-én 42 ftot. 
20. Gál Dániel özvegye Ágoston Anna 1858-iki 

márcz. 13-án hagyott 21 ftot. 
21. Fogarasi Mária hagyott 20 ftot 

e) Fakepében. 
Minden marhás gazdától egy teriivei, körülbelől 10 öL 

f)  Stolában. 
Ötven forint  o. é. 
A benyújtott vallomások szerint a plébános összes 

jövedelme 
1853-ben tett 634 ftot  26 xr. o. é. 
1856-ben „ 751 „ 28 „ „ „ 
1859-ben „ 841 „ 78 % „ „ 

Az 1865-kit illetőleg e megjegyzést teszi közvetlen 
eldődöm: „A kijelölt pontok voltak az én lelkismeretes 
bevallásom tárgyai; de azzal meg nem elégedvén az Ad-
junctus (járási albiztos) erőszakolva a dolgot, szinte ön-
fejtileg  896 ftba  és 70 xrba állapította meg aj övedelmettt 

A plébános jelenlegi adója 26 ft.  64 xr. 
1864-ben (esős lévén az egész év) 517 ft. 
1865-ben 677 ft. 

tett az összes jövedelem. 
Megjegyzendő, hogy a fekvők  nagy részét magának 

kell miveltetnie, mely miveltetésnek költségei, miután az 
egész termés vétetett fel,  a fönkitett  vallomásokban nin-
csenek leütve. 

Segédlelkész. 
Incze Mózesnek a tanitó-káplán élelmezésére tett ha-

gyománya és a nemes közönségnek ugyanazon czélra ren 
delt és 60 ezüst forintban  megállapított segedelmezése 
folytán  már Csató József  plébános beállitá a ÜL osztályt, 
a tanítást magára vállalván és a lelkészi teendőkben egy 
szentferenczi  szerzetes segédletét igénybe vévén; de vég-
legesen csak 1854-ben állapíttatott meg a káplánság. 
Ugyanis Csató József  a segédlelkész tartására —. ki egy-
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szersmind tanító is legyen — eddig tett ajánlatok elég-
telensége miatt többször folyamodott  felsőbb  helyekre az-
iránt, hogy a káplántanitónak vagy az iskolai vagy a val-
lási alapból még 60 forint  utalványoztassék; de folyamo-
dására azon okból — hogy Baróton a káplánság nincs 
systhemizálva és a II. tanitót, ha szükséges, a szerződő 
lelek tartoznak élelmezni — azon választ nyerte, hogy 
a káplán a plébánostól nyerendő teljes ellátással és a kö-
zönség által ajanlott 60 forinttal  megelégedhetik. Telye-
sitette tehát azután is a fon  kijelölt módon a tanitó kö-
telességeit is. 

Pap Antal, közvetlen elődöm, többnyire ágyhoz szeg-
zett beteg levén, mindjárt lelkészkedése elején káplánt 
kért, kinek sajátjából a teljes ellátáson kivül még 63 ft. 
o. é. fizetett.  Volt tehát alatta a segédlelkésznek 

a) 30 forintja  ezüstben a közönség pénztárából; 
b) 30 forintja  a bolt taxájából; 
c) teljes ellátáson kivül 60 forintja  a plébánostól; 

mit a jelenlegi plébános is teljesit. Püspökileg káplányok-
nak kineveztettek Baróton: 

1. Pálfy  József  1854-ki szept 22-én. Innen ho-
morod-remetei plébános-helyettesnek ment 

2. Szebeni Mihály 1855-ki szept 12-én. Innen 
Rodnára tétetett administratornak. 

3. Lörincz Ferencz 1856-ki márcz. 21-én. Innen 
kááli lelkésznek neveztetett ki. 

4. Lájber Antal 1857-ki febr.  15-én. Innen Ka-
jántóra rendeltetett lelkésznek. 

5. Albert Mihály 1859-ki aug. 21-én. Innen ma-
rosvásárhelyi tanárnak ment. 

6. Fülöp Alajos 1862-ki ján. 22-én. 
7. Tamás Péter 1862-ki május 31-én. Innen turi 

lelkésznsk rendelték. 
8. Avéd István 1862-ki szept. 14-én. Innen sár-

falvi  lelkésznek választották. 
9. Boér János 1864-ki szept 7-kétől 1866-ki april 

3-káig. Innen nagykászonba ment segédlelkésznek. 
10. Jozeffy  Imre végzett növendékpap, ide rendel-

tetett 1866-ki szept. 21-én. 
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A kántor Jövedelme. 
a) F e k v ő k b e n . 

1. Az olasztelek felé  forduló  határon a kihágóban, 
a kántori kert végében egy hat vékás föld;  szomszédjai 
keletről Dánér István, nyugotról Benedek Sándor. 

2. A rét felé  forduló  határon egy négy vékás föld; 
szomszédjai keletről Debitzki Mihálynő és Bedő János, 
nyugotról a kántori dézmás föld. 

3. Az erdő felé  forduló  határon a nagy áj ban fegy 
hat vékás föld;  szomszédjai délről Dánér István, éjszak-
ról Zatureczky István. 

4. Disznórévben egy rét; terem rajta 2 szekér szénafű. 
b) Kepében. 

Évenkint 80 kalongya őszi gabona és ugyanannyi 
kalongya tavaszi, melynek egy harmadát a harangozónak 
adni köteles. 

c) Oszporában. 
Évenkint körülbelől 30 ft.,  melynek harmadát ha-

sonlólag a harangozónak adja. 
d) S t o l á b a n . 

Husz forint  o. é. Ennek harmada a harangozóé. 
Ide járulnak a fönkiirt  tizedes földek. 

F e g y e l e m . 

A fegyelmet  1848-on innen nagyon lazította az, hogy 
honi törvényeink hatály kivül tétetésével a megyének e 
törvényeken alapuló autonómiája megakadályoztatott s a 
behozott osztrák törvény a megye által kiszabott bünte-
tések felhajtását  meg nem engedte. így például a házas-
ságon kivül együtt élőket egymástól eltávolítani nem volt 
szabad, ha ágyasaikkal, mint cseléddel conventiora léptek. 
Az ünnepszegők és Isten káromlók elleni föllépés  csak 
nem lehetetlenné lett az által, hogy a följelentő  lelkészt 
felperesnek  tekintették, és igy saját híveivel perbe kever-
ték ; holott az előtt, honi törvényeink értelmében, az ilyen 
kíhágokat a megyé hitesei által lehetett rendre utasítani. 
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E fölött  nagy mételye a közerkölcsiségnek némely sza-
badságos katonák magaviselete, kik azon előjogukkal, hogy 
mint ilyenek a polgári hatóság alól ki vannak véve, a 
községek botrányára sok tekintetben visszaéltek. 

Az alább felhozandók  tehát csak az 1848-ig dívott 
fegyelemre  vonatkoznak. 

„Anno 1718. die 22. Februarii. K. G. szabadnak ex 
testium fassionibus  elucescál szitkozódása tUzes menkő ter. 
ebadtával; ergo pro hoc primo actu páczáztatódjék meg, 
vagy a constitutio szerént, ha a verést 'el akaija kerülni, 
deponat florenos  6; szabad akarátjában levén, melyiket 
választja. Constál az is, hogy die festivo  italnak miatta 
templomba nem ment reggeli cultusra, pro hoc in poena 
flor.  1. convincitur. 

— B. P. jobbágy személy ex testium fassionibus  con-
stál, hogy adtával, ter. szitkozódott; ergo juxta constitu-
tionem propter hoc publice verettessék meg. Hogy ugyan 
die festivo  részegségivei a reggeli templomba való mene-
telt elmulatta, ideo in poena flor.  1 convincitur. 

— N. N. ünnepnap fa  hozatásaért in floreno  convin-
citur 1. Zálog nem adásért ezen materiáért pariter in 
flor.  tribus. (I. Matr. p. 90.) 

1721. 21. Ianuarii. Vice-esperest előlülése alatti szent-
széken. 

Constálván J. P. és E. M.-nak paráznaságok: ezen 
vétkökért három közelebb esendő vasárnapokon templom-
ban szalma koszorú alatt poenitentiát perágáljanak, más-
ként ha nem cselekszik, pelengéreztessenek meg. (U. o. 
p. 96.) 

— 15. Maii K. A. vasárnap halászott, azért a megye 
birája zálogért küldvén ajtaját megzárta, zálagot nem a-
dott. A zálog nem adésért in flor.  3, a halászatért is in 
flor.  3 constitutio szerint convincáltatik. (U. o. p. 99.) 

— N. N. maga nyelve vallása szerint adventben levő 
tánczért in poena expressa in constitutione flor.  3. 

Levata in possessione Baróth post prandium 18. Junii 
1720. Coram Rdsmo Dno Vicario Generáli Martino De-
meter, caeterisque adjunctis Adm. Rdis et perilL Dno Jo-
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sepho Balló tamquam Brachio et nunc judice Regio Sedis 
Miklósvár. 

Deliberatum: A mint perli a Dnus Fiscus a baróthi 
falusbirát  azért, hogy megyebirákat akarván választani, 
a kik arra választattak s el nem akarták venni és azért 
három forintokon  singillatim megbüntették a választotta-
kat és a büntetést magokra költötték, a templomnak pedig 
semmit nem adtak; ezért convincáltatni kellett volna ő 
kegyelmét contumélián, most mindazon által condanáltatik 
a contumelia és a modo et deinceps ö kegyelmek a me-
gyebiróságra alkalmatos három embereket kiválasztván, 
ketteje ha leteszi is, de az harmadik tartozik el viselni. 
A ki három forinttal  leteszi, a pénz a templomuak járandó 
leszen. Egyéb ünnepszegések és czégéres vétkek bünte-
tésének harmada a megyebiráké és szentegyházfiaké,  két 
része a templomé. A kiket most megbüntettek pedig, a-
zokat ne válaszszák, mig a megyebiróságra alkalmatos 
emberehfl̂  el kerül a szer. 

P. Martinus Szépvizi, 
Nótárius S. Sedis. 

(U. o. pag. 154.) 
Az 1738-ki nov. 14-én tartott alesperesti szentszéken 

B. G. és B. E. házasok, mivel minden igaz ok nélkül Ec-
clesia törvénye ellen, tulajdon akaratjokból a hütön kö-
telezett egymás között való házasságból egymástól eltá-
voztak singillatim in florenis  12 botránkoztató életökért 
convincáltatnak és redeáljanak a hüt mellé. 

Ugyanakkor K. J.-nak botránkoztató parázna életeért, 
jóllehet nagyobb poenát s talán Ecclesia-követést is érde-
melne, irgalmas poenát u. m. flor.  6 imponál; ez pedig 
utolsó irgalmas büntetés; mert ha többször effélékben  com-
periáltatik, magának tulajdonítsa nagyobb büntetését. 

1806. 22. Mártii. A nemes megye liütös fiscusa  Rácz 
Simon ő kegyelme azt kivánja actiojában beadott törvé-
nyes documentuma mellett sub L. A. hogy nemes miklós-
várszéki baróti B. J. gyalog katona, ki az édes anyját 
kegyetlenül megverte és iszonyú káromlásokkal káromolta, 
az Ecclesia- fórumán  törvényesen megpereltessék és érdeme 
szerént megbüntettessék; beadott actiojának igazságát bi-
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zonyitja egy hiteles Relatoria által sub L. B., melyből 
nyilván kitetszik beadott panaszának igazsága és emiitett 
B. J.-nak édes anyja ellen tett istentelen kegyetlensége, 
gonoszsága; melyre nézve végeztetett: hogy emiitett B. 
J. ifjú  mind Isten, mind anyaszentegyház, mind haza tör-
vénye ellen édes anyján elkövetett cselekedeteért két va-
sárnapokon, midőn a nép templomból kijövend, az egész 
nép előtt az Ecclesia nemes jószágán 25 kemény vessző-
ütéssel megbüntettessék. — A fiscus  megelégszik ezen De-
liberatummal és kivánja executióba vétetni, (ül. jegyző-
könyv 7. 1.) 

1808. die 11. Januarii. U. A. ki Ürmösre ment volt 
férjhez  egy unitárius személyhez, azt, vele törvényes életet 
nem tölthetvén, elhagyta és itten Baróton bontránkoztató 
életet folytat,  arra Ítéltetett, hogy 15 korbács-ütéssel meg-
büntettessék. (U. o. 12. 1.) 

1817. szept 28-kán özvegy B. Andrásné, ki házánál 
több rendetlen életűnek helyet adott és találkozó eszkö-
zölt, 30 korbács-ütésre. 

1834. ján. 21-kén R. M. és B. M. kik az anyaszent-
egyház törvényét megszegvén, vízkereszt napján bátrak 
voltak kemenczében kalácsot sütni árulás végett 50—50 
krajczárig büntettettek meg. 

1841. márcz. 18. napján Cs. J. égbekiáltó károm-
lásaiért bevádoltatván, a hitesek gyűlése áltál, mivel azo-
kat megszánta és bánta bocsánatot nyert azon megintés-
sel, hogy fizessen  az anyaszentegyháznak a megintés sorá-
ból egy font  viaszgyertyát. 

1844. julius 18 napján H. J. asszony több becsületes 
embert rágalmakkal illetvén, a presbyterium által arra 
Ítéltetett, hogy azoktól a gyűlés színén bocsánatot kérjén. 

Ugyanakkor T. M. bevádoltatván rettenetes károm-
kodásaért, miután a plébános által megfeddetett,  a pres-
byterium által arra ítéltetett, hogy két ezüst húszast fizes-
sen a templom számára. 

Távol van tőlünk, hogy a fönirt  kemény büntetéseket 
visszaállítani kivánnók; hisz ezeket a szelídebb kor, miről 
e néhány kivonat is tanúskodik, már maga is idő folytán 
szeliditette, a pelengéreztetés és más keményebb büntetések 
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helyébe a feddést,  dorgálást és templom javára kirótt bír-
ságokat gyakorlatba hozván; mi csak a fegyelem  föntar-
tását illetőleg kívántuk olvasóinkat arra figyelmeztetni, 
hogy a Székelyföldön  e tekintetben dívó gyakorlat jelenleg 
is a legüdvösb befolyással  bir. Ki merné ugyanis tagadni, 
hogy már a gondolat, miszerént a község tisztes öregei 
előtt meg kell jelenni és feddő  és büntető itéletöknek 
magát alávetni, sok nyilvános botránynak elejét vette. Az 
egyházmegyék e fegyelmi  autonomiája, kivált ha az illetők 
mindig szemök előtt tartják, hogy eljárásuk fó  czélja és 
legszebb eredménye a Krisztus szellemében vett megjavu-
lása felebarátunknak,  a legnemesb 'értelemben vett béke-
biróság, mely különösen az összezándorodott házasok ki-
békéltetése körül, és úgy a házasperek megakadályozta-
tásában nagy segítségére van a lelkésznek. 

J ó t e v ő k . 
A templomot az isteni tisztelethez megkívántató szük-

ségekkel ellátni a kegyúri joggal biró megye kötelessége 
ugyan; de azért mindig találkoztak buzgó hivek, kik a 
megyét e tárgyban adományaikkal fölsegíteni,  az Isten 
háza iránti kegyeletöket tanúsítani törekedtek. Neveik — 
mint ájtatosan hiszszük — felirvák  ugyan az élők köny-
vében; de azért a hála még is késztet rólok itten is meg-
emlékezni, és őket a hivek buzgó imáikba ajánlani, 

1674. A tekintetes és nemzetes néhai, Istenben el-
nyugodt Kálnoky István meghagyott özvegye Tekintetes 
és nemzetes Béldí Anna asszony az oltár fölékesitésére  több 
becses tárgyat ajándékozott; többi közt egy oltár eleibe 
való antipendiumot veres bagaziából és egy gyoncs 
előruhát, a kin selyemmel való virágok vannak varva. 
Ugyanazon évben Tek. és Nemz. Henter Andrásné asszo-
nyom, tek. és nemz. Nagy Judith egy ezüstöztetett cruci-
fixust. 

1674—1683. Ebeczki Pál lelkész alatt, ki maga 
is nagy buzgóságot fejtett  ki a templom fölékesitése  körül: 

Gál Tamásné. 
Babos Miklósné. 
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Tek. és nemz. Kálnoky Sámuel ur Ő kegyelme egy 
fehér  virágos kamuka kazsulát, stolával, manipulussal, mise-
mondó könyv alá való párnácskával, burzával és páténá-
val együtt. 

Szabó Gergelyné leánya. Simonné. 
Tek. és nemz. Mikes Kelemen ur 1679-ben a nagy 

oltárt csináltatta. 
1690. Turszkay Mária, Bethlen Gergelyné. 
1692. Tek. és Nemz. Apor István. 
Torma Jánosné. 
Cserei Györgyné. 
Benkes Ferenczné. 
Amabaris Margit. 
Borbély Györné, Vas Kata. 
Tek. és nemz. Úrfi  Haller György de Hallerkft. 
Torjai Mihácz Miklós uram csináltatott a baróti tem-

plomhoz egy ezüst kehelyt és páténát. 
De Pace nevü ezered lovas századosa de Rabbata 

gróf  neje. 
Boer PáL 
Stol János hadnagy neje egy nagy török, fejér  vi-

rágú szőnyeget 
1693. A templom helyreállítására adakoztak: 
Szentiványi Henter Benedek és Ferencz. 
Csikszentgyörgyi Ficz Bálint. 
Az oláhfalvi  és lövétei hivek. 
1694. Condalla eaered tábori papja Kőhalomröl mise-

mondásra szolgáló egész ruházatot. 
1695. Egyed András. 
1696. Schlik ezered alezredese de Ritsán báró. 
1697. Ágoston Judith. Péter Erzsok. 
Boér Simonné. • Ágoston Mihály. 
Benedek Lukács. 

Makai Jánosné. 
Pajor András. 
Agostou András. 

Görög András. 
Görög Jánosné. 
Fagyas Andrásné. 

Szabó Imre. 
Incze Ferenczné. 
Keserű Ferenczné. 
Nagyobb Pál Györgyné. 
Henter András. 
Henter Boricza. 
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1698 Borbélyné Éva. Fülében lakő Fürer. 
Cserei Judith. Gróf  Kálnokyné. 
1700. Bálás Kánya lelkész hagyatéka. 
1708. Szebelébi Bertalan püspöki helyettes hagyo-

mányából 10 fii;. 
1712. Cserei Jánosné asszony Ajtáról misemondásra 

való ruházatot. 
Cserei Borbára. 
1713. Keserű Gergelyné, Margit 
Keserű Mihályné, Ágoston Erzsébet. 
1715. Keserű Gáspárnak hajadon leánya. 
1716. Mészáros Jakabné. — Bede Sára szerdahelyi 

postamester hütös társa. Gál Miklósné. 
1719. Beke Miklós senior offerált  egy szép tarka 

törökmunkát a prédikáló szék bevonására. 
Öreg Gál András egy selyem zászlót. 
1721. Jakab János veres selyem kendőt az oltárra. 
1726. 4-a Junii küldött a b. Szűz képére Káinoki 

kisasszony, az Ur Józsika Uram ö Nagysága hütös társa 
2 szál gyöngyöt, egyik sárga szinü 36 szemekből álló; 
a másik égszin, 56 szemekből való, orientális. 

1813. Huszár Szabó József  készíttetett egy hosszy. 
Álbát, melynfek  alja fehér  csipkés. 

1816. Gál Dániel egy velumot. 
Miklósvári Gyenge Imre, szenttamási plébános egy 

Cazsulát. 
1824. Császár Dávid kereskedő egy antipendiumot 

a nagy oltárhoz. 
1832. Ugyanő a más antipendiumot és egy igen 

szép kazsulát. 
1834. Ugyanő a nagy oltárra hat nagy réz, meg-

ezüstözött gyertyatartót és egy crucifixust  a tabernaculum 
ajtajára. 

Ugyanő két lobogót és két kisebb keresztet, két 
énekes könyvet a karba. 

1837. Az uj harangra 30 ftot. 
1843. Bogdán György a nagy oltárra két szép vánkost. 
1844. Császár Dávid egy antipendiumot és egy 

szőnyeget 
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1845. Cserei Elek ur neje, Macskási Jozéfa  egy 
selyem nagy velumot 

Császár Dávid nejével, Akoncz Terézzel a nagy ol-
tárhoz egy szép antipendiumot. 

1846. Cserei Elekné újból egy szép velumot. 
Császár Dávid a kis oltárhoz egy gyönyörű anti-

pendiumot. 
Gáspár Antal nejével, Urmánczi Katalinnal egy 30 

torintba került thuribulumot. 
Derzsi Sámuel nejével, Incze Katalinnal egy réz csillárt 
1847. Szalacsi József  nejével egy pár gyertyatartót 
Szalacsi Antal, Incze Borbára nevü nejével. — 

Gyalogkatona Incze Ferencz egy egy csengetyüt. 
1849—1853. László Józsefné  egy selyem kendőt, T. 

cz. Donáth Györgyné egy diszes koporsótakarót, Kovács 
Ferenczné, Császár Dávid családja, Bodosi Danielné, Bá-
lás Antalné, Lukács Rudolf,  Babos Mihály, Cserei Rozália, 
különféle  oltári diszitményeket s Bede Imréné egy 21 
forintos  antipendiumot 

1856. Ugyan Bede Imréné egy ezüst kehelyt vett a 
templom számára 40 ezüst forinton. 

1857. Fehérvári Kanonok Gyenge Imre ur egy di-
szes miseruházatot és egy kehelyt. 

Károlyfehérvári  kanonok, apát, kir. tanácsos és fő-
kormányszéki előadó az egyházi és iskoloi ügyekben t 
cz. baróti Keserű Mózes, egy szép, drága pluvialét. 

1864 april 5. Egri hittanár Kis János úr egy drága 
veresbársony miseruhát a következő sorok kíséretében: 
„A baróthi templom emléke szivemből kiirthatatlan: ott ré-
szesülék a keresztség szentségben; ott járultam az első 
áldozathoz; ott avattatám föl  Krisztus Jézus bajnokává 
a bérmélás szentsége által; ott ministrálgattam gyermek-
éveimben s akkor még nem is sejthetém: hogy valaha 
azon oltáron, melyet a hivek buzgósága sz. Adalbert vér-
tanú tiszteletére emelt vala, vérontás nélküli áldozatot 
mutathassak be a mindenek Urának. Istené legyen a di-
csőség, ki véghetetlen bölcsesége szerint „a világ erőtle-
neit választá, hogy a hatalmasokat megszégyenítse." — 
Azon templom iránti kegyeletem zálogául, Isten örök 
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dicsőségére s az általam szeretve tisztelt baróthi hívek 
vallásos buzgalmának öregbítésére, ime egy pünkösdi 
Casulát küldök hozzá tartozó részeivel együtt, azon ohaj-
tásom mellett: hogy az ég áldása szálljon rájok és ma-
radjon velők minden időben!" 

Ájtatos társulatok. 
A baróti plébánia kebelében három társulat alakult: 

az élő rózsafüzér,  az örökös rózsafüzér  és az oltáregylet. 
Az utósó 1864-ben alarkult Föladata a) Jézus Krisztus-
nak az Oltáriszentségben való megismerését, szeretetét és 
imádátát előmozdítani; b) a káromkodástól való buzditá-
sát elősegíteni; c) eleve a baróti egyházat az isteni tisz-
telet méltó megtartásához szükséges kellékekkel ellátni és 
d) a baróti házi szegényeket segélyezni. 

*) Bárót elnevezését némelyek e szavakból: „Bár ott!u szár-
maztatják; de e származtatás inkább leleményes, mint igaz. Én régi 
elnevezéseiből, miként azokat régi okmányainkban olvashatni, hol mint 
Boralt, Baralt, Baraolt fordul  elö, dák eredetűnek tartom, mely e 
formában:  Bara-olt az oltnak ingorányát, tós helyét jelenti. Hiszem, 
sokan lesznek, kik e szószármaztatásra a legjobb esetben mosolyogva 
fogják  fejököt  rázni; de én abból indulok ki, hogy Erdélynek törté-
nelmileg bebizonyítható legelső lakosai dákok, ezek pedig trák szár-
mazásúak voltak. Már pedig az is bizonyos, hogy ama nagy törzs, 
mely a legrégibb időkben Ázsiából, mint az emberi nem bölcsőjéből 
Európába költözve ennek keleti részét foglalta  el, két főnemzetségre 
szakada, a trákok és a szármáták nemzetségére. Amazokból származá-
nak a Duna körüli gzlávok, u. m. dákok, ráczok, szerbek sat. imezek-
böl, t. i. a szármátákból az éjszaki szlávok, u. m. oroszok, lengyelek 
sat. Hogy pedig a hegyek, folyók,  helységek azon nevei; melyeket 
azok az őslakosoktól nyertek, nem oly könnyen avulnak el, azt nem 
kell hosszasan bebizonyítani. így p. o. Erdélyben Bucsesd = bükkös, 
Retezát = láncz vagy retez, Ki ka v. Réka =-• folyócska,  Maros 
yagy Moraz = hideg, Déva vagy Dáv = hegy vár, Zlatno = aranyos, 
Cserna = fekete,  máig is divnak; pedig mind szláv eredetűek. így 
Bárót is, minthogy régi időben nagyon ingoványos hely volt, mit 
völgyének földtani  alakulása is bizonyit, a szláv eredetű dákoktól 
Baraoltnak neveztetett el. 

2) Székely földnek  lakósai a húnok maradványai; ezt — ha 
Baróton maradva több idővel rendelkezhettem volna — nem Attila 
idejétől mostanig lehozva; de ellenkezőleg mostantól fogva  a húnokig 
fölmenvo  törekedtem volna azon történelmi töredékekből, melyekkel a 

1 
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történetbuvárok rendelkeznek, kimutatni. De Így szíves  olvasóimat o 
tárgyban Imecs Jáko barátom azon érdekes és nagy studiummal irt 
czikkeire figyelmeztetem,  melyek „a Gyulafejérvári  füzetek"  I. és IL 
darabjaiban jelentek meg. 

3) Erre nézve a „Geologie Siebenbtirgens von Rítter v. Hauer 
und Dr. Guido Stache, Wien 1863" czimü munka 321 lapján ezeket 
olvashatni: Ringsum lehnen sich an den Trachytstock der Hargitta die 
Trachittuff  und Conglomeratmassen an. Eine besondere Bedeutung er-
langen diese Letzteren in der nördlichen Umgegend von Baróth, wo 
sie die Bucht ausfullen,  welche durch den untern spitzen Winkel er-
folgenden  Zusammenstoss des Persányer Gebirgszuges mit der Hargitta 
gebildet wird. Sie fiihren  námlich in dieser Gegend in bedeutender 
Menge Braunkohlen und Eisensteine, welche schon in den letzten 
Jahren durch die Unternehmungen der Kronstádter Bergbaugesellschaft 
theilweise aufgeschlagen  und in Abbau genommen, gewiss in nicht 
ferner  Zukunft  eine noch grössere Bedeutung erlangen werden. Die 
herrschenden Gesteine sind theils sandige, theils melír thonige Tuffe,  dann 
gröbere Conglomerate, zu welchen meist die Trachyte, theilweise aber 
auch die Karpathensandsteine das Material geliefert  habén. Die ersteren 
gehen theilweise in schmelzwürdige Bphaerosiderite über und enthalten 
Kohlenflötze,  deren Vorkommen man bei Füle, Száldobos, Vargyas, 
Felső Rákos, Baróth, Bibarczfalva,  Bodos, Baczon und Száraz-
Ajta an vielen Stellen kennt. Bei Baróth ist der Flötz durch einen 
regelmássigen Bau aufgeschlossen.  Seine Machtigkeit betragt hier 2—3 
Klafter,  die Kohlé ist in feuchtem  Zustande, dunkelrothbraun, hat 
schiefrige  Structur erdigen mattén Bruch, lichtbraunen glánzenden 
Strich, enthalt zwar bis 30 Percent Wasser und 9 bis 10 Percent 
Asche, doch wurde sie zur Dampfkesselheizuhg  und zum Holzdarren 
mit Vortheil verwendet. Die Erzeugung betrug 1859 bei 20000 Ctr. 
Auch zu Magyar-Hermány findet  sich dieselbe Kohlé u. z. zusammen 
mit Sphaerosideriten, welche auf  dem dortigen Eisenwerke verschmolzen 
werden. 

Die gesammten oben erwáhnten Ablagerungen sind entschiedene 
Süsswasserbildungen. Nicht nur enthalten die Hangendlagen der Kohlé 
Schalenreste von Planorben, auch die thonigen Gesteine fiihren  bei 
Vargyas, Baróth, Baczon u. a. a. O. in ausserordentlicher Menge 
Dreissenen, Neritinen, Planorben und Paludinen. In der Kohlé wurde 
ferner  ein vollstandiger Sáugethierschadel, von Herrn Herbich als Biber 
bezeichnet, aufgefunden.  ' Die eisenháltigen Thone endlich enthalt€$ 
zahlreiche Blátterabdrücke, unter welchen Herr Professor  Dr. F. Unger 
die folgenden  Arten erkannte: Taxites Langsdorfi  Brogn., Carpinus 
grandis Ung., Quercus serra Ung., Quercus grandidentata Ung., Sagus 
Seronie Ung., Ulmus quercifolia  Ung., Planera Ungeri Ett. fiscus  tilio-
folia  Hea., Sicus Dombeyopris Ung., Platanus Aceroides Heer. Cina-
monum Buchi Heer., Acer Saxonicum n. sp. Ung., Pavia septimontana 
Web., Amygdalus peregr., Liquidarabar Europaeum Cil. Br. 

Der Ort, auf  welchem das schöne Eisenwerk Füle erbaut ist, 



— 195 — 

mag ungef&hr  die Grenze bezeichnen, an welcher die Trachyttrttmmer-
gesteine gegen den festen  Trachyt sich lehnen. 

4) és 5) Baróthoz 15 fiokegyház  tartozik: Ágostonfiüva,  Bardocs, 
Bibarczfalva,  Bodos, Bodvaj, Felső-Rákos, Füle, Kis-Baczon, Köpecz, 
Magyar-Hermán, Olasztelek, Sepsi-Baczon, Száldobos, Telegdi-Baczon, 
(egy néven Sepsi- és Telegdi-Baczon = Nagy-Baczon), Vargyas. 
Fülében és Bodvajban Vashámorok vannak. A füleit  1844-ben Rauber 
Nándor Báró, Cserei Elek, Boda Károly és Bitek M. alapították, 
kik az öntéssel csak a hámorhoz megkívántató eszközök előállítására 
szorítkozván, csupán a kovácsoltatást folytatták  ugyan; de vállalatok 
természetes alapra levén fektetve,  működése szerény határai között 
aránylag jól jövedelmezett és folytonos  haladásnak örvendett 1848-ig, 
a midőn Heydte parancsára azért, mivel e kis hámor is a haza védel-
mére működött, leromboltatott. E csapásból többé fel  nem üdülhetvén, 
1856-ban a Manlicher Gustáv igazgatósága alatt álló brassói egylet* 
nek 16,000 forintért  eladatott. Manlicher a három első években szo-
katlan tevékenységet fejtett  ki; de intézkedései természetellenes és 
czélszerütlen voltukban a feloszlatás  magvát magukban hordozák, mely 
1867-ben be is állott, daczára annak hogy utolsó igazgatója Westen 
Henrich úr a pássivákat letörlesztvén ujlendületnek inditá a vállala-
tot. A hámor mellet működött: 4 hivatalnok, 5 irnok, 3 művezető, 8 
felvigyázó,  426, utóbb 289 munkás. Ha ideszámítjuk a favágókat,  fu-
varosokat és napszámasokat a személyzet 936-ra rúgott. 1865-ben a 
telep 425 lélekből állott. Ezek között volt 241 német, 95 magyar, 
33 tót, 22 ruthen, 14 cseh, 11 román, 7 lengyel és 2 olasz. Vallá-
sukra nézve: 205kath., 146 ágostai hitvallású, 48helvéti hitvalásu, 23 uni-
tárius és 3 görög nem egyesült. A vaskészités 1860-on innen igy állott: 

Év Öntöttvas Nyersvas Aczél 
1860 4073 mázsa, 11468 mázsa, 5200 mázsa. 
1861 3938 „ 11534 „ 3160 „ 
1862 5518 „ 5356 „ 2658 „ 
1863 8501 „ 4806 „ 4059 „ 
1864 6707 „ 4591 „ 4680 „ 
1865 6330 „ 7795 „ 4327 n 
1866 3154 w 4802 „ 4000 „ 

pedig már szeptemberben megszüntették az olvasztást. A hámor állapota 
1859-ig sürü homályba borítvák. Azon innen következő az üzlet állása: 

1860 vesztesség 33000 frt. 
1861 „ 5500 „ 
1862 „ 1500 „ 
1863 „ 5000 „ | 
1864 „ 300 „ > Westen allatt. 
1865 nyereség 7000 „ | 

Sokak előtt feltűnő,  hogy a hámor akkor szűnik meg, a mikor 
nyeresége kezdet^ lenni, annál is inkább, hogy a hámornak 1866 végén 
10484 forintnyi  adósággal szemben (a vaskészlet és épületeken kivül, 
melyek 37,505 forintra  becsülvék) 48001 forintnyi  fölvehető  követe-
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lései voltak. Bodvayban Zachariás Antal vallásos buzgalmából ká-
polna épült, melyet öcscse Zachariás András hasonló buzgósággal 
föntart  és kántortanítót fizet. 

6) „Ita tamen, quod universus populus, incipiens a Varas usque 
in Boralth, cum terra Siculorum terrae Sebus, et terra Daraus unus 
sit populus.tf  Schlözer, Geschichte der Deutschen in Siebenbürgen 
pag. 665 et 567. 

7) Albae Juliae feria  4-a proxima post festum  Visitationis B. M. 
V. 1531. 

8) és 9) Idézett helyen. — Benkö. Transilv. I. pag. 444. 
1 0 ) Van Károlyfehérvártt  a megye könyvtárában a 14. század-

ból egy Regestrum, melyet Berengár Jakab és Bonofató  Raymund, 
pápai tizedszedők készitettek 1332—1337. Bármily hibás is az idege-
nek által összeirt parochiák névsora, belőle még is kivehetni, hogy 
akkor az erdélyi megyének 13 esperessége volt t. i a fehérvári,  dobo-
kai, hunyadi, kézdi, kolosi, krasznai, küküllői, ozdi, száthmári, telegdi, 
tordai, ugocsai és szolnoki. A kézdi esperességhez, mely két kerületet 
foglala  magában, tartozék ép e regestrum szerént Bárót is. Bár talál-
koznék valaki,, ki ama regestrumot a szükséges észrevételekkel ki-
adná, mint az egri megyére von átkozó részével tett Balássy Fe-
rencz, fel-némethi  plébános, a derék egyháztörténelmi iró. 

n ) és I a ) E három vásárhoz 1867-ben a negyediket is meg-
nyerték Bz. István király utáni napra. 

1 3 ) A IV. anyakönyv első lapja szerént. 
1 4 ) Erdővidéken ekkor 20 forint  volt egy véka gabonának az ára. 
1 6 ) Valamint a háromszékhez tartozó hat falu  által közösen birt 

erdőt, úgy a Bardocz-székben lévőt is a faluk  számától hatodnak 
nevezik. 

1 6 ) Védszer, vagy mint régi okmányainkban olvashatni, Véczer 
egy római telepnek a helye, melyen eddig több római pénzt, téglát 
és két útnyomot találtak. 

1 7) 1 8 ) 1 9 ) Az adó nincs a jövedelemhez mérve. — Visitationis 
Decretum kettő van, az egyik 1821-ből, a másik 1830-ból. 

2 0 ) Miklosvár már a Et. András által a német lovagoknak adó-
mányozott fold  határainak leirásában fordul  elő. Temploma 1716-ban 
visszafoglaltatott. 

2 1 ) Oszpora = aes paratum, kész pénz. 
2 2 ) A baróti levéltárban a következő érdekes jegyzést találtam: 

„A kik papságra mentek Barotról az 1700-dik szekulumban, azoknak 
nevei: Józsa János, Józsa István, Józsa Ignácz, Józsa Gergely, 
Keserű Férencz, Keserű György, Bede József,  Szabó István, Szabó 
Dávid, Szabó Józsi, Ambrus György, Oláh György, Gál József,  Babos 
Ambrus, Incze Elek, Incze Dávid, Szabó Péter, Szabó Barnabás, 
Ágoston Antal, Ágoston Ferencz, Beke András, Beke János, Bodosi 
Barabás, Bálás Mihály, Bede Antal, Bede Ambrus, Rácz Ferencz.u 








